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İkraz No. 957-TU 
Türkiye Cumhuriyeti ile Uluslararası İmar ve Kalkınma 

Bankası arasında İkraz Anlaşması 
(Antalya Orman Kullanım Projesi) 

Tarih 28 Ocak 1974 
İKRAZ ANLAŞMASI 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ (Bundan böyle «Borçlu» olarak anıla
caktır) ile ULUSLARARASI İMAR V E KALKINMA BANKASI (Bundan 
böyle «Banka» olarak anılacaktır) arasında yapılan 28 Ocak 1974 tarihli 
ANLAŞMA. 

(A) Borçlu, Bankanın aşağıdaki şartlarla ikraz sağlaması sure
tiyle işbu Anlaşmanın 2 No. lu Ekinde tarif edilen projenin finansma
nında yardımcı olmasını Bankadan istemiş; 

(B) Projenin A Bölümü Borçlu'nun Orman Bakanlığına bağlı 
Orman Genel Müdürlüğü (Bundan Böyle «OGM» olarak anılacaktır) 
tarafından yürütülecek; 

(C) Projerün B Bölümü, Türkiye Selüloz ve Kâğıt Fabrikaları 
İşletmesi (Bundan böyle «SEKA» olarak anılacaktır) ve SEKA Antalya 
Müessesesi (Bundan böyle «Müessese» olarak anılacaktır) tarafından 
Borçlunun yardımı ile, ve bu yardımın bir bölümü olarak borçlunun 

Loan Number 957 - TU 
Loan Agreement 

(Antalya Forest Utilization Project) 
Between 

Republic of Turkey 
And 

International Bank for Reconstruction 
and Development 

Dated January 28 1974 
LOAN AGREEMENT 

AGREEMENT, dated January 28, 1974, between REPUBLIC OF 
T U R K E Y (hereinafter called the Borrower) and INTERNATIONAL 
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter 
called the Bank). 

WHEREAS (A) The Borrower has requested the Bank to assist in 
the financing of the Project described in Schedule 2 to this Agreement 
by making the Loan as hereinafter provided: 

(B) Part A of the Project wil l be carried out by the General Di
rectorate of Forestry of the Borrower's Ministry of Forests (hereinafter 
called the GDF); 

(C) Part B of the Project will be carried out by Türkiye Selüloz 
ve Kâğıt Fabrikaları İşletmesi (hereinafter called SEKA) and by the 
SEKA Antalya Müessesesi (hereinafter called the Establishment), with 
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SEKA'ya ve Müesseseye ödünç olarak devredilmek üzere, aşağıdaki 
şartlarla yapılacak İkrazdan alacağı meblâğın bir kısmım Devlet Yatı
rım Bankasına (Bundan böyle «DYB» olarak anılacaktır) vermesi sure
tiyle yürütülecek; 

(D) DYB, Projenin B Bölümünün finansmanında yardımcı ol
mak üzere SEKA ve Müesseseye dörtyüzelliyedi milyon Türk Lirası 
(TL. 457.Q00.0O0) bir İkrazda bulunacak; 

(E) Borçlu, Avrupa Yatırım Bankası ile (Bundan böyle (AYB» 
olarak anılacaktır). Projenin finansmanında yardımcı olmak üzere, 
şartları bir anlaşmada (Bundan böyle «Diğer İkraz Anlaşması» olarak 
anılacaktır) tespit edilecek ve takriben yirmidört milyon dörtyüzbin 
dolara ($ 24.400.000) muadili yirmi milyon hesap birimi tutarında bir 
diğer İkraz (Bundan böyle «Diğer İkraz» olarak anılacaktır) anlaşması 
yapma niyetinde olup; 

(P) OGM, Projenin B bölümünün İşletilmesi için gerekli odunun 
satışı konusunda SEKA ile 11 Ekim 1973 tarihinde bir odun temini söz
leşmesi yapmış; 

(G) Banka, aşağıda belirtilen şartlarla ve Banka, SEKA ve Mü
essese arasında aynı gün imzalanan Proje Anlaşmasında belirtilen şart
larla İkrazı yapmayı arzulamakta olup; 

Taraflar aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır: 

MADDE I 

Genel şartlar, tarifler 

Bölüm 1.01. İşbu Anlaşmanın tarafları, Bankanın 31 Ocak 1969 
tarihli İkraz ve Garanti Anlaşmalarına Uygulanacak Genel Şartları'nın 
bütün hükümlerinin, işbu Anlaşmada aynen belirtilmiş gibi, ancak aşa
ğıda belirtilen değişikliklerle, geçerli olduğunu kabul ederler. (Bu şekil
de tadil edilen mezkûr İkraz ve Garanti Anlaşmalarına Uygulanacak 
Genel Şartlar bundan böyle «Genel Şartlar» olarak anılacaktır) : 

(a) Bölüm 5.01. Çıkarılmıştır; 
(b) Bölüm 6.02. (i) Şu şekilde değiştirilmiştir: 

«Bölüm 7.01'in (e) veya (f) paragrafında belirtilen herhangi bir 
olay meydana gelmiş olacaktır. 

(c) Bölüm 6.06 daki «İkraz Anlaşması» ibaresinden sonra «Proje 
Anlaşması» ibaresi ilâve edilmiş ve «ve Garanti Anlaşması» ibaresi çıka
rılmıştır; ve 

(d) Bölüm 9.03 deki «İkraz Anlaşması» ibaresinden sonra «veya 
Proje Anlaşması» ibaresi ilâve edilmiş ve «veya Garanti Anlaşması» iba
resi çıkarılmıştır. 

Bölüm 1.02. Bu anlaşmada kullanıldığı her yerde, metin başka 
türlü gerektirmezse genel şartlarda tarif edilen çeşitli terimler orada 
belirtilen anlamları taşıyacak ve metinden aksinin anlaşılması gerekmi
yorsa, Genel Şartlar'da tarif edilen çeşitli terimler, bu Anlaşmada kul-
lanıldıkları takdirde, mezkûr Şartlar'da belirtilen anlamları taşıyacak 
ve aşağıdaki ek terimlerin de anlamları karşılarında izah edildiği şekilde 
olacaktır: 

(a) «Proje Anlaşması» bu Anlaşma ile aynı tarihte Banka, SEKA 
ve Müessese arasında yapılan ve zaman zaman değiştirilebilecek anlaş
ma anlamında olup, bu terim kapsamına Proje Anlaşmasının bütün 
ekleri dahildir. 

(b) «İkraz Devir Anlaşması», işbu Anlaşmanın 3.01 (d) fıkrası 
gereğince Borçlu, DYB, SEKA ve Müessese arasında yapılacak ve za
man zaman değiştirilebilecek anlaşma anlamındadır. 

(e) «Tamamlanma Tarihi», Projenin B Bölümüne dahil olan üre
tim tesislerinin endüstrideki normal tatbikata tecrübe edilerek kabule 
şayan bulunduğu ve, aralıksız 180 günlük bir süre içinde, bu tesislerin 
proje kapasitelerinin % 90'ına tekabül eden toplam üretim seviyesine, 
yani yılda 164.000 metreküp kereste ile ya yılda 135.000 metrik ton kraft-
layner veya yılda 81.000 metrik ton torba kâğıdı, veya hem kraftlayner 
hem de torba kâğıdının bunlara orantılı miktarlarına eriştiğinin tespit 
edildiği tarih anlamındadır. 

MADDE II 

İkraz 
Bölüm 2.01. Banka, İkraz Anlaşmasında belirtilen veya atıfta bu 

lunulan şartlarla Borçluya, çeşitli para birimlerinden toplam kırk mil
yon dolara ($ 40.000.000) tekabül eden bir meblâğı ödüne vermeyi ka
bul eder. 

the Borrower's assistance and as part of such asistance the Borrower 
will make available to its State Investment Bank (hereinafter called 
SIB) a portion of the proceeds of the Loan as hereinafter provided for 
on-lending to SEKA and the Establishment; 

(D) SIB will provide SEKA and the Establishment with a loan 
of four hundred and fifty-seven million Turkish Liras (TL457.000,000) to 
assist in the financing of Part B of the Project; 

(E) The Borrower intends to contract from the European Invest
ment Bank (hereinafter called the EIB) a further Loan (hereinafter cal
led the Other Loan) in an aggregate principal amount of twenty million 
units of account equivalent to approximately twenty-four million four 
hundred thousand dollars ($24,400,000) to assist in the financing of the 
Project under terms and conditions to be set forth in an agreement (he
reinafter called the Other Loan Agreement); 

(P) The GDP has entered into a wood supply contract dated Oc
tober 11, 1973 with SEKA for the sale of the wood required for the ope 
ration of Part B of the Project; 

(G) The Bank is willing to make the Loan available upon the 
terms and conditions set forth hereinafter and in the Project Agreement 
of even date herewith between the Bank, SEKA and the Establishment; 

NOW THEREFORE the parties hereto hereby agree as follows: 

ARTICLE I 

General Conditions; Definitions 

Section 1.01. The parties to this Agreement accept all the provisi
ons of the General Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agree 
ments of the Bank, dated January 31, 1969, with the same force and ef
fect as if they were fully set forth herein, subject, however, to the fol
lowing modifications thereof (said General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreements of the Bank, as so modified, being he
reinafter called the General Conditions) : 

(a) Section 5.01 is deleted; 
(b) Section 6.02 (i) is amended to read as follows : «Any event 

specified in paragraph (e) or (f) of Section 7.01 shall have occurred.*; 
(c) the words «the Project Agreement» are added after the words 

«the Loan Agreement» in Section 6.06 and the words «and the Guaran
tee Agreement)) are deleted; and 

(d) the words «or the Project Agreement» are added after the 
words «the Loan Agreement» in Section 9.03 and the words (or Guaran
tee Agreement» are deleted. 

Section 1.02. Wherever used in this Agreement, unless the context 
otherwise requires, the several terms defined in the General Conditions 
have the respective meanings therein set forth and the following addi
tional terms have the following meanings : 

(a) «Project Agreement)) means the agreement between the Bank, 
SEKA and the Establishment of even date herewith, as the same may 
be amended from time to time, and such term includes all schadules 
to the Project Agreement; 

(b) «Subsidiary Loan Agreement)) means the agreement to be en
tered into between the Borrower, SIB, SEKA and th? Establishment 
pursuant to Section 3.01 (d) of this Agreement, as the same may be 
amended from time to time; 

(c) «Completion Date» means the date on which the manufactu
ring facilities included in Part B of the Project have been tested in ac
cordance with normal practice in the industry and have been shown to 
be acceptable and have, during a period of 180 consecutive days, achie
ved a total production equivalent to ninety per cent of the rated capa
city of such facilities, namely, 164,000 cubic meters per annum of sawn-
wood and either 135,000 metric tons per annum of linerboard or 81,000 
metric tons per annum of sackkraft, or proportionate amounts of both 
linerboard and sackkraft. 

ARTICLE II 
TVie Loan 

Section 2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on thc-
terms and conditions in- the Loan ^Agreement set forth or referred to, 
an amount in various currencies equivalent to forty million dollars, 
($ 40,000,000). 
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Bölüm 2.02. (a) ikraz edilen meblâğ, ikraz Anlaşması tahtında 
finanse edilecek ve Proje için gerekli mal ve hizmetlerin makul gider
leriyle ilgili olarak yapılan (veya, Banka kabul ettiği takdirde, yapı
lacak) harcamaları karşılamak üzere, işbu Anlaşmanın zaman zaman de
ğiştirilecek 1 No. lu E k i Hükümleri uyarınca, İkraz Hesabından çekilebi

lir; ancak, Banka aksini kabul etmediği takdirde Bankanın üyesi olmayan 
herhangi bir ülkenin topraklarında (İsviçre hariç) yapılan harcamalar 
veya bu topraklarda üretilen mallar veya buralardan sağlanan hizmet
ler için İkraz kullanılamaz. 

(b) Altı aylık faiz ödeme tarihlerinde veya bu tarihlerden önce 
Banka, tespit edilen tarihte veya daha önce tahakkuk etmiş olup, öden
mesi gereken faiz ve diğer İkraz masraflarını kapsayan meblâğları, işbu 
Anlaşmanın zaman zaman tadil edilebilecek Ek 1'inde tahsis edilen mik
tarlar kadar olmak üzere, Borçlu adına İkraz Hesabından çekerek işbu 
Anlaşmanın 2.07 Bölümünde tespit edilen tarihlerde kendine ödeyecektir. 

Bölüm 2.03. Banka aksini kabul etmediği takdirde (i) Projenin 
B Bölümü için gereken ve İkraz fonlarından finanse edilecek mal ve hiz 
metler (müşavirlerin hizmetleri dışındakiler,) Proje Anlaşmasının 2.04 
Fıkrasında belirtilen veya atıf yapılan hükümlere göre satın alınacak ve 
(ii) Projenin A Bölümü için gereken ve İkraz fonlarından finanse edi
lecek mal ve hizmetler (müşavirlerin hizmetleri dışındakiler). Banka ta
rafından Nisan 1972 de yayınlanan ve Ekim 1972 de tâdil edilen Dünya 
Bankası İkrazları ve IDA Kredileri ile yapılacak satın almalar için kı-
lavuz'da belirtilen usuller uyarınca uluslararası rekabet esasına göre ve 
işbu Anlaşmanın 4 No. lu Ek i hükümlerine göre ve bunlara tabi olarak 
temin edilecektir. 

Bölüm 2.04. Kapanış Tarihi, 31 Aralık 1978 veya Banka ile Borç
lunun mutabık kalacağı başka bir tarih olacaktır. 

Bölüm 2.05. Borçlu, Bankaya zaman zaman İkrazın çekilmemiş 
ana parası üzerinden yılda yüzde birin dörtte üçü (% 1 in 3/4 ü) ora
nında bir taahhüt ücreti ödeyecektir. 

Bölüm 2.06. Borçlu, zaman zaman İkrazın çekilmiş ve ödenmemiş 

1 
ana parası üzerinden yılda yüzde yedi tam bir çeyrek (% 7 ) ora-

4 
nında faiz ödeyecektir. 

Bölüm 2.07. Faiz ve diğer ücretler her yıl 1 Mayıs ve 1 Kasım ta
rihlerinde altı aylık olarak ödenecektir. 

Bölüm 2.08. Borçlu, İkraz ana parasını, işbu Anlaşmanın 3-No.lu 
Ekinde belirtilen amortisman tablosuna uygun olarak geri ödeyecektir.' 

Bölüm 2.09. Banka zaman zaman talep ettiği takdirde Borçlu, Ge
nel Şartların VIII. maddesinde belirtilen şeklinde, İkraz ana parasına te
kabül eden bonoları tanzim edecek ve verecektir. 

Bölüm 2.10. Borçlunun Maliye Bakanı ve kendisinin yazılı olarak 
tayın edeceği diğer şahıs veya şahıslar, Genel Şartların 8.10 Bölümün
deki maksatlar için. Borçlunun yetkili temsilcisi olarak tespit edilmiştir. 

Bölüm 2.11. Borçlu, işbu Anlaşmanın 2.09 Fıkrası ve Genel Şart
ların V maddesi hükümleri tahtında Projenin B kısmı için gerekli mal 
ve hizmetlere ait harcamalarla ilgili olarak yapılacak para çekmeleri 
için gereken veya müsaade edilen işlerin yapılması amacı ile, SEKA Ge
nel Müdürünün Müessese Müdürünü ve Müessese Müdürününde diğer 
şahıs veya şahısları Borçlunun temsilcisi olarak yazı ile tayin etmeleri 
için SEKA Genel Müdürüne bu madde ile yetki vermektedir. 

MADDE III 

Projenin icrası 

Bölüm 3.01 (a) Borçlu, Projenin C Bölümünün 30 Haziran 1974 
tarihine veya Banka ile mutabık kalınacak diğer bir tarihe kadar de
ruhte edilmesini ve bu tarihi müteakip gerekli itina ve randımanla ve i l 
gili idarî ve malî tatbikata uygun olarak icra edilmesini sağlayacak ve 
bu maksat için gerekli eş uzmanları, fonları, imkânları, hizmetleri ve di
ğer kaynakları lüzumunda derhal temin edecektir. 

(b) Borçlu Projenin A Bölümünü, OGM kanalı ile, dikkatli ve 
randımanlı bir çalışmayla ve modern silvikültür, orman amenajmanı, 
mühendislik, İdarî ve malî uygulamalara göre yürütecek ve bu maksat 

Section 2.02. (a) The amount of the Loan may be withdrawn 
from the Loan Account in accordance with the provisions of Schedule 
1 to this Agreement, as such Schedule shall be amended from time to 
time, for expenditures made (or, if the Bank shall so agree, to be made) 
in respect of the reasonable cost of goods and services required for the 
Project and to be financed under the Loan Agreement; provided, how
ever, that, except as the Bank shall otherwise agree, no witdrawal 
shall be made on account of expenditures in the territories of any co

untry which is not a member of the Bank (other than Switzerland) or 
for goods produced in, or services supplied from, such territories. 

(b) On or before each semi-annual interest payment date, the 
Bank shall, on behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Acco
unt and pay to itself the amounts required to pay, on the dates set forth 
in Section 2.07 of this Agreement, interest and other charges on the 
Loan accrued and payable on or before the date set forth, and up to the 
amount allocated, in Schedule 1 to this Agreement, as such Schedule 
shall be amended from time to time. 

Section 2.03. Except as the Bank shall otherwise agree (i) the 
goods and services (other than services of consultants) required for 
Part B of the Project and to be financed out of the proceeds of the 
Loan shall be procured pursuant to the provisions set forth or referred 
to in Section 2.04 of the Project Agreement and (ii) the goods and ser
vices (other than services of consultants) required for Part A of the 
Project and to be financed out of the proceeds of the Loan, shall be pro
cured on the basis of international competition under procedures con
sistent with the Guidelines for Procurement under World Bank Loans 
and IDA Credits, published by the Bank in April 1972, as revised in Oc
tober 1972 and in accordance with, and subject to, the provisions set 
forth in Schedule 4 to this Agreement. 

Section 2.04. The Closing Date shall be December 31, 1978, or such 
other date as shall be agreed between the Borrower and the Bank. 

Section 2.05. The Borrower shall pay to the Bank a commitment 
charge at the rate of three-fourths of one per cent (3/4 of 1 %) per an
num on the principal amount of the Loan not withdrawn from time to 
time. 

Section 2.06. The Borrower shall pay interest at the rate of seven 
and one-fourth per cent (7-1/4 %) per annum on the principal amount 
or the Loan withdrawn and outstanding from time to time. 

Section 2.07. Interest and other sharges shall be payable semi-an
nually on May 1 and November I in each year. 

Section 2.08. The Borrower shall repay the principal of the Loan 
in accordance with the amortization schedule set forth in Schedule 3 to 
this Agreement. 

Section 2.09. If and when Uhe Bank shall from time to time requ
est, the Borrower shall execute and deliver Bonds representing the prin
cipal amount of the Loan as provided in Article VIII of the General 
Conditions. 

Section 2.10. The Minister of Finance of the Borrower and such 
other person or persons as he shall appoint in writing are designated as 
authorized representatives of the Borrower for the purposes of Section 
8.10 of the General Conditions. 

Section 2.11. The Borrower hereby authorizes the General Mana
ger of SEKA to appoint the Manager of the Establishment and such ot
her person or persons as the latter may appoint in writing as represen
tatives of the Borrower for the purpose of taking any action required 
or permitted to be taken under the provisions of Section 2.02 of this 
Agreement and Article V of the General Conditions for withdrawals on 
account of expenditures for goods and services required for Part B of 
the Project. 

ARTICLE III 

Execution of the Project 

Section 3.01. (a) The Borrower shall cause to be undertaken by 
June 30, 1974, or such other date as may be agreed with the Bank, and 
thereafter cause to be carried out, Part C of the Project, with due dili
gence and efficiency and in conformity with appropriate administrative 
and financal practices and shall provide, promptly as needed, the coun
terpart staff, funds, facilities, services and other resources required for 
the purpose. 

(b) The Borrower shall carry out Part A of the Project through 
the GDF, with due diligence and efficiency and in conformity with mo
dern silvicultural, forest management, engineering, adxninistrative and 
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için gerekli fonları, imkânları hizmetleri (eş uzman hizmetleri dahil) ve 
diğer kaynakları gerektiğinde derhal temin edecektir. Projenin A Bölü
münün icrasında Borçlu, OGM kanalıyla, Projede belirtilen yatırım prog
ramına ve Orman geliştirme planım Banka ve AYB tarafından tatmin
kâr bulunacak şekilde 31 Ağustos 1975 tarihine veya Banka ile mutabık 
kalınacak diğer bir tarihe veya tarihlere kadar hazırlayacak ve bundan 
sonra derhal bu program ve planı yürürlüğe koyacaktır. 

(c) ikraz Anlaşması ile yüklendiği diğer mükellefiyetlere her
hangi bir sınırlama veya kısıtlama koymaksızın Borçlu, Proje Anlaşma
ması ve İkraz Devir Anlaşması hükümlerine göre SEKA ve Müessese
nin Projenin B Bölümünü yürütmesini sağlayacak, mezkûr anlaşmalarda 
belirtilen bütün mükellefiyetleri yerine getirecek ve SEKA'nın ve Mües
sesenin bu mükellefiyetleri yerine getirmesi için gerekli veya uygun 
fonların, imkân hizmet ve diğer kaynakların temim dahil, bütün tedbir
leri alacak ve aldıracak ve bu gibi icraatı önleyecek veya bunlara zarar 
verecek herhangi bir girişimde bulunmayacak ve bulunulmasına izin ver
meyecektir. 

(d) Borçlu, İkraz fonlarından Projenin B Bölümü için gerekli mal 
ve hizmetlerin temininde yapılan harcamaların karşılığı olarak çekilen 
kısmını, Borçlu, DYB, SEKA ve Müessese arasında Bankaca tatminkâr 
görülen şekil ve mealde yapılacak bir devir anlaşmasına göre SEKA ve 
Müesseseye ödünç olarak devredilmek üzere DYB na temin edecektir. 

(e) Borçlu, DYB'nın, Borçlunun ve Bankanın menfatlarını koru
yacak ve İkrazın amacını gerçekleştirecek şekilde kendi haklarını kul
lanmasını ve İkraz Devir Anlaşması ile yüklendiği mükellefiyetleri yerine 
getirmesini sağlayacak ve. Banka aksini kabul etmediği takdirde Borçlu, 
Devir Anlaşmasını veya bunun herhangi bir hükmünü değiştiren, iptal 
eden, başkasına devreden veya muafiyet tanıyan herhangi bir girişimde 
bulunmayacak veya DYB'nin böyle bir girişimine muvafakat etmeyecek
tir. 

Bölüm 3.02. Borçlu, Projenin C Bölümünün yürütülmesinde kendisi
ne yardımcı olmak üzere, 30 Nisan 1974 tarihinde, veya Banka ile muta
bık kalınacak diğer bir tarihe kadar, bir orman sanayii müşavir firma
sını Bankaca uygun görülen usullere göre ve Bankaca tatminkâr buluna
cak şartlarla angaje edecektir. 

Bölüm 3.03. Borçlu, Projenin A Bölümünün yürütülmesinde OGM'-
ne yardımcı olmak üzere, 30 Nisan 1974 tarihine veya Banka ile muta
bık kalınacak diğer bir tarihe kadar, OGM'nun bir orman amenajmanı 
müşavir firmasını Bankaca uygun görülen usullere göre ve Bankaca tat
minkâr bulunacak şartlarla angaje etmesini sağlayacaktır, 

Bölüm 3.04 (a) Borçlu, Projenin A Bölümü için İkraz fonlarından 
finanse edilecek ithal mallarının satın alma, nakliye ve bunların kullanım 
veya montaj mahallerine sevkiyatı esnasındaki deniz nakliyatı, aktarma 
ve diğer muhataralara karşı OGM tarafından sigorta ettirilmesini veya 
sigorta edilmeleri için gerekli tedbirlerin alınmasını sağlayacaktır. 

(b) Bankaca aksinin kabulü hali dışında, Borçlu OGM'nun İkraz 
fonlarından finanse edilen bütün mal ve hizmetleri münhasıran Proje
nin A Bölümü için kullanılmasını sağlayacaktır. 

Bölüm 3.05 (a) Borçlu, OGM'nun, Projenin A Bölümüne ait plan 
ve spesifikasyonları ve bunlarda yapılacak önemli değişiklik ve geliştir
meleri, Bankaca makul seviyede talep edilecek detayda olarak hazırlan
masından sonra derhal Bankaya göndermesini sağlayacaktır. 

(b) Borçlu, OGM'nin (İ) Projenin A Bölümünde elde edilen geliş
meleri (bunların maüyetleri dahil) gösteren ve İkraz fonlarından finanse 
edilen mal ve hizmetleri tanımlayan ve bunların Projenin A Bölümünde 
kullanılışını belirten yeterli kayıtlar tutmasını; (ii) Banka temsilcileri
nin Projenin A Bölümünün yürütüldüğü sahaları ziyaret etmesini ve İk
raz fonlarından finanse edilen mallan ve bunlarla ilgili kayıt ve dokü
manları görebilmesini teminini; (iii) 1 Ocak 1974 tarihinde başlamak 
üzere her üç aylık dönemin sonundan itibaren üç hafta içinde. Projenin 
A Bölümü için İkraz fonlarından yapılan harcamalara ve bu fonlardan 
yapılan harcamalara ve fonlardan finanse edilen mal ve hizmetlere ait 
Bankanın makul olarak talep edeceği bütün bilgileri ihtiva eden ve Pro
jenin bu bölümü ile ilgili İngilizce bir raporu Bankaya vermesini sağla
yacaktır. 

Bölüm 3.06. Borçlu, OGM'nin Projenin A Bölümünü Sandwell and 
Company Limited tarafından 28 Şubat 1973 tarihinde çıkarılan Orman-
cılık Etüdü Raporunda yer alan tavsiyelere göre yürütmesini ve Pro
jenin A Bölümünün yürütülmesinde OGM tarafından kullanılan tesis, 
teçhizat, mülk ve imkânların, geçerli mühendislik uygulamalarına göre 
iyi durumda muhafazasını ve bunların bütün gerekli yenileme ve tamir 
işlerini aynı şekilde yapmasını sağlayacaktır. 

financial practices, and shall provide, promptly as needed, the funds, 
faciUties, services (including counterpart services) and other resources 
required for this purpose. In carrying out Part A of the Project, the 
Borrower, through GDF, will prepare the program of investments and 
the forestry development plan specified therein on a basis satisfactory 
to the Bank and the EIB by August 31, 19*75, or by such other date or 
dates as .may be agreed with the Bank, and thereafter promptly give 
effect to such program and plan. 

(c) Without any limitation or restriction upon any of its other 
obligations under the Loan Agreement, the Borrower shall cause SEKA 
and the Establishment to carry out Part B of the Project in accordance 
with the provisions of the Project Agreement and the Subsidiary Loan 
Agreement and perform all the obligations therein set forth, and the 
Borrower shall take and cause to be taken all action, including the 
provision of funds, facilities, services and other resources, necessary 
or appropriate to enable SEKA and the Establishment to perform such 
obligations, and shall not take or permit to be taken any action which 
would prevent or interfere with such performance. 

(d) The Borrower shall make available to the SIB for relending 
to SEKA and the Establishment that part of the proceeds of the Loan 
which is withdrawn on account of expenditures for goods and servi
ces required for Part B of the Project under a subsidiary loan agree
ment to be entered into between the Borrower, SIB, SEKA and the 
Establishment in form and substance satisfactory to the Bank. 

(e) The Borrower shall cause SIB to exercise its rights and per
form its obligations under the Subsidiary Loan Agreement in such 
manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and 
to accomplish the purposes of the Loan, and except as the Bank shall 
otherwise agree, the Borrower shall not take or concur in any action 
by SIB which would have the effect of amending, abrogating, assigning 
or waiving the Subsidiary Loan Agreement or any provision thereof. 

Section 3.02. In order to assist the Borrower in carrying out Part 
C of the Project, the Borrower shaU, by April 30, 1974, or such other 
date as may be agreed with the Bank, employ forest industry consul
tants in accordance with procedures acceptable to the Bank, upon 
terms and conditions satisfactory to the Bank. 

Section 3.03. In order to assist the GDF in carrying out Part A 
of the Project, the Borrower shaU by April 30, 1974, or such other date 
as may be agreed with the Bank, cause the GDF to employ a firm of 
forest management consultants in accordance with procedures accep
table to the Bank upon terms and conditions satisfactory to the Bank. 

Section 3.04. (a) The Borrower shall cause the GDF to insure, 
or make adequate provision for the insurance of, the imported goods 
to be financed out of the proceeds of the Loan for Part A of the 
Project against marine, transit and other hazards incident to the ac
quisition, transportation and delivery thereof to the place of use or 
installation. 

(b) Except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall 
cause the GDF to use all goods and services financed out of the pro
ceeds of the Loan exclusively for Part A of the Project. 

Section 3.05. (a) The Borrower shall cause the GDF to furnish to 
the Bank, promptly upon their preparation, the plans and specificat
ions for Part A of the Project, and any material modifications or ampli
fications thereof, in such detail as the Bank Shall reasonably request. 

(b) The Borrower shall cause the GDF (i) to maintain records 
adequate to record the progress of Part A of the Project (including 
the cost thereof) and to identify the goods and services financed out 
of the proceeds of the Loan, and to disclose the use thereof in Part 
A of the Project; (ii) to enable the Bank's representatives to visit the 
areas in which Part A of the Project is being carried out and see the 
goods financed out of the proceeds of the Loan and any relevant re
cords and documents; and (iii) to furnish to the Bank within three 
weeks of the end of each quarter commencing January 1, 1974, a re
port in English containing all such information as the Bank shall reason
ably request concerning Part A of the Project, the expenditure of 
the Loan used for that Part of the Project and the goods and services 
financed out of such proceeds. 

Section 3.06. The Borrower shall cause the GDF to carry out 
Part A of the Project in accordance with the recommendations conta
ined in the Forestry Studies Report issued by Sandwell and Company 
Limited on February 28, 1973; and cause the plant, equipment, proper
ties and facilities used by the GDF in carrying out Part A of the Project 
to be maintained in good condition and all necessary renewals and repairs 
thereto to be made, all in accordance with sound engineering practices. 
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Bölüm 3.07. Borçlu, Projenin B Bölümünün Tamamlanma Tarihin
den önceki kuruluş devresinde Müessesenin, işbu Anlaşmanın 3.09. (b) 
Fıkrasında belirtilen tarifelere göre hesaplanacak ve 60; 40 oranın aşma
yacak bir borç/öz sermaye oranının idame ettirebilmesini temin için, 
gerektikçe zaman zaman yeterli öz sermayeyi SEKA'nın yıllık yatırım 
ve malî programları yoluyla, Müesseseye temin edebileceğini taahhüt 
erler. 

Bölüm 3.08. Borçlu, Projenin B Bölümünün finansmanında yardım
cı olmak üzere, 31 Mart 1974 tarihine veya Banka ile mutabık kalınacak 
başka bir tarihe kadar DYB'nin SEKA ve Müesseseye dörtyüz elliyedi 
milyon Türk Lirası (TL. 457.000.000) bîr ikraz yapmasını sağlamayı taah
hüt eder. 

Bölüm 3.09. (a) Borçlu (i) Projenin B Bölümünün tamamlanması 
(Müessesenin işletme öncesi masrafları ve kuruluş devresindeki faizler 
dahil) için; ve (ii) Müesseseye Tamamlanma Tarihini takip eden üç ay
lık malî devrenin sonunda 60 : 40'ı aşmayan borç/öz sermaye oranı ve mü-
tedavü borçların asgarî bir tam onda Uç katı mütedavil kıymetler sağla
mak için gereken ve işbu Anlaşmanın Giriş Bölümünün (E) paragrafın
da ve 3.07 ve 3.08 Fıkralarında belirtilenlere ve İkrazdan sağlananlara 
ek olarak, gerektiği takdirde ve zamanda, Müesseseye devredilmek üzere 
lüzumlu fonları SEKA'ya derhal temin edeceğini veya Müessese için der
hal böyle bir fon sağlanacağım taahhüt eder. 

(b) Bu bölümün amaçları için: 
(i) «Borç» Müessesenin borç allına girdiği tarihten itibaren bir 

yıldan daha fazla bir süre sonra vadesi gelecek olan herhangi bir borç 
anlamındadır. 

(ii) Borçlanma, 
(A) Bir İkraz sözleşmesi veya anlaşması tahtında olduğunda : Bu 

İkraz sözleşmesi veya anlaşmasına uygun olarak çekildiği tarihte ve çe
kilen meblâğ İçin; ve 

(B) Bir garanti anlaşması tahtında olduğunda: böyle bir garanti
ye ait anlaşmanın yapıldığı tarihte ve garanti edilen meblâğın ödenme
miş kısmı için yapılmış addedilecektir. 

(iii) «Sermaye» Müessesenin, belirli bir mükellefiyetinin yerine geti
rilmesine tahsis edilmemiş ve eksilmemiş ödenmiş sermaye hissesi, fazla
lıklar ve serbest ihtiyatların toplamı anlamındadır. 

(iv) «Cari aktifler»e, nakit, on iki ay içinde tahsili mümkün alacak
lardan çürük alacakların çıkarılması suretiyle bulunacak meblağ, on iki ay 
içinde satılabilecek mal haline dönüştürülebilir stok, peşin ödemeler ve, 
işin normal seyri içinde oniki ay içinde nakde çevrilebilir bütün diğer 
aktifler dahildir. 

(v) «Cari Borçlar »a on iki ay içinde ödenecek borçlar, müşteri
den alman avanslar, gelir vergileri, temettü ikramiye ve on ik i ay için
de tahakkuk edecek ve ödenecek veya ödenmesi istenebilecek diğer bü
tün borçlar (yukarıda (a) paragrafında tarif edilen borçlar da dahil 
olmak üzere) dahildir. 

(vi) Bu Bölümle ilgili olarak, diğer para cinslerinden ödenecek 
borçların Türk Lirası cinsinden ifadesi gerektiğinde, bu değerlendirme 
T. C. Merkez Bankası tarafından tespit ve neşredilen cari kambiyo kur
ları esas alınarak yapılacaktır. 

Bölüm 3.10. Borçlu, kendisi ve DYB tarafından SEKA ve Müesseseye 
İkrazla ilgili olarak sağlanan hizmetler gözönünde tutularak SEKA ile 
Müessesenin Borçlu ve DYB'na sırasıyla, henüz geri ödenmemiş İkraz ana 
parası ve bonolar tutarının % 3/4 ve % 1 ine tekabül eden bir ücret öden
mesini hükme bağlayan ve Bankaca tatminkâr bulunacak bir anlaşma 
yapmalarını sağlamayı taahhüt eder. 

Bölüm 3.11. Borçlu, DYB'nin Projenin B Bölümünün yürütül
mesinde Banka fonlarının kullanılış şekillerini, uygun muhasebe tatbi
katı ile aksettirecek yeterlikte, ayrı hesap (muhasebe) ve rapor verme 
sistemleri tutmasını sağlamayı taahhüt eder. 

Bölüm 3.12. Borçlu, Projenin B Bölümüne dahil üretim tesislerinin 
faaliyetinin bu tesislerin civarındaki karayolu kapasitesine etkisi ve al
ternatif nakliye metodları konularında, 31 Aralık 1974 tarihine \'eya 
Banka ile mutabık kalınacak diğer bir tarihe kadar tamamlanacak bir 
etüd yapılmasını sağlayacak ve Banka ile görüş teatisi yaptıktan sonra, 
sözü edilen yerde nakliyat için uygun bir altyapı temini hususunda ge
rekli tedbirleri alacaktır. 

Section 3.07. The Borrower undertakes to enable SEKA, through 
its annual investment and financial programs, to make available suffi
cient equity capital to the Establishment, as is needed from time to 
time to ensure that during the period of construction of Part B of the 
Project prior to the Completion Date, the Establishment maintains a 
debt/equity ratio, calculated in accordance with the definitions set forth 
in Cection 3.09 (b) of this Agreement, of not more then 60 : 40. 

Section 3.08. The Borrower under takes that by March 31, 1974, 
or such other date as may foe agreed with the Bank, it will cause SIB 
to provide SEKA and the Establishment with a loan of four hundred 
and fify-seven mUlion Turkish Liras (TL. 4S7.000.000) to assist in finan
cing Part B of the Project. 

Section 3.09. (a) The Borrower undertakes that it will promptly 
provide to SEKA for transfer to the Establishment, or will cause the 
Establishment to be promptly provided with, as and when required, 
any funds, in addition to those referred to tin Recital (E), Section 
3.07 and Section 3.08 of this Agreement and those available from the 
Loan, which are needed : (i) to complete Part B of the Project (inclu
ding the pre-operating expenses of the Establishment and interest du
ring construction); and (n) to give the Establishment at the end of the 
financial quarter following the Completion Date a debt/equity ratio of 
not more than 60: 40 and current assets at least equal to one and 
three4enths times its current liabilities. 

(b) For the purposes of this Section : 
(i) «Debt» means any debt incurred by the Establishment ma

turing more than one year after the date on which it is originally in
curred. 

(ii) Debt shall be deemed to be incurred : (A) under a loan con
tract or agreement on the date and to the extent it is drawn down 
pursuant to such loan or agreement; and (B) under a guarantee agree
ment on the date the agreement providing for such guarantee has 
been entered into but only to the extent that the guaranteed debt is 
outstanding. 

(iii) «Equity» means the sum of the total unimpaired paid-in 
share capital, surplus and free reserves of the Establishment not allo
cated to cover specific liabilities. 

(iv) « Current assets» includes cash, accounts receivable due wit
hin twelve months lass the reserve for bad debts, inventories conver
tible to saleable goods within twelve months, pre-paid expenses, and 
all other assets which could, in the ordinary course of business, be 
converted within twelve months into cash. 

(v) «Current liabilities» includes accounts payable within twelve 
months, customer advances, income taxes, dividends, bonuses and all 
other liabilities (including debt as defined in sub-paragraph (a) hereof) 
which would be due and payable or could be called for payment, wit
hin twelve months. 

(vi) Whenever in connection with this Section it shall be neces
sary to value in terms of Turkish Liras debt payable in another cur
rency, such valuation shall be made on the basis of the prevailing 
rate of exchange as published by the T. C. Merkez Bankası. 

Section 3.10 The Borrower undertakes that in consideration of 
the services being provided to the Establishment by the Borrower and 
SIB in relation to the Loan, it will cause SEKA and the Establishment 
to enter into an agreement satisfactory to the Bank, whereby SEKA 
and the Establishment undertake to pay the Borrower and SIB, respec
tively, a fee of 3/4 % and 1 % of the principal amount of the Loan 
and the Bonds withdrawn on account of expenditures for goods and 
services required for Part B of the Project and outstanding from time 
to time. 

Section 3.11. The Borrower undertakes that it wil l cause SIB to 
maintain separate accounts and reporting systems adequate to reflect 
in accordance with appropriate accounting practices the use made of 
Bank funds in carrying out Part B of the Project. 

Section 3.12. The Borrower shall cause a study to be underta
ken and completed by December 31,1974, or such other date as may 
be agreed with the Bank, on the impact of the operation of the ma
nufacturing facilities included in Part B of the Project on highway 
capacity in the area adjacent to such facilities, and on alternative 
methods of transportation and thereafter take the action necessary to 
provide, following an exchange of views with the Bank, an adequate 
transportation infrastructure in the said area. 
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MADDE IV 

Diğer hükümler 

Bölüm 4.01. (a) Diğer hiç bir dış borca, Hükümet varlıklarının 
rehin edilmesi suretiyle, ikraz ve Bonolara nazaran öncelik tanınmaması 
Borçlu ve Bankanın ortak niyetidir. 

(b) Bu maksatla Borçlu (i) Borçlu tarafından Bankaya yazılı 
olarak açıklananların dışında, işbu Anlaşmanın imzalandığı tarihte, her
hangi bir dış borca karşılık herhangi bir hükümet varlığının üzerinde 
rehin bulunmadığım beyan eder ve (ii) herhangi bir dış borca karşı : 

lık teminat olarak Borçlunun veya T. C. Merkez Bankasının veya bir 
merkez bankası vazifesini gören herhangi bir kuruluşun varlıklarına re
hin konması halinde Bankanın aksini kabul etmesi hali dışında, Bankaya 
veya Bono hamillerine herhangi bir masraf yüklemeksizin, İkrazın ve 
Bonoların ana parasını ve bunların faizlerini ve diğer masraflarını ay
nen ve değeri üzerinden fiilen ödemeyi ve böyle bir rehnin tesisi ha
linde rehine bu mahiyette özel hükümler konmasını taahhüt der. Borç
lu, böyle bir rehnin tesisinden Bankayı derhal haberdar edecektir. 

(c) Yukarıdaki beyan ve taahhüt (i) herhangi bir malın üzerinde, o 
malın mubayaası sırasında yalnız o malın alış fiyatının ödenmesi için te
minat olarak konan herhangi bir rehine ve (n) normal bankacılık mua
melelerinden doğan ve vadesi bir yıldan fazla olmayan bir borcu temi
nat altına alan herhangi bir rehine uygulanmaz. 

Bölüm 4.02. Müessese mütedavil kıymetlerini, ticarî bankalara 
borçlanma dahil normal usullerle Proje Anlaşmasının 4.05. Fıkrasında 
belirtilen seviyede muhafaza edemezse Borçlu ya (i) Bankaca tatmin
kâr görülen kayıt ve şartlarla Müesseseye vadesi on ik i aydan daha uzun 
İkrazlar temin ederek veya Müesseseye bu gibi ikrazların yapılmasını 
sağlayarak; veya (ii) Bankaca kabul edilebilir diğer herhangi bir usul ile 
Müessesenin bu seviyeyi muhafaza etmesini sağlamayı taahhüt eder. 

Bölüm 4.03. Borçlu, OGM'nin ve Projenin A Bölümünün yürütül
mesinde sorumlu olan bütün diğer daire ve hükümet makamlarının 
ağaç kesimi, yeniden ağaçlandırma ve orman alt-yapısı kurulmasını 
Projenin A Bölümünde tarif edildiği şekilde en yüksek silvikültür stan
dartlarına göre yapmalarını sağlayacak olup, bu faaliyetleri takip etmeyi 
taahhüt eder. 

Bölüm 4.04. Borçlu, Proje Anlaşmasının 2.09 Fıkrasında öngö
rülen çevre korunması ve kirlilik kontrolü tesislerinin SEKA ve Müesse 
se tarafından kurulması ve işletilmesini, Banka ile müşavere yoluyla 
tespit edilecek usullere göre, takip etmeyi taahhüt eder. 

MADDE V 

Danışma ve Bilgi verme 

Bölüm 5.01. Borçlu ve Banka, İkrazın amaçlarına erişmesini sağ
lamak üzere tam bir işbirliği yapacaktır. Bu maksatla Borçlu ve Banka, 
taraflardan herhangi birinin isteğine göre zaman zaman, 

(a) Temsilcilerinin aracılığı ile, İkraz Anlaşması tahtında yüklen
dikleri mükellefiyetlerin yerine getirilmesi, SEKA ve Müessesenin Proje 
Anlaşması tahtındaki mükellefiyetlerinin yerine getirilmesi; Projeyle 
ilgili olarak OGM'nün ve Borçlunun Projenin A veya C Bölümünün yü
rütülmesinde sorumlu olan herhangi bir diğer dairesinin veya hükümet 
makamının idaresi, çalışması, kaynakları ve harcamaları konularında ve 
İkrazın amaçlarıyla ilgili diğer konularda görüş teatisinde bulunacak; ve 

(b) İkrazın genel durumu ile ilgili makûl seviyede talep edilecek 
her türlü bilgiyi birbirlerine vereceklerdir. Borçlu, bakımından bu bil
giler, ödemeler dengesi dahil ülkesi içindeki malî ve ekonomik koşul
larına, kendisinin siyasi herhangi bir bölümünün ve bu bölümlere ait 
örgütlerin herhangi birinin dış borçlarına ilişkin bilgileri ihtiva edecek
tir. 

Bölüm 5.02. (a) Borçlu, Proje ile ilgili olarak OGM'nün ve Projenin 
A ve C Bölümünün yürütülmesinde sorumlu olan herhangi bir diğer dev
let dairesinin veya örgütünün yönetimi, çalışması, kaynakları ve harca
maları konularında Bankanın makûl seviyede olarak talep edeceği her 
türlü bilgiyi Bankaya verecek veya verilmesini sağlayacaktır. 

(b) Borçlu ve Banka, İkrazın amaçlarına ulaşmasını, buna ilişkin 
hizmetlerin ifasını, herhangi bir taraftan İkraz Anlaşması ile yüklendiği 
mükellefiyetleri yerine getirmesini veya SEKA ve Müessesenin Proje An-

ARTICLE IV 
Other Covenants 

Section 4.01. (a) It Is the mutual intention of the Borrower and 
the Bank that no other external debt shall enjoy any priority over the 
Loan or the Bonds by way of a hen on governmental assets. 

(b) To that end the Borrower (i) represents that at the date of 
this Agreement no lien exists as security for any external debt except as 
otherwise disclosed in writing by the Borrower to the Bank, and (ii) 
undertakes that, except as the Bank shall otherwise agree, if any such 
lien shall be created on any assets of the Borrower, or of the T. C. 
Merkez Bankası or any other institution performing the functions of a 
central bank, as security for any external debt, it will ipso facto equally 
and ratably, and at no cost to the Bank or the holders of the Bonds, 
secure the payment of the principal of, and interest and other charges 
on, the Loan and the Bonds and in the creation of any such lien express 
provision will be made to that effect. The Borrower shall promptly in
form the Bank of the creation of any such lien. 

(c) The foregoing representation and undertaking shall not apply 
to : (i) any lien created on property, at the time of purchase thereof, 
solely as security for payment of the purchase price of such property; 
and (n) any hen arising in the ordinary course of banking transactions 
and securing a debt maturing not more than one year after its date. 

Section 4.02. Should the Establishment be unable to maintain its 
current assets at the level specified in Section 4.05 of the Project 
Agreement through its normal practices, including borrowing from 
commercial banks, the Borrower undertakes that it will enable the 
Establishment to maintain such level either (i) by providing to the 
Establishment, or causing the Establishment to be provided with, loans 
repayable over a period in excess of twelve months on terms and con
ditions satisfactory to the Bank; or (ii) by any other means that are 
acceptable to the Bank. 

Section 4.03. The Borrower shall cause the GDF and any other 
department or agency of the Borrower responsible for carrying out 
Part A of the Project to ensure that the felling and replanting of 
forests and the installation of forest infrastructure are carried out in 
accordance with the highest silviculture standards as described in Part 
A of the Project and undertakes that it will monitor these operations. 

Section 4.04. The Borrower undertakes that it will monitor, in 
accordance with procedures to be established in consultation with the 
Bank, the installation and operation by SEKA and the Establishment 
of the environmental and pollution controls provided for in Section 
2.09 of the Project Agreement. 

ARTICLE V 
Consultation and Information 

Section 5.01. The Borrower and the Bank shall cooperate fully 
to assure that the purposes of the Loan will be accomplished. To that 
end, the Borrower and the Bank shall from time to time, at the 
request of either party : 

(a) exchange views through their representatives with regard to 
the performance of their respective obligations under the Loan Agree
ment, the performance by SEKA and the Establishment of their obli
gations under the Project Agreement, the administration, operations, 
resources and expenditures of the GDF, in respect of the Project, and 
of any other department or agency of the Borrower responsible for 
carrying out Part A or C of the Project, and other matters relating to 
the purposes of the Loan; and 

(b) furnish to the other all such information as it shall reasonably 
request with regard to the general status of the Loan. On the part oi 
the Borrower, such information shall include information with respect 
to financial and economic conditions in the territories of the Borrower, 
including its balance of payments, and the external debt of the Boi ro
wer, or of any of its political subdivisions and of any agency of the Bor
rower or of any such political subdivision. 

Section 5.02. (a) The Borrower shall furnish or cause to be fur
nished to the Bank all such information as the Bank shall reasonably 
request concerning the administration, operations, resources and 
expenditures of the GDF in respect of the Project, and of any other 
department or agency of the Borrower responsible for carrying out 
Part A or C of the Project. 

(b) The Borrower and the Bank shall promptly inform each other 
of any condition which interferes with, or threatens to interfere with, 
the accomplishment of the purposes of the Loan, the maintenance of 
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laşması İle yüklendiği mükellefiyetleri yerine getirmesini önleyen veya ön
leme tehlikesi gösteren bütün şartları derhal birbirine bildirecektir. 

Bölüm 5.03. Borçlu, Bankanın yetkili temsilcilerinin, İkrazla ilgili 
amaçlarla. Borçlunun ülkesi içindeki herhangi bir bölgeyi ziyaret etmesi 
için makûl her türlü olanağı sağlayacaktır. 

MADDE VI 
Vergiler ve Kısıtlamalar 

Bölüm 6.01. İkrazın ve Bonoların ana parası ve faizleri ve diğer 
masrafları, Borçlunun kanunlarına veya ülkesinde yürürlükte bulunan ka
nunlara göre alınan herhangi bir vergi için kesinti yapılmaksızın ve bu 
vergilerden muaf olarak ödenecektir; ancak, herhangi bir bono sebebiyle, 
Bankadan gayrı bono sahiplerine yapılacak ödemelerde, bu Bono Borç
lunun ülkesinde ikamet eden hakikî ve ya hükmî şahısların adına yazılı 
ise, yukarıdaki hüküm geçerli olmayacaktır. 

Bölüm 6.02. İkraz Anlaşması, Proje Anlaşması ve Bonolar bunların 
tanzimi, keşidesi, teatisi veya tescilinde Borçlunun kanunlarına veya 
Borçlunun ülkesinde yürürlükte olan kanunlara göre alınacak bütün ver
gilerden muaf olacak ve Borçlu, İkrazın ve Bonoların ödeneceği para cin
sini kullanan ülke veya ülkelerin kanunlarına ve bu ülke veya ülkelerin 
hudutları dahilinde yürürlükte olan kanunlara göre, varsa, alınan bütün 
vergi masraflarım karşılayacaktır. 

Bölüm 6.03. İkraz ve Bonoların ana para, faiz ve diğer masrafları
nın ödenmesi, Borçlunun kanunlarına veya hudutları dahilinde yürürlükte 
olan kanunlara göre konulan bütün kısıtlama, yönetmelik kontrol ve her 
türlü moratoryumdan muaf olacaktır. 

Bölüm 6.04. İkraz fonlarından finanse edilecek bütün ithal malları 
ve yapılacak hizmetler için gerekli ithal lisansları ve diğer lisanslar Borçlu 
tarafından verilecektir. 

MADDE VII 
Bankanın müeyyideleri 

Bölüm 7.01. Genel Şartların 7.01 Bölümünde veya işbu Anlaşmanın 
7.03 Bölümünde belirtilen durumlardan birinin vuku bulması ve bu Bö
lümlerde belirtilen sürelerde (varsa) devam etmesi halinde, bu durumun 
belirtilen sureden sonra devamı sırasında herhangi bir zamanda Banka, 
kendi ihtiyarında olarak Borçluya yapacağı ihbar ile İkrazın ana parası
nın ve ödenmemiş bütün Bonoların, faizleri ve diğer masrafları ile bir
likte muacceliyet kazandığım ve derhal ödenmesi gerektiğini bildirebile
cek ve böyle bir ihbar ile işbu ana-para, faiz ve masraflar muacceliyet ka
zanacak ve İkraz Anlaşmasında ve Bonolarda aksine mevcut herhangi bir 
hüküm bulunsa dahi, derhal ödenecektir. 

Bölüm 7.02. Genel Şartların 6.02 Bölümü amaçları için aşağıdaki 
ilâve durumlar da belirtilmiştir ; 

(a) İkrazın SEKA'ya ve Müesseseye devredilecek fonlarının her
hangi biri veya tamamı dolayısiyle SEKA veya Müessese tarafından yapıl
ması gerekli ana para veya faiz veya diğer herhangi bir ödemede kusur 
halinin meydana gelmesi, 

(b) Proje Anlaşmasına göre SEKA veya Müessesenin yüklendiği 
herhangi bir mükellefiyetin ifasında kusur halinin ortaya çıkması, 

(c) Borçlunun, Bankadan başka ikrazda bulunan kuruluşlardan 
Proje için sağladığı ikraz veya diğer finansmanlardan herhangi birinin 
fonlarını çekme veya başka bir şekilde kullanma hakkının, projenin ta
mamlanmasından önce talik edilmesi veya sona erdirilmesi : 

(d) Borçlunun Bankadan başka ikrazda bulunan kuruluşlardan 
proje için sağladığı ikraz veya diğer finansmanlardan herhangi birinin ana 
parasının, bu ikraz veya finansmanın sağlanması ile ilgili Anlaşmada veya 
bunu temsil eden garanti belgesindeki şartlara göre, Borçlunun herhangi 
bir kusuru sebebi ile, anlaşmada mutabık kalınmış bulunan vadesinden 
önce ödenmesi gerekir olması; 

(e) Müessesenin vadesi gelen borçlarını ödeyemeyecek duruma gel
mesi; veya Müessesenin varlıklarının veya aktiflerinin alacaklılarına dağı
tılmasına veya dağıtılabileceğine veya bunların alacaklılar yararına yöne 
turnesine ilişkin olarak Müessese veya başkaları tarafından eyleme geçil
mesi veya işlemde bulunulması; 

(f) Borçlunun veya yargı hakkına sahip diğer herhangi bir orga
nın, DYB, SEKA veya Müessesenin tasfiyesi veya kaldırılması veya faa
liyetlerinin durdurulması için herhangi bir tedbir almış olması; 

(g) SEKA ve Müessesenin, Proje Anlaşması ile yüklendikleri mükel
lefiyetleri yerine getirmesini ihtimal dışında bırakan olağanüstü bir du
rumun meydana gelmesi. 

the service thereof, the performance by either of them of its obligations 
imder the Loan Agreement or the performance by SEKA and the Estab
lishment of their obligations under the Project Agreement. 

Section 5.03. The Borrower shall afford all reasonable opportunity 
for accredited representatives of the Bank to visit any part of the 
territories of the Borrower for purposes related to the Loan. 

ARTICLE VI 
Taxes and Restrictions 

Section 6.01. The principal of, and interest and other charges on, 
the Loan and the Bonds shall be paid without deduction for, and frea 
from, any taxes imposed under the laws of the Borrower or laws in 
effect in its, territories; provided, however, that the foregoing shall not 
apply to taxation of payments under any Bond to a holder thereof other 
than the Bank when such Bond is beneficially owned by an individual 
or corporate resident of the Borrower. 

Section 6.02. The Loan Agreement, the Project Agreement and the 
Bonds shall be free from any taxes on or m connection with the execu
tion, issue, delivery or registration thereof imposed under the laws of 
the Borrower or laws in effect in its territories and the Borrower shall 
bear the cost of all such taxes, if any, imposed under the laws of the 
country or countries in whose currency the Loan and the Bonds are pa
yable or laws in effect in the territories of such country or countries. 

Section 6.03. The payment of the principal of, and interest and other 
charges on, the Loan and the Bonds shall be free from all restrictions, 
regulations, controls and moratoria of any nature imposed under the 
laws of the Borrower, or laws in effect in its territories. 

Section 6.04. Any import and other licenses required for the impor
tation of goods or the supply of services to be financed out the proceeds 
of the Loan shall be issued by the Borrower. 

ARTICLE VII 
Remedies of the Bank 

Section 7.01. If any event specified in Section 7.01 of the General 
Conditions or in Section 7.03 of this Agreement shall occur and shah con
tinue for the period it any, therein set forth, then at any subsequent tune 
during the continuance thereof, the Bank, at its option, may by notice to 
the Borrower declare the principal of the Loan and of all the bonds then 
outstanding to be due and payable immediately together with the mterest 
and other charges thereon and upon any such declaration such principal, 
interest and charges shall become due and payable immediately, anything 
to the contrary in the Loan Agreement or in the Bonds notwithstanding. 

Section 7.02 For the purposes of Section 6.02 of the General Condi
tions, the following additional events are specified : 

(a) a default shall have occurred in the payment of principal or 
interest or any other payment required to be made by SEKA or the Es
tablishment on account of any or all of the proceeds of the Loan which 
shall have been relent to SEKA and the Establishment; 

(b) a default shall have occurred in the performance of any obli
gation on the part of SEKA or the Establishment under the Project Ag
reement; 

(c) the right of the Borrower to withdraw or orherwise use the 
proceeds of any loan or other financing obtained by the Borrower from 
any of the lenders other than the Bank for the purposes of the Project 
shall have been suspended or terminated prior to the completion of the 
Project; 

(d) the principal amount of any loan or other financing obtained 
by the Borrower from any of the lenders other than the Bank for the 
purposes of the Project shall, in accordance with the terms thereof, have 
become due and payable prior to the agreed maturity thereof by reason 
of any default on the part of the Borrower specified in the agreement 
providing for such loan or financing or in any security representing it; 

(e) the Establishment shall have become unable to pay i|s debts as 
they mature or any action or proceeding shall have been taken by the 
Establishment or by others whereby any of its property or assets shall 
or may be distributed among, or administered for the benefit of, its 
creditors; 

(f) the Borrower or any other authority having jurisdiction shall 
have taken any action for the dissolution or disestablishment of SIB, 
SEKA or the Establishment or for the suspension of their operations; and 

(g) an extraordinary situation shall have arisen which shall make 
it improbable that SEKA or the Establishment will be able to perform 
their obligations under the Project Agreement, 
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Bölüm 7.03. Genel Şartların 7.01. Bölümü amaçları için aşağıdaki 
ilâve durumlar belirtilmiştir: 

(a) İşbu Anlaşmanın 7.02 Bölümünün (a) paragrafında belirtilen 
durumun meydana gelmesi ve buna ilişkin Banka ihbarının Borçlu, SEKA 
ve Müesseseye yapılmasından sonra otuz günlük bir süre boyunca devam 
etmesi; 

(b) İşbu Anlaşmanın 7.02 Fıkrasının (b) ve (c) paragraflarında be
lirtilen herhangi bir durumun meydana gelmesi ve buna ilişkin Banka 
ihbarının Borçlu, SEKA ve Müesseseye yapılmasından sonra altmış gün
lük bir süre boyunca devam etmesi; ve 

(c) İşbu Anlaşmanın 7.02 Bölümünün (d), (e) veya (f) paragraf
larında belirtilen herhangi bir durumun meydana gelmiş olması 

MADDE VIII 
Yürürlük tarihi; sona erme 

Bölüm 8.01. Aşağıdaki durumlar, Genel Şartların 11.01 (c) Bolü
mü anlamında ikraz Anlaşmasının yürürlük şartlarına ek olarak belir
tilmiştir : 

(a) Proje Anlaşmasının SEKA ve Müessese adına imza ve tevdü 
için gerekli bütün idarî işlemlerin usulüne verilmiş yetki ve onay çer
çevesinde tamamlanmış olması, 

(b) Devir Anlaşmasının Borçlu, DYB, SEKA ve Müessese adına 
imza ve tevdi için gerekli bütün idarî ve Hükümet işlemlerinin usulünce 
verilmiş yetki ve onay çerçevesinde tamamlanmış olması. 

(c) Proje ile ilgili diğer İkraz Anlaşmasının imza ve tevdü için 
gerekli bütün idarî ve Hükümet işlemlerinin usulünce verilmiş yetki 
ve onay çerçevesinde tamamlanmış olması. 

Bölüm 8.02. Aşağıda belirtilen hususlar. Genel Şartların 11.02 (c) 
Bölümü anlamında Bankaya bildirilecek hukukî görüş veya görüşlere 
dahil edilecek ilâve hususlar olarak belirtilmiştir: 

(a) Proje Anlaşması, SEKA ve Müessese tarafından usulüne uy
gun olarak imza ve tasdik ve bunlar adına tevdi edilmiştir ve SEKA 
ve Müessesenin Proje anlaşması hükümleri çerçevesinde geçerli ve bağ
layıcı sorumluluğunu teşkil etmektedir. 

(b) Devir Anlaşması, sırasıyla Borçlu, DYB, SEKA ve Müessese 
tarafından, usulüne uygun olarak imza, tasdik ve bunlar adına tevdi 
edilmiştir; ve Borçlu DYB, SEKA ve Müessesenin, proje anlaşması hü
kümleri çerçevesinde geçerli ve bağlayıcı sorumluluğunu teşkil etmek
tedir. 

(c) Proje ile ilgili diğer İkraz Anlaşması Borçlu tarafından usu
lüne uygun olarak imza re tasdik ve Borçlu adına tevdi edilmiştir; ve 
Borçlunun proje anlaşması hükümleri çerçevesinde geçerli ve bağlayıcı 
sorumluluğunu teşkil etmektedir. 

MADDE IX 
Borçlunun temsilcisi; Adresler 

Bölüm 9.01. İşbu Anlaşmanın 2.11 bölümü hükümlerine bağlı 
kalınarak, Genel Şartların 10.03 Bölümü amaçlan için, Borçlunun Ma
liye Bakanı, Borçlunun temsilcisi olarak tayin edilmiştir. 

İşbu Anlaşmanın 2.11 Bölümündeki hükümleri saklı kalarak, 
Borçlunun Maliye Bakanı Genel Şartların 10.03 Bölümü amaçları iç in 
Borçlunun temsilcisi olarak tayin edilmiştir. 

Bölüm 9.02. Aşağıdaki adresler, Genel Şartların 10.01 Bölümü 
amaçlan için belirtilmiştir: 

Borçlu için: 
Maliye Bakanlığı 
Mazine Genel Müdürlüğü ve 
Milletlerarası İktisadî İşbirliği Teşkilâtı 
Genel Sekreterliği 
Ankara, Türkiye 
Telgraf adresi: 
Maliye 
Hazine 
Ankara 
Banka için: 
International Bank for 
Reconstruction and Development 
1818 H Street, N . W. 
Washington, D. C. 20433 
A. B. D. 
Telgraf adresi: 
INTBAFRAD 
Washington, D. C. 

Section 7.03. For the purposes of Section 7.01 of the General Con
ditions, the following additional events are specified : 

(a) the event specified in paragraph (a) of Section 7.02 of this 
Agreement shall occur and shall continue for a period of thirty days after 
notice thereof shall have been given by the Bank to the Borrower, SEKA 
and the Establishment; 

(b) any event specified In paragraphs (b) or (c) of Section 7.02 
of this Agreement shall have occurred and shall continue for a period 
of sixty days after notice thereof shall have been given by the Bank to the 
Borrower, SEKA and the Establishment; and 

(c) any event specified in paragraphs (d), (e) or (f) of Section 
7.02 of this Agreement shall occur. 

ARTICLE V H I 
Effective Date; Termination 

Section, 8.01. The following events are specified as additional con
ditions to the effectiveness of the Loan Agreement within the meaning 
of Section 11.01 (c) of the General Conditions: 

(a) The execution and delivery of the Project Agreement on behalf 
of SEKA and the Establishment have been duly authorized or ratified 
by aU necessary administrative action. 

(b) The execution and delivery of the Subsidiary Loan Agreement 
on behalf of the Borrower, SIB, SEKA and the Establishment, respec
tively, have been duyl authorized or ratified by all necessary administra
tive and governmental action. 

(c) The Other Loan Agreement for the purposes of the Project, 
has been duly authorized or ratified by all necessary administrative and 
governmental action. 

Section 8.02. The following are specified as additional matters, wit
hin the meaning of Section 11.02 (c) of the General Conditions, to be 
included in the opinion or opinions to be furnished to the Bank : 

(a) That the Project Agreement has been duly authorized or rati
fied by, and executed and delivered on behalf of SEKA and the Establish
ment, and constitutes a valid and binding obUgation of SEKA and the 
Establishment in accordance with its terms* 

(b) That the Subsidiary Loan Agreement has been duly authorized 
or ratified by, and executed and delivered on behalf of, the Borrower, 
SIB, SEKA and the Establishment, respectively, and constitutes a valid 
and binding obligation of the Borrower, SIB, SEKA and the Establish
ment in accordance with its terms. 

(c) That the Other Loan Agreement for the purposes of the Pro
ject has been duly authorized or ratified by, and executed and delivered 
on behalf of, the Borrower and constitutes a valid and binding obligation 
of the Borrower in accordance with its terms. 

Section 8.03. The date april 29, 1974 is hereby specified for the pur
poses of Section 11.04 of the General Contiditons. 

ARTICLE IX 
Representative of the Borrower; Addresses 

Section 9.01. Subject to the provisions of Section 2.11 of this Agree
ment the Minister of Finance of the Borrower is designated as representa
tive of the Borrower for the purposes of Section 10.03 of the General Con
ditions. 

Section 9.02. The following addresses are specified for the purposse 
of Section 10.01 of the General Conditions : 
For the Borrower : 

Maliye Bakanlığı 
Hazine Genel Müdürlüğü ve 
Milletlerarası İktisadî İşbirliği Teşkilâtı 
Genel Sekreterliği, Ankara, Turkey 
Cable address : 
Maliye 
Hazine 
Ankara 

For the Bank: 
International Bank for Reconstruction and Development 
1818 H Street, N . W. 
Washington, D. C. 20433 
United States of America 
Cable address : 
INTBAFRAD 
Washington, D. C. 
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Yukarıdaki hususları tasdiken bu Anlaşmanın tarafları, usulüne 
göre yetkili kıldıkları temsilcileri vasıtasiyle işbu Anlaşmanın önceden 
yukarıda yazılmış bulunan gün ve yılda Amerika Birleşik Devletleri 
District of Columbia'da kendi adlarına imzalanması ve teati edilmesini 
sağlamışlardır. 

Türkiye Cumhuriyeti adına 
S/M. Akıncı 

(yetkili temsilci) 

Uluslararası imar ve Kalkınma 
Bankası adına 

S/Maurice P. Bart 
Ülkeler Programları Şubesi 

Avrupa, Orta Doğu ve Kuzey 
Afrika Bölge Dairesi Müdürü 

LİSTE I 
İkraz Hasılalarının Çekilmesi 

1. Aşağıdaki tablo, İkraz hasılalarından finanse edilecek kalem
leri, her bir kategoriye yapılacak tahsis miktarlarını ve her bir kate
goriden bu şekilde finansmanı yapılabilecek harcamaların yüzdelerini 
göstermektedir. 

2. Bu Listenin amaçlan için: 
(a) «Dış harcamalar» terimi, Borçlunun ülkesi dışında diğer her-

hangi bir ülkede üretilen mallar veya bunlardan sağlanan hizmetler kar
şılığı bu ülkenin parası cinsinden yapılan harcamalar anlamındadır; ve 

(b) «Toplam harcamalar» terimi, dış harcamalar ile Borçlunun ül
kesinde üretilen mallar veya bunlardan sağlanan hizmetler karşılığında 
yapılan harcamaların toplamı anlamındadır. 

3. Yukarıda 1. paragrafın hükümleri nazarı itibare alınmaksızın 
aşağıdaki hususlarla ilgili olarak ikrazdan kullanma yapılmayacaktır. 

(a) İşbu anlaşma tarihinden önce yapılan harcamalar; ancak 30 
Eylül 1973 tarihinden sonra I. ve III. kategorilerden toplam meblağı 
$ 900.000 karşılığını geçmeyen harcamalar müstesna olmak üzere, bu Anlaş
manın tarihinden önce yapılan harcamalar. 

(b) Borçlunun kanunları veya Borçlunun hudutları dahilinde yürür
lükte bulunan kanunlara göre mal veya hizmetler veya ithalât imalât, sa
tın alma veya temin etme için vergi ödemeleri, yukarıda 1. paragraftaki 
tablonun üçüncü sütununda herhangi bir kategori için yüzde olarak göste
rilen miktarların bu gibi mal ve hizmetlerin vergiler hariç net olarak öde
necek meblâğları aşması halinde bu yüzdeler, bu gibi vergiler için ikraz 
hasılalarından ödeme yapılmamasını sağlamak üzere indirilecektir. 

4. Yukarıda 1. paragraftaki tablonun ikinci sütununda gösterilen 
ikraz tahsis miktarlarına bağlı kalmaksızın; 

(a) Herhangi bir kategorideki harcama tahminleri azaldığı tak
dirde, bu kategoriye ikrazdan yapılmış bulunan ve daha sonra gereği kal
mayan tahsisler Banka tarafından tahsis edilmeyen kategorisinin uygun 
şekilde arttırılması suretiyle Banka tarafından yeniden tahsis edilecektir. 

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their 
representatives thereunto duly authorized, have caused this Agreement 
to be signed in their respective names and to be delivered in the District 
of Columbia, United States of America, as of the day and year first above 
written. 

REPUBLIC OF TURKEY 
S/M. Akinci 

Authorized Representative 

INTERNATIONAL BANK FOR 
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT • 

S/Maurics F. Bart 
Director 

Country Programs Department 
Europe, Middle East and North 

Africa 
Regional Office 

SCHEDULE 1 
Withdrawal of the Proceeds of the Loan 

Amount of the 
Loan Allocated 
(Expressed in 

Dollar 
Category Equivalent) 

I. Equipment and ve
hicles for Part A of 
the Project 

II. Plant and equip 
ment for Part B of 
the Project 

III. Consulting services 
(a) Foreign consul
ting tirm 
(b) Local consulting 
firm 

IV. Interest and other 
charges on the Loan 
accrued on or before 
December 31, 1977 

V. Unallocated 

TOTAL 

3.250.000 

15.550.000 

8.800.000 

5.200.000 
7.200.000 

c o of Expenditures to be 
Financed 

100 % of foreign expenditures 
or 100 % of ex-factory cost of 
eauinment manufactured in 
Turkey 
100 °'b of foreign expenditures 
or 100 % of ex-factory cost of 
equipment manufactured in 
Turkey 

100 °/o of foreign expenditures 

100 % of total expenditures 

100 % of total expenditures 

40.000.000 

2. For the purposes of this Schedule : 
(a) the term ((foreign expenditures» means expenditures for goods 

produced in, or services supplied from, the territories, and in the cur
rency, of any country other than the Borrower; and 

(b) the term «tota lexpenditures» means the aggregate of foreign 
expenditures and of expenditures for goods produced in, or services 
supplied from, the territories of the Borrower. 

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, no with-
dtrawals shall be made in respect of: 

(a) expenditures prior to thd date of this Agreement, except that 
withdrawals may be made in respect of Categories I and III on account of 
expenditures incurred after September 30, 1973, in an aggregate amount 
not exceeding the equivalent of $ 900,000; and 

(b) payments for taxes imposed under the laws of the Borrower or 
laws in effect in its territories on goods or services, or on the importation, 
manufacture, procurement or supply thereof. To the extent that the a-
mount represented by the percentage set forth in the third column of the 
table in paragraph 1 above in respect of any Category would exceed the 
amount payable net of all such taxes, such percentage shall be reduced to 
ensure that no proceeds of the Loan will be withrawn on account of pay
ments for such taxes. 

4. Notwithstanding the allocation of an amount of the Loan set 
forth in the second column of the table in paragraph 1 above: 

(a) if the estimate of the expenditures under any Category shall 
decrease, the amount of the Loan then allocated to such Category and no 
longer required therefore will be realocated by the Bank by increasing 
correspondingly the unallocated amount of the Loan; 

9-

Tahsis edilen 
İkraz miktarı 

(Dolar karşılığı Finanse edilecek 
olarak harcamaların 

Kategori belirtilmiştir.) % si 

I. Projenin A bölümü Dış harcamaların % 100'ü veya 
için teçhizat ve na Türkiye'de imal edilen teçhi
ki l vasıtaları 3.250.000 zatın fabrika teslim fiyatının 

% 100'ü 
II. Projenin B Bölümü Dış harcamaların % 100*ü veya 

için tesis ve teçhi Türkiye'de imal edilen teçhi
zat 15.550.000 zata fabrika teslim fiyatının 

% 100'ü 
III, Müşavirlik Hizmet

leri 8.800.OOO 
a) Yabancı Müşavir Dış harcamaların % 100'ü 

lik firması 
Dış harcamaların % 100'ü 

b) Yerli Müşavirlik 
firması Toplam harcamaların % 100'ü 

IV. îkrazm 3'1 Aralık 
Toplam harcamaların % 100'ü 

1977 tarihinde veya 
daha önce vadesi 
gelen faiz ve diğer 
masrafları 5.200.000 Toplam harcamaların % 100'U 

V. Tahsis edilmeyen 7.200.000 

TOPLAM 40.000.000 
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(b) Herhangi bir kategoride harcama tahminleri arttığı takdirde, 
bu gibi harcamalar için yukarıda 1. paragraftaki tablonun üçüncü sütu
nunda belirtilen yüzde, bu artış miktarına uygulanacak ve elde edilecek 
miktar Borçlunun talebi üzerine Banka tarafından ikrazın tahsis edilme
yen Kategorisinden alınarak bu Kategoriye tahsis edilecektir; ancak, bu 
tahsis, diğer harcamalar için Bankaca tespit edilecek beklenmeyen gider
ler ihtiyaçları gözönünde tutularak yapılacaktır. 

(e) Banka, herhangi bir kategoriye dahil herhangi bir kalemin, 
işbu anlaşmanın 2.03 bölümünde belirtilen veya sözü edilen usullere ay
kırı olarak satın alındığını makûl şekilde tespit ettiği takdirde, bu kalem
ler için yapılan harcamalar ikraz hasılalarından finanse edilmeyecek ve 
Banka, ikraz Anlaşması tahtında sahip olduğu herhangi bir diğer hak, 
yetki ve müeyyidelere başvurma hakkım herhangibir şekilde tahdit veya 
kısıtlamaksızın, Borçluya ihbar yapmak suretiyle, usullere uygun hare
ket edilmiş olsaydı ikraz hasılalarından finanse edilmesi mümkün ola
cak bu gibi harcamaların, Bankanın makûl kanaatine göre, karşılığını ik
raz hasılalarından iptal edebilecektir. 

LİSTE — 2 

Bu proje aşağıdaki bölümlerden müteşekkildir: 
Bölüm A : Ormancılık B ö l ü m ü : 

Ormancılık Bölümü, Antalya Orman Başmüdürlüğünün bugünkü 
300.000 m 3 civarındaki yıllık odun üretimini, 1978 yılma kadar, takriben 
800.000 m 3 civarında sürdürebilecek bir düzeye çıkarmak için gerek bü
tün düzenlemeleri, programları, yatırımları, teçhizat ve insan gücünün 
mobilizasyonunu, yol ve alt yapı tesislerinin İnşaatını, yeniden ağaçlan
dırma, ağaçlandırma, orman korunması ve diğer faaliyetleri ihtiva etmek
tedir. 

Bu bölüme Antalya Orman Başmüdürlüğünde bir Proje Uygulama 
Ekibi teşkili dahildir. Bu ekip, Orman Bakanlığından atanacak mesleki 
personelden meydana gelecek ve gerektiğinde müşavirlerle takviye edile
cektir. Ekibin görevi yukarıda belirtilen amaçların gerçekleştirilmesi için 
gerekli bir yatırım programını ve bir orman geliştirme planım hazırla
mak olacaktır. Bu orman geliştirme planı bütün bölge için 20 yıllık ge
nel esaslara dayalı olacak ve her işletme ve her bölge için yıllık prog
ramlardan meydana gelen beş yıllık detaylı işletme planlarını ihtiva 
edecektir. 

Bu bölüm aynı zamanda, orman kaynaklarının, orman çevresinin 
idame ettirilmesi de gözönünde tutularak, idamesi, yetiştirilmesi ve ko
runması (insandan, büyük ve küçük baş hayvandan, böceklerden, yan
gından, hastalıktan ve erozyondan) için gerekli bütün silvikültürel faali
yetleri de ihtiva edecektir. Özellikle, kesim yapılan ve ağaçsız yerlerin der
hal ağaçlandırılmasını teminen Fidanlıklar kurulacaktır. Her yıl takriben 
9.000 hektarlık arazinin ağaçlandırılması ve yeniden ağaçlandırılması he
def alınacaktır. Erozyon kontrolünün sürdürülebilmesi için tıraşlama ke
sim yapılmasına özel önem verilecektir. 

Bölüm B : Sanayi Bölümü : 

Sanayi Bölümü, Manavgat bölgesinde Boztepe Köyü yakınında hepsi 
aynı kuruluş yerinde entegre edilmiş bir kereste fabrikası, bir selüloz fab
rikası, bir kâğıt fabrikası, hava kirlenmesini önleyici tesisler, su kirlen
mesini önleyici tesisler ve yardımcı tesislerden müteşekkildir. 

Kereste fabrikasının yılda takriben 340.000 m 3, bıçkılık tomruktan 
yılda takriben 182.000 m 3, kereste üretmesi öngörülmektedir. Kaba yaş 
kereste havada kurutulacak ve bilâhare pazarlanmak üzere işlenecektir. 

Selüloz fabrikasının, yılda takriben 142.000 m 3, kereste fabrikası ar
tığı ve yılda takriben 472.000 m 2, selülozluk odun kullanarak takriben 
146.800 ton yüzde yüz kuru esmer uzun elyaflı kraft selülozu üretmesi 
öngörülmektedir. Selüloz fabrikası, selüloz üretiminden ayrılan elyaf dışı 
odun kısımlarından terebentin, sülfat sabunu ve enerji elde edilmesini 
ve selüloz kimyevi maddelerin tekrar kullanılmasını sağlayan bir kim
yevi geri kazanma tesisi de ihtiva etmektedir. 

Kâğıt fabrikasının, selüloz fabrikasında üretilecek selülozun tama
mını kullanarak yılda takriben 155.000 ton kraftlâyner üretmesi öngö
rülmektedir. Kâğıt fabrikası aynı zamanda yılda takriben 90.000 ton 
çok katlı torba kâğıdı da üretebilir; ancak fabrikanın piyasa talebine 
göre değişik oranlarda kraftlâyner ve torba kâğıdı üretmesi düşünül
mektedir. 

Hava kirlenmesini önleyici tesislerin, partikül ve koku çıkarma
sını kabul edilebilir seviyelere indirmesi öngörülmektedir. Atmosfere 
verilen gazlardan partiküllerin ayrılması % 99 randımanla gerçekleştire-
lecektir. Koku çıkması, «az kokulu» tipte bir soda kazanı ile ve soda 

(b) if the estimate of the expenditures under any Category shall 
increase, the percentage set forth in the third columun of the table in pa-
ragph 1 above in respect of such expenditures shall be applied to the amo
unt of such increase, and a corresponding amount will be allocated by 
the Bank, at the request of the Borrower, to such Category from the unal
located amount of the Loan, subject, however, to the requirements for 
contingencies, as determined by the Bank, in respect of any other expen
ditures; and 

(c) if the Bank shall have reasonably determined that the procure
ment of any item in any Category is inconsistent with the procedures set 
forth or referred to in Section 2.03 of this Agreement, no expenditures for 
such item shall be financed out of the proceeds of the Loan and the Bank 
may, without in any way restricting or limiting any other right, power 
or remedy of the Bank under the Loan Agreement, by notice to the Bor
rower, cancel such amount of the Loan as in the Bank's reasonable opi
nion, represents the amount of such expenditures v/hich would otherwise 
have been eligible for financing out of the proceeds of the Loan. 

SCHEDULE 2 
Description of the Project 

The Project consists of the following parts: 
Part A : The Forestry Part 
The Forestry Part consists of all the arrangements, programs, invest-

J 

ments, mobilization of equipment and manpower, construction of roads, 
infrastructure facilities, reforestation, afforestation, forets protection 
and other activities required to raise the anuual wood production of the 
Antalya Forest Region (başmüdürlük) from the present level of about 
300,000 m 3 to a sustainable level of about 800,000 m 3 by 1978. 

It includes the establishment of a Project Implementation Team in 
the office of the Director of the Antalya Forest Region. This Team will 
consist of professional staff assigned from the MOF, backed up with con
sultants as needed. Its task will be to prepare a program of investments 
and a forest development plan necessary to achieve the goals mentioned 
above. Such forest development plan will be on a general basis for the 
whole region for 20 years and will include five - year detailed operation 
plans consisting of annual programs for each district (isletme) and each 
sub-district bölge). 

This Part will also include all necessary silvicultural activities to 
ensure the maintenance, growth and protection (from man, livestock, in
sects, fire, disease and erosion) or the forest resources with due regard to 
maintaining the forest environment. In particular, nurseries will be estab
lished so that felled areas can immediately be replanted and non-forested 
land can be afforested. A target of some 9,000 ha per year of reforestati
on and afforestation will be aimed at. Particular care will be taken with 
clear felling practices to ensure that erosion control will be maintained. 

Part B : The Industrial Part 

The Industrial Part consists of a sawmill, a pulp mill, a paper mill, 
air pollution abatement facilities, water pollution abatement facilities 
and ancillary facilities, all integrated on one site near the viUage of Boz
tepe in the Manavgat area. 

The sawmill is intended to produce about 182,000 m 3 per year of 
sawnwood, from about 340,000 m 3 per year of sawlogs. The rough green 
sawnwood will be air dried and subsequently processed for market. 

The pulp mill is intended to produce about 146,800 bone-dry tons per 
year of unbleached kraft long-fiber woodpulp from about 142,000 m 3 of re
siduals from the sawmill and about 472,000 m 3 per year of pulp wood logs. 
The pulp mill includes a chemical recovery plant for the recovery of tur
pentine, sulphate soda and energy from the non-fibrous portions of the 

wood extracted in the pulping operation, and for the recycling of the pul
ping chemicals. 

The paper mill is intended to produce about 155,000 tons per year of 
kraft linerboard from all the pulp made in the pulp mill. The paper mill 
can also produce multiwall sackkraft paper at a rate of about '90,000 tons 
per year, but is expected to produce varying proportions of linerborard 

and sackkraft in accordance with market demand. 
The air pollution abatement facilities are intended to reduce particu

late and odor emissions to acceptable levels. Recovery of particulates 
from exit gas streams would be at 99 % efficiency. Odor emissions would 
be reduced to a minimum through a «low odor» resing recovery furnace 
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kazanı dışındaki bütün diğer kaynaklardan çıkan kötü kokulu gazların 
toplanarak yakılması suretiyle asgariye indirilecektir. Çıkan gazlar, mu
tabık kalınan çevre standartlarına uyacak yeterli bir dağılmayı sağlı-
yacak yükseklikte bir bacadan havaya verilecektir. 

Su kirlenmesini kıyıdan uzakta denizde kolaylıkla karışıp dağıla-
bilecek seviyelere kadar azaltması öngörülmektedir. K i r l i sular, asılı 
haldeki katı maddelerin çoğunun giderilmesi ve renginin açılması için 
önce bir ön durultucudan geçecektir. Ön tasfiyeden geçen bu kirli akın
tı, seyrelmenin ve dağılmanın hissedilir bir etki yapmayacak yeterlikte 
olduğu bir noktaya, bir su altı boru hattı ile tahliye edilecektir. 

Yardımcı tesisler, hemen hemen bütün elektrik enerjisi ihtiyacını 
ve bütün buhar ihtiyacını karşılayacak bir kuvvet santralını, Manavgat 
Kasabası yakınında ve Manavgat Nehri üzerinde bir su pompalama is
tasyonunu, tesise gelen su isale hattını, kazan ve proses suyu hazırlama 
tesislerini ve kilit personel için lojmanlar ile diğer sosyal alt yapı tesis
lerini ihtiva edecektir. 

Bölüm C : Etüdler Bölümü : 

Etüdler Bölümü, Birleşmiş Milletler Kalkınma Programının 12 
Ekim 1973 tarihli pilot etüdündeki tavsiyelere istinaden, Türkiye'nin Or
man ve Orman Sanayilerinin daha da geliştirilmesi konusunda ve Ban
kayı tatmin edici seviyede yatırım öncesi etüdleri ile diğer etüdlere dair 
bir programdan müteşekkildir. 

LİSTE — 3 

İtfa Cetveli 

Ana Para ödemesi 
Ödeme tarihi (Dolar Olarak) (*) 

Mayıs 1979 1.220.000 
1 Kasım 1979 1.265.000 
L Mayıs 1980 1.310.000 
L Kasım 1980 1.355.000 
L Mayıs 1981 1.405.000 
L Kasım 1981 1.455.000 

Mayıs 1982 1.510.000 
Kasım 1982 1.565.000 
Mayıs 1983 1.620.000 
Kasım 1983 1.680.000 
Mayıs 1984 1.740.000 
Kasım 1984 1.805.000 
Mayıs 1985 1.870.000 
Kasım 1985 1.940.000 
Mayıs 1986 2.010.000 
Kasım 1986 2.080.000 
Mayıs 1987 2.155.000 
Kasım 1987 2.235.000 
Mayıs 1988 2.315.000 
Kasım 1988 2.400.000 
Mayıs 1989 2.485.000 
Kasım 1989 2.580.000 

Erken Ödeme ve İtfa Primleri 

Aşağıdaki oranlar, Genel Şartların 3.05 (b) Bölümüne göre İkrazın 
ana parasının herhangi bir kısmının vadesinden önce ödenmesinde veya 
Genel Şartların 8.15 Bölümüne göre herhangi bir bononun vadesinden 
önce itfasında ödenecek primleri göstermektedir. 

Erken Ödeme veya İtfa Zamanı Prim (*) 

Vadeden en çok üç yıl öncesine kadar % 1-•1/4 
Vadeden üç ilâ altı yıl öncesine kadar % 2-•1/2 
Vadeden altı ilâ onbir yıl öncesine kadar % 4 
Vadeden onbir ilâ onaltı yıl öncesine kadar % 6 
Vadeden on dört yıldan fazla % 7- 1/4 

(*) İkrazın herhangi bir bölümünün Dolardan başka para cin
sinden geri ödenebilmesi halinde (genel şartların 4.02 Bölümüne bakınız), 
bu sütundaki rakkamlar, tespit edilen dolar karşılıklarını göstermekte
dir. 

and through the collection and incineration of malodorous gases from 
all sources other than the recovery furnace. The exit gases will be dis
charged through a stack high enough to ensure a sufficient dispersion to 
meet agreed environmental standards. 

The water pollution abatement facilities are intended to reduce the 
pollution load to where it can be readily assimilated in the sea offshore 
from the plant. The contaminated waters would first be treated in a pri
mary clarifier to remove most of the suspended solids and to reduce the 
color. The treated effluent would be discharged through an underwater 
pipeline at a point where dilution and dispersion would be sufficient to 
cause no noticeable effect. 

The ancillary facilities will consist of a power plant for the genera
tion of nearly all the electric power requirements and all the steam requi
rements, a water pumping station on the Manavgat river near the town 
of Manavgat, a water pipeline to the plant, process and boiler water treat 
ment plants, and a townsite to house key people and other social infrast 
ructure. 

The Studies Part consists of a program of pre-investment and other 
studes satisfactory to the Bank, on the further development of Turkey's 
forest and forest industries based on the recommendations of the United 
Nations Development Programme pilot study dated October 12, 1973. 

SCHEDULE 3 

Amortization Schedule 

Due 
Date Payment 

(expressed in dollars) (*) 
Payment of Principal 

May 1, 1979 1,220,000 
November 1, 1979 1,265,000 
May 1, 1980 1,310,000 
November 1, 1980 1,355,000 
May 1, 1981 1,405,000 
November 1, 1981 1,455,000 
May 1, 1982 1,510,000 
November 1, 1982 1,565,000 
May 1, 1983 1,620,000 
November 1, 1983 1,680,000 
May 1, 1984 1,740,000 
November 1, 1984 1,805,000 
May 1, 1985 1,870,000 
November 1, 1985 1,940,000 
May 1, 1986 2,010,000 
November 1, 1986 2,080,000 
May 1, 1987 2,155,000 
November 1, 1987 2,235,000 
May 1, 1988 2,315,000 
November 1, 1988 2,400,000 
May 1, 1989 2,485,000 
November 1, 1989 2,580,000 

Premiums on Prepayment and Redemption 

The following percentages are specified as the premiums payable 
on repayment in advance of maturity of any portion of the principal 
amount of the Loan pursuant to Section 3.05 (b) of the General Condi
tions or on the redemption of any Bond prioi to its maturity pursuant 
to Section 8.15 of the General Conditions : 

Time of Prepayment or Redemption Premium 

Not more than three years before maturity 1-1/4% 
More than three years but not more than six years 
before maturity 2-1/2% 
More than six years but not more than eleven years 
before maturity 4% 
More than eleven years but not more than fourteen 
years before maturity 6% 
More than fourteen years before maturity 7-1/4% 

(*) To the extent that any portion of the Loan is repayable in a 
currency other than dollars (see General Conditions, Section 4.02), 
the figures in this column represent dollar equivalents determined as 
for purposes of withrawal. 
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LİSTE — 4 

Tedarik 

Banka ve AYB'nin aksini kabul etmesi hali dışında, projenin A Bölü
mü için gerekli mal ve hizmetlerin tedarikinde aşağıdaki usuller uygulana 
çaktır. 

1. AYB'nin altı kurucu üyesi ile Türkiye'deki firmalarla yapılacak 
bütün sözleşmeler ve alt sözleşmeler Diğer İkraz tamamen kullanılıncaya 
kadar Diğer İkrazdan ve diğer bütün sözleşmeler ise İkrazdan finanse 
edilecektir; ancak, Diğer ikrazın bu usul tahtında tamamen kullanılama
yacağı ortaya çıkacak olursa. Banka, AYB ve OGM, gerektiğinde müşterek 
mutabakatla Diğer İkrazın tamamen kullanılabilmesini sağlayabilmek 
amaciyle sadece AYB'nin altı kurucu üyesiyle Türkiye'deki firmalardan 
teklif isteyeceklerdir. 

2. Banka yapılan veya yapılması düşünülen bir sözleşmenin bu an 
laşmanın 2. 03 (ii) Bölümünde saptanan ya da refere edilen yöntemlerce 
uygun olmadığını ya da uygun olamayacağını tespit ettiği takdirde, derhal 
DYB ve OGM'yi haberdar ederek bu kararın sebeplerini belirtecek ve İk
raz Anlaşmasının Liste l 'inin 4 (c) paragrafı hükümleri gereğince yapıla
cak fesihleri AYB, Borçlu veya DYB'na bildirecektir. 

3. Tahmini tutarı $ 200.000 veya fazlasına tekabül edecek teçhizat 
ve yedek parça ihaleleri ile ilgili olarak: 

(a) Teklifler istenmeden önce, OGM, teklif isteme mektubu metnini, 
şartnameleri ve diğer ihale evrakını, ihale için takip edecek ilân usulünün 
tarifi ile birlikte, görüşlerim almak üzere Banka ve AYB'a gönderecek ve 
anılan belge ve usullerde Banka ve AYB'nin önereceği makul değişiklik
leri yapacaktır, ihale dokümanlarında yapılacak bütün ek değişiklikler 
için, bunlar firmalara gönderilmeden önce Banka ve AYB'nin mutabakatı 
alınacaktır. 

(b) OGM, tekliflerin alınması ve değerlendirilmesinden sonra ihale 
için kesin karar alınmadan önce, ihale yapılması düşünülen firmanın adını 
Bankaya ve AYB'na bildirecek ve alman tekliflerin değerlendirme ve mu
kayesesine dair detaylı bir raporu ihale yapılması düşünülen firmanın 
seçiliş sebepleriyle birlikte tetkike yeterli zaman kalacak şekilde Banka'ya 
ve AYB'na gönderecektir. 

(c) Banka ve AYB'nin rızası olmadıkça, yapılacak sözleşmelerin 
hüküm ve şartları, teklif istenirken belirtilen şartlardan Önemli ölçüde 
farklı olmayacaktır. 

(d) Herhangi bir sözleşme yapılır yapılmaz ve bu sözleşmeyle ilgili 
olarak İkraz Hesabından veya Diğer İkraz Hesabından fonların çekilmesi 
için ilk talebin Banka veya AYB'na yapılmasından önce sözleşmenin as
lına uygun iki nüshası Banka'ya ve AYB'na gönderilecektir. 

4. OGM, gerekli gördüğü takdirde iki kademeli bir ihale usulü uy
gulayabilir. Birinci aşama, firmaların tekliflerini biri teknik teklifi diğeri 
ise fiyatı ihtiva eden iki ayrı mühürlü zarfta sunmalarından meydana ge
lecektir. OGM, önceden tespit edilmiş bir tarihte teknik teklifleri havi 
zarfları açacak olup bunu müteakip bütün firmalardan teknik tekliflerinde 
değişiklik yapmalarını ve revize teknik tekliflerini ihtiva eden yeni ayrı, 
mühürlü zarflar sunmalarını ve arzu edilirse, değiştirilmiş fiyatlarını gön
dermelerini talep edebilir. İkinci aşama, fiyatları havi zarfların tespit 
edilmiş ikinci bir tarihte açılmasından ve tekliflerin değerlendirilmesinden 
meydana gelir. İki kademeli ihale takip edildiği takdirde, işbu ekin 3 (a) 
ve 3 (d) paragraflarında belirtilen hükümler uygulanacak ve OGM takip 
edilecek usulü ihaleye davet mektubunda ve teklif isteme dökümanlarında 
açıkça belirtecektir. 

5. Tahinini tutarı S 200.000'dan az, fakat $ 25.000 dan fazlasına te
kabül edecek teçhizat ve yedek parça ihalelerinde uluslararası rekabet ve 
firmalar huzurunda teklif açma usulleri uygulanacak ve OGM, herhangi 
bir sözleşme yapılır yapılmaz ve bu sözleşmeyle ilgili olarak İkraz Hesa
bından veya Diğer İkraz Hesabından fonların çekilmesi için ilk talebin 
Banka ve AYB'na yapılmasından önce. Sözleşmenin aslına uygun iki nüs
hasını, tekliflerin analizi, ihale İle ilgili tavsiyeler ve Banka veya AYB'nın 
makul şekilde talep edeceği diğer bilgilerle birlikte Banka ve AYB'na 
gönderecektir. 

6. Tahminî tutarı $ 25.000 den aza tekabül eden teçhizat ve yedek 
parça ihalelerinde uluslararası rekabete makûl olduğu ölçüde ve düşük bir 
fiyat temin edilebileceği hallerde yer verilecek, bütün diğer durumlarda 
ise uluslararası alış veriş yöntemleri kabul edilecektir Teklifler, iki veya 

SCHEDULE 4 
Procurement 

Except as the Bank and EIB shall otherwise agree, the following procedu
res shall apply to the procurement of goods and services for Part A of 
the Project. 

1. All contracts or subcontracts awarded to suppliers in the six foun
der members of the EIB and Turkey shalL until the Other Loan has been 
fully committed, be financed out of the Other Loan and all other contracts^ 
shall be financed out of the Loan; provided, however that should it become 
evident that the Other Loan will not be fully covered under this pro
cedure, the Bank, the EIB and the GDF will, whenever necessa^. agree 
that bids be invited only from suppliers in the six founder members 
of the EIB and Turkey, in order to ensure that the proceeds of the 
Other Loan will be fully committed. 

2. The Bank shall, if it determines that an intended award or an 
award of a contract would be or is inconsistent with the procedures 
set forth or referred to in Section 2.03 (ii) of this Agreement promptly 
inform SIB and the GDF and state the resons for such determination 
and advise the EIB, the Borrower and the SIB of any cancellation pur 
suant to the provisions of paragraph 4 (c) of Schedule 1 to the Loan 
Agreement. 

3. With respect to any contract for equipment and spare parts 
estimated to cost the equivalent of $ 200,000 or more : 

(a) Before bids are invited, the GDF shall furnish to the Bank 
and the EIB for their comments, the text of the invitations to bid and 
the specifications and other bidding documents, together with a desc
ription of the advertising procedures to be followed for the bidding, 
and shall make such modifications in the said documents or procédera 
as the Bank and the EIB shall reasonably request. Any further modifica
tion to the bidding documents shall require the Bank's and the EIB's con
currence before it is issued to the prospective bidders. 

(b) After bids have been received and evaluated, the GDF shaL, 
before a final decision on the award is made, inform the Bank and the 
EIB of the name of the bidder to whom it intends to award a contract 
and shall furnish to the Bank and the EIB, in sufficient time for their 
review, a detailed report on the evaluation and comparison of the bids 
received, together with the reasons for the intended award. 

(c) The terms and conditions of a contract shall not, without the 
Bank's and the EIB's concurrence, materially- differ from those on 
which bids were asked. 

(d) Two conformed copies of the contract shall be furnished to 
the Bank and the EIB promptly after its execution and prior to the 
submission to the Bank or the EIB of the first application for the 
withdrawal of funds from the Loan Account or the Other Loan Account 
in respect of any such contract. 

4. The GDF may, if it deems this to be necessary, use a two-stage 
bidding procedure. The first stage shall consist of the presentation by 
bidders of proposals in two separate, sealed envelopes, one containing 
the technical proposal and the other containing the price. The GDF 
shall open the envelopes containing the technical proposals at a set 
date and may thereafter request all bidders to make changes in the 
technical proposal and to submit new separate, sealed envelopes con
taining revised technical proposals and, if desired, revised prices. The 
second stage will consist of the opening, at a second set date, of the 
envelopes containing the prices and the evaluation of the bids. Whenever 
this two-stage bidding procedure is to be used, the provisions set forth 
in subparagraphs 3 (a) and 3 (d) of this Schedule shall apply and the 
GDF shall clearly indicate the procedure to be followed in the text of 
the invitations to bid and other bid documents. 

5. With respect to any contract for equipment and spare parts 
estimated to cost less than the equivalent of S 200.000 but more than 
the equivalent of $ 25.000 International competition and public bid ope
ning procedures shall be observed and the GDF shall furinsh to the 
Bank and the EIB. promptly after its execution and prior to the sub
mission to the Bank or the EIB of the first application for the with-
rawal of funds from the Loan Account or the Other Loan Account in 
respect of any such contract, two conformed copies of such contract, 
together with the analysis of bids, recommendations for award and 
such other information as the Bank or the EIB shall reasonably request. 

6. With respect to any contract for equipment and spare parts 
estimated to cost less than the equivalent of $ 25,000, international 
competition shall only be observed to the extent that this is reasonable 
and conducive to a lower price; but «international shopping» procedu-
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daha fazla sayıda ülkeden en az üç firmadan alınacak ve bütün ihale ve 
teklif değerlendirme dokümanlarının kopyaları ile bütün sözleşmelerin 
aslına uygun iki nüshası OGM tarafından, bu sözleşmeyle ilgili olarak İk
raz hesabından veya Diğer İkraz Hesabından fonların çekilmesi için ilk 
talebin Banka veya AYB'na yapılmasından önce Banka ve AYB'na gön
derilecektir. 

7. İkraz hasılalarından finanse edilecek mallar için OGM, aşağıdaki 
hükümlere göre ve bu hükümlere bağlı kalmak kaydı ile, Türkiye'de üre
tilen mallara muayyen nispette bir tercih tanıyabilir. 

Şartlara uyan bütün teklifler aşağıdaki belirtilen şekilde tespit edi
lecek teklif fiyatı esası dahilinde mukayese edilebilir. 

(a) Türkiye dışında imal edilecek teçhizat için teklif fiyatı teçhi
zatın gümrük resmi ve diğer ithalât vergileri hariç olmak üzere istan
bul'da CİF rıhtımda teslim fiyatı artı nakliye ve diğer sevkiyat mas
rafları ile, 

(i) Muafiyeti olmayan bir ithalâtçının teklifteki malların ithalinde 
ödemek zorunda bulunacağı gümrük resmi ve diğer ithal vergileri veya 
(ii) mezkûr CİF rıhtımda teslim fiyatının % 15'inin küçük olanının top
lamı olacaktır. 

Tekliflerin karşılaştırılmasında. Türk Lirası ile teklifin yapıldığı ya
bancı para arasındaki kur, sözleşme yapılması kararının verildiği tarihte 
cari kur olacaktır. 

(b) Türkiye'de imal edilen teçhizat için teklif fiyatı bilumum ver 
gileri ve benzeri vergiler hariç olmak üzere, FOB üretici kuruluşun teslim 
fiyatı ile nakliye ve diğer sevkiyat masraflarının toplamı olacaktır. 

Teklif istenecek firmalardan, ithal mallan için istanbul'da CİF rıh
tımda teslim fiyatlarını veya yerli imal edilecek maddeler için FOB fab
rika çıkış fiyatlarını tekliflerinde belirtmeleri talep edilecektir. 

8. Bu fiyatlara dahil olmayan ve OGM için masraf teşkil 
eden navlun ve diğer giderler, montaj ve montajla ilgili işlerin masraf-
ları ve teknik etkinlikteki farklar gibi diğer faktörler, Tedarik Kılavuzu
nun 4.7 paragrafına uygun olarak değerlendirmede hesaba alınacaktır. 

9. Türkiye'de ihaleye katılan Türk firmaları tarafından verilecek 
teklifler teklifteki Türk menşeli malzeme, işçilik ve hizmetler tutan teklif 
fiyatının en az % 20'sini teşkil ettiği takdirde paragraf 7 (b) deki şekilde 
işlem görecektir. 

10. İşbu ekin paragraf 1. hükümlerine bağlı kalmak kaydı ile. mu
kayesedeki şartlara uygun en düşük fiyatı, havi teklif ihale için seçile
cektir. 

11. Yapılabilecek tercihler, böyle bir tercihten teklifin yaralanabil-
mesi için gerekli bilgi ve tercihten belirlenmesi için tekliflerin değerlen-
mesi için tekliflerin değerlendirme mukayesesi ile talep edilecek metotlar-
lar teklif isteme dokümanlarında açıkça belirtilecektir. 

res are acceptable in all other cases. Bids or proposals should be obtai 
ned from at least three suppliers from two or more countries and copies 
of all tender documents, bid evaluation documents and two conformed 
copies of all executed contracts shall be furnished by the GDF to the 
Bank and the EIB prior to the submission to the Bank or the EIB of 
the first application for the withdrawal of funds from the Loan Account 
or the Other Loan Account in respect of any such contract. 

7. For goods to be financed out of the proceeds of the Loan, 
the GDF may grant a margin of preference to goods manufactured in 
Turkey in accordance with, and subject to, the following provisions: 

All responsive bids shall be compared on the basis of their bid 
price determined as follow: 

(a) For equipment manufactured outside Turkey, such price will 
be the c.i.f. landed price at Istanbul exclusive of customs dutif? and 
other import taxes plus transportation and other delivery costs and 
the smaller of (i) the amount of customs duties and other import tax
es which a non-exempt importer would have to pay on the importation 
of the goods offered in the bid; or (ii) 15% of such c.iJ. landed price. 

For purposes of comparison of bids, the rate of exchange bet
ween Turkish Lira and the foreign currency in which the bid -s made 
will be that effective on the date on which the decision to award the 
contract is made. 

(b) For equipment manufactured in Turkey, such pric? will be 
the ex-factory f.o.b price plus transportation and other delivoiy costs, 
exclusive of any sales or similar taxes. 

Bidders shall be required to state in their bid the c.i.f landed 
price at Istanbul for imported goods, or the ex-factory f.o.b price for 
locally manufactured goods. 

8. The cost to the GDF of freight and other expenditures not inc
luded in such prices, the cost of erection and associated works, and ot 
her factors such as differences in technical efficiency shall be taken into 
account in the evaluation of bids in accordance with paragraph 4.7 of 
the Guidelines for Procurement. 

9. Bids submitted by Turkish bidders incorporated in Turkey will 
be treated as in paragraph 7 (b), if the cost of materials, labor and 
services of Turkish origin contained in the bid comprise not les^ than 
20 °/o of the bid price. 

10. Subject to the provisions of paragraph 1 of this Schedule the 
lowest evaluated responsive bid in the comparison shall be selected for 
purposes of award. 

11. The bidding documents shall clearly indicate any preference 
which will be granted, the information required to establish the eligibi
lity of a bid for such preference and the methods that will be followed 
in the evaluation and comparison of bids to give effect to such preferen
ce. 

Karar sayısı : 7/8127 

21/8/1971 tanhli ve 7/3004 sayılı Kararnameye ektir. 
«TS/54 «Sabun» Standardının bazı maddelerinde değişiklik yapıl

ması hakkında» ilişik Karar'ın yürürlüğe konulması; Sanayi ve Tekno
loji Bakanlığının 11/3/1974 tarihli ve 730 sayılı yazısı üzerine, 1705 ve 
3018 sayılı Kanunlarla 18/11/1960 tarihli ve 132 sayılı Kanuna göre, 
Bakanlar Kurulunca 22/4/1974 tarihinde kararlaştırılmıştır. 

CUMHURBAŞKANI 
FAHRL S. KORUT Ü R K 

Devlet Bakanı 
Başbakan Başbakan Yardımcısı Devlet Bakanı Devlet Bakanı 

B. E C E V İ T Prof. Dr. N- E R B A K A N O. E Y Ü B U Ğ L U İ • H. B İRLER 

22/4/1974 tarihli ve 7/8127 sayılı Kararnamenin ekidir. 

TS/54 «Sabun» Standardının Bazı Maddelerinde Değişiklik 
yapılması hakkında Karar 

Madde 1 — TS/54 «Sabun» Standardının 3.1 ve 3.2.2 maddeleri 
aşağıdaki şekilde değiştirilmiştir. 

«3.1 — İşaretleme: 

2 nci satırda 

Kalıp ve ambalajlarına... 

3.2.2 — Toz ve Granül halindeki sabunlar: 

Karton kutular, plastik torbalar ve sık gözenekli bez torbalar için
de piyasaya arzedılır. Üzerinde bildirilen net ağırlık ile gerçek net ağır
lık arasında % 5 tolerans kabul edilir. 

Kuruma sonucu meydana gelebilecek ağırlık azalması nedeni ile 
5 toleransın açılması halinde. Madde 3.2.1.1 de gösterilen örneklere 

Devlet Bakanı Adalet Bakanı Millî Savunma Bakanı 
S. A. E M R E S. KAZAN H- l$IK 

İçislem Bakanı Dışişleri Bakanı Malive Bakam 
0. A ü l L T U R K PTOİ . Dr- T. GÜNEŞ Doç. Dr. D. H A l K A L 

Millî Eğitim Bakanı Baıyındırlık Balkanı Ticaret Rakam 
M- U b J Ü N D A Ğ E. C E V I K Ç E F ADAK 

Sac vp Sn* ^ Rakam Gfira ve TokeJ Bakam Gıda - T a r ı m w Hav Bakanı 
i. U Z R k L I O Ğ L U M. T Ü R K M E N O Ğ L U Prol K Ö I A L 

Ulaştırana Bakam Çalışma Bakamı Sanayi ve T«k Bakanı 
F. G Ü L E Y ö. SAV A. D O Ğ R U 

En. ve Tab Kav- Bakam Turizm ve Tan- Bakam İmar ve tskân Bakanı 
C KAYRA 0. B lRGlT A. TOPUZ 

Köy Iş- ve Koop. Bakanı Orman Bakanı Genç. ve Spor Bakamı 
M. OK A. ŞENER M. Y. METE 
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uygun olarak, yağ asitleri miktarı esas alınarak bulunan gerçek net 
ağırlık üzerinden işlem yapılmalıdır. 

Dış ambalajların ağırlığı brüt olarak 50 Kg. ı geçmemelidir.» 
Madde 2 — Bu Karar yayımı tarihinden 15 gün sonra yürürlüğe 

girer. 
Madde 3 — Bu Karar hükümlerini Sanayi ve Teknoloji Bakam 

yürütür. 

Karar S a y ı s ı : 7/8109 

31/10/1972 tarihli ve 7/5314 sayılı Kararnameye ektir. 
İlişik «Devlet Memurlarına Yapılacak Giyecek Yardımı Yönetme

liğine Ek Yönetmelik» in yürürlüğe konulması; Devlet Personel Dairesi
nin olumlu görüşü ve Maliye Bakanlığının 15/2/1974 tarihli ve 117020-
222/6039 sayılı yazısı üzerine, 657 sayılı Devlet Memurları Kanununun 
211 inci ve 2 sayılı Kanun Hükmünde Kararname ile değişik 2 nci mad
delerine göre, Bakanlar Kurulunca 22/4/1974 tarihinde kararlaştırılmış
tır. 

CUMHURBAŞKANİ 
F A H R İ S- K O R U T Ü R K 

Başbakan 
B. ECEVIT 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

Prof. Dr. N- E R B A K A N 
Devlet Bakanı 

O. E Y Ü B O Ğ L U 
Devlet Bakanı 

İ. H. B İ R L E R 

Devlet Bakanı 
S. A. E M R E 

Adalet Bakanı 
S- K A Z A N 

Millî Savunma Bakanı 
H. IŞIK 

Devlet Memurlarına Yapılacak Giyecek Yardımı Yönetme
liğine Ek Yönetmelik 

Madde 1 — «Devlet Memurlarına Yapılacak Giyecek Yardımı Yö
netmeliği» ne ekli (1) sayılı cetvele ekli (A) işaretli cetvel ilâve edilmiş 
ve bu cetvelde ekli (B) işaretli cetveldeki şekilde değişiklik yapılmış
tır. 

Madde 2 — Bu Yönetmelik yayınlandığı tarihte yürürlüğe girer. 

Madde 3 — Bu Yönetmelik hükümlerini Bakanlar Kurulu yürü
tür. 

Karar S a y ı s ı : 7/8198 

İlişik «Akaryakıt ve Akaryakıt Tenekesi Alım ve Satımının Tan
zimi ile Akaryakıt Fiyat İstikrar Fonu Hesabının İşleyiş Şekline Ait 
6/4/1967 tarihli ve 6/7956 sayılı Kararnamenin 21/7/1971 tarihli ve 
7/2795 sayılı Kararnameyle değişik 9 uncu maddesinin değiştirilme
sine ve yeni bir Ek Geçici Madde Eklenmesine dair Karar» ın yürür
lüğe konulması; Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanlığının 17/4/1974 ta
rihli ve 08 - 12/03077 sayılı yazısı üzerine, 10/9/1960 tarihli ve 79 sayılı 

Kanunun 5 inci maddesine göre, Bakanlar Kurulunca 7/5/1974 tarihinde 
kararlaştırılmıştır. 

CUMHURBAŞKANI 
F A H R İ S. K O R U T Ü R K 

Devlet Bakanı 
Başbakan (Başbakan Yardımcısı Devlet Bakanı Devlet Bakanı 

B. E C E V İ T Prof. Dr. N. E R B A K A N O. E Y Ü B O Ğ L U 1. H. B İ R L E R 

Devlet Bakanı 
S. A. E M R E 

Adalet Bakanı 
Ş. K A Z A N 

Millî Savunma Bakanı 
H- I Ş I K 

içişleri Bakanı Dışişleri Bakam Maliye Bakanı 
0. A S İ L T Ü R K Prof. Dr. T. GÜNEŞ Doç. Dr. D. BAY K A L 

MliMî Eğiltilra Bakam Bayındırlık Balkanı Ticaret Bakanı 
M. Ü S T Ü N D A Ğ E. Ç E V I K Ç E F. ADAK 

Sağ- ve Sos- Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Gıda - Tarrm ve Hay. Bakam 
S. C İ Z R E L I O Ğ L U M. T Ü R K M E N O Ğ L U Prof. K. Ö Z A L 

ULaştınma Bakam Çalısına Balkanı Sanayi ve Tek. Bakanı 
F- G Ü L E Y Ö. SAV A. DOĞRU 

En. ve Tab- Kay. Bakanr Turizm ve Tan. Bakam imar ve İskân Bakanı 
C KAY RA 0- B tRGİT A. TOPUZ 

Köy İş. ve Koop- Bakanı Orman Bakanı Gene- ve Spor Bakanı 
M. OK A. ŞENER M. Y. METE 
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7/5/1974 Tarihli ve 7/8198 Sayılı Kararnamenin E k i 

Akaryakıt ve Akaryakıt Tenekesi Alım ve Satımının tanzimi ile 
Akaryakıt Fiyat İstikrar Fonu Hesabının İşleyiş Şekline Ait 6/4/1967 
tarihli ve 6/7956 sayılı Kararnamenin 21/7/1871 tarihli ve 7/2795 sayılı 
Kararnameyle değişik 9 uncu maddesinin değiştirilmesine ve yeni bir 
Ek Geçici Madde eklenmesine dair Karar. 

Madde 1 — 6/4/1967 tarihli ve 6/7956 sayılı Kararnamenin 
21/7/1971 tarihli ve 7/2795 sayılı Kararnameyle muaddel 9 uncu mad-
desi aşağıda yazılı şekilde değiştirilmiştir. 

Madde 9 — Satıcı Kâr la r ı : 
Akaryakıt şirket ve müesseselerinin kâr hisseleri anadepo maliye

tine ilâve edilmiştir. 
Akaryakıt acenta ve perakendecilerinin (Bayi ve sair satıcıların) 

kâr hisseleri, şirketlerin kâr hisselerinden müstakil olup, bu kâr acenta 
ve perakendecilerin brüt kazancını ihtiva eder. 

Acenta ve perakendecilerin toptan ve perakende satış kârları aşa
ğıda gösterilmiştir. 

Varil veya bidon ile yapılan satışlar (toptan satış) akaryakıtın 
pompa ve sair suretle açık olarak litre veya kilo satışı (perakende sa

tış ) sayılır. 

Esas itibariyle birer toptancı olan akaryakıt acenta) arı, açık ola
rak kilo veya litre ile müstehlike perakende satışı da bizzat yapabi
lirler ve bu takdirde perakendeci kârım da ayrıca alırlar. Acentalar, 
bayilere mahalle ve köy bakkallarına — Halka satılmak üzere — sata
cakları mallardan perakendeci kârı alamazlar. 

Mahalle ve köy bakkalları litre ile yaptıkları gazyağı satışlarında 
perakendeci kârına ilâve olarak litre başına 5 kuruş kâr alabilirler. 

Madde 2 —• Sözü geçen Kararnameye aşağıda yazılı ek geçici 
madde eklenmiştir. 

Ek Geçici Madde: Her mahsul için ayrı ayrı tespit olunan acenta 
ve perakendeci kârlarından aşağıda yazılı miktarlar mahallî akaryakıt 

azamî satış fiyatları cetveline intikâl ettirilmez; yeni bir fiyat değişik
liğine kadar anadepo azamî satış fiyatları unsurlarına ithal edilir. 

İçişleri Bakanlığından; 

Karar Sayısı: 13415 
1 — Sivas İli Yıldızeli İlçesi Çırçır Bucağına bağlı Akyurt Köyü, 
Tokat İli Merkez İlçesinin Merkez Bucağına bağlanmıştır. 
2 — Bu karan İçişleri Bakam yürütür. 

6/5/1974 

CUMHURBAŞKANI 
F A H R İ S- K O R U T Ü R K 

Başbakan 
B. ECEVİT 

İçişleri Bakam 
O. ASİLTÜRK 

Karar Sayısı: 13416 
1 — Kütahya İli Gediz İlçesi Merkez Bucağına bağlı Eğlence Köyü, 
Uşak İli Merkez İlçesinin Merkez Bucağına bağlanmıştır. 
2 — Bu karan İçişleri Bakanı yürütür. 

6/5/1974 

CUMHURBAŞKANI 
F A H R İ S. K O R U T Ü R K 

Başbakan 
B. ECEVİT 

İçişleri Bakam 
O. ASİLTÜRK 

-m m m-

Y Ö N E T M E L I K K 
Sanayi ve Teknoloji Bakanlığından: 

Sanayi ve Teknoloji Bakanlığında Devlet Memurluğuna 
Tayin Edilecekler için Yeterlik ve Yarışma Sınavları Özel 

Yönetmeliği 
BİRİNCİ BÖLÜM 

Genel hükümler 

Amaç ve dayanak: 
Madde 1 — Bu Yönetmelik, Sanayi ve Teknoloji Bakanlığı Merkez 

ve taşra Teşkilâtında istihdam edilmek üzere Devlet Memuriyetine 
ilk defa alınacakların (Müfettiş Muavinliği hariç) Bakanlığın görev ve 
faaliyetlerine uygunluk derece ve niteliklerini tespit için yeterlik ve 
yarışma sınavlarını düzenlemek, sınav kurullarının kuruluş ve çalışma 
usullerini, yapılacak sınavların değerlendirme şeklini, sonuçların ilânını 
ve sonuçlara yapılacak itirazların ne şekilde inceleneceğini tespit ga
yesiyle Bakanlar Kurulu'nun 15/1/1974 gün ve 7/7734 sayılı kararı ge
reğince 29 Ocak 1974 tarihinde Resmî Gazete'de yayınlanarak yürürlüğe 
giren «Devlet Memurluğuna atanacaklar için zorunlu yeterlik ve yarışma 

sınavları genel yönetmeliği» nin 23 üncü maddesi uyarınca hazırlan-
mıştır. 

Müfettiş Muavinlerinin giriş sınavları, Sanayi ve Teknoloji Bakan
lığı Teftiş Heyeti Yönetmeliğin'de belirtilen esaslar dairesinde yapılır. 

Sınavların açılma zamanı: 
Madde 2 — Bütün hizmet sınıfları için sınavlar Mart, Temmuz ve 

Kasım aylarında yapılır. 
Ancak Teknik Hizmetler sınıfı için ihtiyaç duyulması halinde Ba

kanlık onayı ile bu tarihler dışında da sınav yapılabilir. 
Madde 3 — Yeterlik ve Yarışma sınavına tabi tutulmadan memu

riyete atanacaklar : 
a) Bakanlığa karşı mecburi hizmetle yükümlü bulunanlar ve di

ğer kamu kuruluşlarına karşı mevcut hizmet yükümlülükleri Bakanlığa 
devrolunanlar ile, Özel Kalem Müdürü ve Halkla İlişkiler Müşaviri Kad
rosuna yapılacak atamalar sınavsız olarak yapılır, 

b) 4 üncü maddede belirtilen duyuruya rağmen taleplerin atana
cak personel sayısından az olması halinde, teknik, sağlık ve avukat
lık hizmetleri sınıfı kadrolarına yapılacak atanmalar da sınavsız olarak 
yapılabilir. 

İçişlem Bakanı Dışişleri Bakanı Maliye Bakanı 
0. A S İ L T Ü R K Prof. Dr. T. GÜNEŞ Doç. Dr. D. BAY K A L 

MfiMî Eğitim Bakanı Baıyın'dırlrk Bakanı Ticaret Bakanı 
M. ÜSTÜNDAĞ E. Ç E V İ K Ç E F. ADAK 

Sağ. ve Sos- Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Gıda - Tarım ve Hay. Bakanı 
S. C l Z R E L İ O Ğ L U M. T Ü R K M E N O Ğ L U Prof. K- Ö Z A L 

Ulaştırana Bakanı Çalışma Bakamı Sanayi ve Tek. Bakanı 
F. G Ü L E Y Ö. SAV A. D O Ğ R U 

En. ve Tab- Kay. Bakanı Turizm ve Tan. Bakanı İmar ve İskân Bakanı 
C. K A Y R A 0. B i R G İ T A. TOPUZ 

Köy İş. ve Koop. Bakanı Orman Bakanı Gene- ve Spor Bakanı 
M. OK A. ŞENER M. Y. M E T E 

S. Benzin N . Benzin Gazyağı Motorin 
Krş. Krş. Krş. Krş. 

a) Acenta kârları (toptan) 
Bir tonundan 20,— — — 1 0 -

b) Perakendeci kârları 
Bir tonundan 30,— 20,— 20,— 20 , -

Madde 3 — Bu karar yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Madde 4 — Bu kararı Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakam yürütür. 

S. Benzin N . Benzin Gazyağı Motorin 
Krş. Krş. Krş. Krş. 

a) Acenta kârları (toptan) 
Dökme kilosundan 4 — 2,— 2,— 3 — 
Bir tenekesinden — — 30,— 

b) Perakendeci kârları 
B i r tenekesinden — — 50,— 
Bir kilosundan 10,— 9 — 9,— 7 — 
Bir litresinden 7,50 6,60 7,20 6 , -
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İ K I N C I B Ö L Ü M 

Ortak hükümler 
Duyurma : 
Madde 4 — Sınavlar, 6973 sayılı Bakanlık Kuruluş Kanunu ile ek 

ve değişiklikleri gereğince: 
a) Atamaları Bakanlıkça yapılan Memurluklar için Resmî Gazete, 

Radyo veya uygun görülecek diğer vasıtalar ile, 
b) Atanmaları Valiliklerce yapılan Memurluklar için uygun gö

rülecek şekilde, 
Sınav tarihinden en az 15 gün önce duyurulur. 
Duyurmada; Atanma yapılacak boş kadroların unvanı, sınıfı, dere

cesi ve sayısı, bulundukları yer ve alınacak personelde aranacak genel ve 
özel şartlar, başvurulacak merci ve en son başvurma tarihi, sınavın ya
pılacağı yer ve zaman belirtilir. 

Sınavsız girilebilecek memuriyetlerde aynı şekilde duyurulur ve du
yuruda bu memuriyetlere ihtiyaçtan fazla istekli çıktığı takdirde yarış
ma sınavı yapılacağı bildirilir. 

Genel ve özel şartlar : 

Madde 5 — A) Genel şartlar : 
Devlet memurluğuna tayin edilecekler için zorunlu yeterlik ve ya

rışma sınavları Genel Yönetmeliğinin 7 nci maddesi (A) bendinde be
lirtilen şartlara haiz bulunmak. 

B) Özel şar t lar : 
Görev ve çalışma yönetmeliklerinde belirtilen şartlara haiz bulun

mak. 
Genel ve özel şartlar için aranacak belgeler: 
Madde 6 — Devlet Memurluğuna tayin edilecek olanlardan aşağı

daki belgeler istenir: 
A) Genel şar t lar : 

Devlet Memurluğuna tayin edilecekler için gerekli yeterlik ve ya
rışma sınavları Genel Yönetmeliğinin 8 inci maddesi (A) bendinde belir
tilen belgeler. 

B) Özel şar t lar : 

Görev ve çalışma yönetmeliklerinde belirtilen yerlerden alacakları 
belgeler. 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Sınav uygulamasına ilişkin esaslar 
Başvurma : 

Madde 1< — Devlet Memurluğu için sınava girmek isteyenler Zat-
işleri Müdürlüğünden alacakları iş isteme formu köşesine yeni bir ve
sikalık fotoğraf yapıştırıp doldurduktan sonra duyurma tarihinden iti
baren 15 gün içinde, aşağıda belirtilen belgeleri ekleyerek Zatişleri Mü
dürlüğüne verirler. Postada vaki gecikmeler dikkate alınmaz. Her is
tekli yalnız bir tek pozisyon için müracaatta bulunabilir. 

İş isteme formuna eklenecek belgeler: 

a) Nüfus hüviyet cüzdanı veya tasdik edilmiş sureti, 
b) Öğrenim belgesi veya noterce tasdik edilmiş sureti, 
c) Savcılıktan alınacak iyi hal kâğıdı, 
d) Askerlikle ilişiği olmadığına dair belge veya yetkililerce tasdik 

edilmiş sureti. 
e) Devlet hastanelerinden alınacak sağlık kurulu raporu, 
f) 10 adet vesikalık fotoğraf. 
Madde 8 — İş isteme formları, başvurma süresinin bitiminden 

itibaren 10 gün içinde incelenir ve sınava girebilmek için gerekli şart
ları taşıyanlar ve taşımayanlar tespit edilerek durumları bütün müracaat 
sahiplerine yazılı olarak bildirilir. Olumsuz cevaplarda gerekçe belirtilir. 

Olumlu cevap alanlar, Zatişleri Müdürlüğünden alacakları sınava 
giriş fişi ile sınava girerler. 

Teknik Hizmetler sınıfında olup, cevap verilenlerin adedi o yer için 
tahsis edilen boş kadro sayısından az olduğu takdirde tayinler sınavsız 
yapılır. 

Sınav kurulu: 
Madde 9 — Sınav kurulu. Bakanlık Sınav Kurulu ile Teknik Per

sonel Sınav Kurullarından oluşur. 
Sınav Kurulu Zatişleri Müdürlüğünün teklifi ve Bakanlık Maka

mının onayı ile seçilen bir başkan ve aşağıda belirtilen üyelerden ku
rulur. 

Yüksek öğrenim görmüş personel atamaları için açılacak sınavla
rın sınav kurulu başkanlıkları bir Müsteşar Yardımcısı tarafından ifa 
edilir. 

Sınav konularına göre, 1 Başkan ve aşağıda belirtilen ünitelerden 
seçilecek 2 üyeden teşekkül eder. Sınav Kurulu üyelerinin öğrenim dere
celeri tayin edilmek üzere sınava alınacak olan müracaatçıların öğrenim 
derecelerinden aşağıda olamaz. 

Bakanlık sınav kurulu : 
Başkan : 
Üye (Bilim ve Teknoloji Dairesi Başkanlığı 1 asil 1 yedek) 
Üye (Hukuk Müşavirliği 1 asil 1 yedek) 
Üye ı(İnsangücü- Eğitim Kurulu Başkanlığı 1 asil 1 yedek) 
Üye (Zatişleri Müdürlüğü 1 asil 1 yedek) 

Teknik personel sınav kurulu: 

Başkan : 
Üye (Sanayi Dairesi Başkanlığı 1 asil 1 yedek) 
Üye (Bilim ve Teknoloji Dairesi 1 asil 1 yedek) 
Üye (Teşvik ve Uygulama Genel Müdürlüğü 1 asil 1 yedek) 
Üye (Küçük Sanatlar Dairesi 1 asil 1 yedek) 
Sağlık hizmetleri sınıfına atanacak olanlar için sağlık hizmetleri 

sınav kurulu Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığı meslek mensupları ara
sından; Avukatlık hizmetleri sınıfına atanacak olanlar için Avukatlık 
hizmetleri Sınav Kurulu ise 1. Hukuk Müşavirinin başkanlığında Bakan
lık veya Adalet Bakanlığı mensubu olup Avukatlık hizmetleri sınıfın
dan Bakanlıkça seçilecek 3 er kişiden teşekkül eder. 

Sınav şekilleri : 
Madde 10 — Yeterlik ve yarışma sınavları, sınıfın özellikleri dik

kate alınarak yazılı, sözlü, test uygulamalı ve mülakat şekillerinden bir 
veya birkaçı ile yapılır. Sınav şekli ilânda belirtilir. 

Genel İdare Hizmetleri sınıfı sınavı Bakanlık sınav kurulu tara
fından yapılır. 

Teknik Hizmetler sınıfı sınavları Teknik personel sınav Kurulu ta
rafından yapılır. 

Sınav sonuçları gereği yapılmak üzere Bakanlık Sınav Kuruluna tes-
lim edilir. 

Sınav konuları: 
Madde 10 — Sınav soruları sınava katılacak adayların en son me

zun oldukları okul seviyelerine göre grup grup hazırlanır. 
,1 ) İlkokul mezunlarıma : 
a) Sosyal Bilgiler (Yurttaşlık Bilgisine ağırlık verilir.) 
b) Matematik 
c) Türkçe - Kompozisyon 
d) Görev özelliklerinin gerektirdiği özel konular (Gerektiğinde) 
2) Orta ve dengi okul mezunlarına : 
a) Sosyal Bilgiler (Yurttaşlık Bilgisine ağırlık verilir.) 
b) Matematik 
c ) Türkçe - Kompozisyon 
d) Görev özelliklerinin gerektirdiği özel konular veya mesleği ile 

ilgili konular (Gerektiğinde) 
3) Lise ve dengi okul mezunlarına: 
a) Türkçe - Kompozisyon 
b) Matematik (Edebiyat Kolu) 
c) Sosyal Bilgiler - Türk Devrim Tarihi 
d) Görev özelliklerinin gerektirdiği özel konular veya mesleği ile 

ilgili konular (Gerektiğinde) 
4) Üniversite ve Yüksek Okul mezunlarına 
A) Genel İdarî Hizmetler Sınıfı için : 
a) Türkçe - Kompozisyon 
b) Muhasebe, Ekonomi, Hukuk, İdare, Lisan v. s. gibi. 
c) Türk Devrim Tarihi 
B) Teknik Hizmetler Sınıfı için : 
a) Türkçe - Kompozisyon 
b) Mesleği ile ilgili konular 
c) Türk Devrim Tarihi 

Sınavların yürütülmesi: 
Madde 12 — Yazılı sınavlarda, sorular sınav günü ilgili sınav ku

rulu tarafından hazırlanır. 
Sınavların düzenli bir şekilde yürütülmesinden ilgili sınav Kurulu 

Başkanı sorumludur. 
Tutanaklar : 
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Madde 13 — Sınavlar ilân edilen saatte başlar. İlgili sınav kurulu 
tarafından sınavın hangi saatte başladığı ve sınava girenlerin öğrenim 
durumlarına göre sayısını belirten bir tutanak tanzim edilir; 

Sınavın bitiminde sınavın süresi içinde bitirildiğini, sınava giren
lerin kaç kâğıt kullandıklarını, sınavın cereyan tarzını gösteren bir tuta
nak daha tanzim edilerek ilgili sınav kurulu tarafından imza edilir. 

Madde 14 — Sınavlarla ilgili evrakın Bakanlık Zatişleri Müdürlü
ğünde saklanması zorunludur. 

Değerlendirme : 
Madde 15 — Sınavlar sonucunda yapılacak olan değerlendirmede 

ilgili sınav kurulu tarafından ve 10 not üzerinden yapılır. 10 not üzerin
den 6 alanlar yeterlik sınavını kazanmış sayılırlar. 

Sınav notları yazılı ve sözlü sınavlar için yukarıdaki esasa göre tes
pit edilir ve ilgili sınav kurulu Başkan ve üyelerinin her birinin verdik
leri notların aritmetik ortalaması sınavın kesin notu olarak tespit olu
nur. 

Başarı listesi: 
Madde 16 — İlgili sınav kurulu tarafından yapılan değerlendirme 

sonuçları en yüksek nottan başlamak üzere sıraya konularak bir başarı 
listesi hazırlanır. İlgili sınav kurulu Başkan ve üyeleri tarafından imzala
nan başarı listesi Bakanlık Makamına sunulmak üzere Bakanlık sınav 
Kuruluna teslim edilir. 

Madde 17 — Sınavda başarı gösterenler Bakanlık Zatişleri Müdür
lüğü tarafından ilân edilir ve ayrıca ilgililere yazı ile bildirilir. 

Sınav sonuçlarına itiraz: 
Madde 18 — Sınava katılanlar sınav sonuçlarına yazılı olarak itiraz 

edebilirler. İtirazlar sınav sonuçlarının ilgiliye bildirilmesinden itibaren 7 
gün içinde bir dilekçe ile Bakanlığa yapılır. 

Bu itirazlar Bakanlık sınav kurulu tarafından incelenir. B u ikinci 
incelemeden sonra verilen notlar kesindir, itiraz edilemez. 

Madde 19 — Bu Yönetmelikte belirtilmeyen hususlar için Genel Yö-
netmelik Hükümleri geçerlidir. 

Ek Madde 1 — Devlet memuru iken, girişteki öğrenim derecelerin
den bir üst derecedeki öğrenimi tamamlayarak 657 - 1327 sayılı Kanunla
rın 2 sayılı Kanun hükmünde Kararname ile değişik 71 inci maddesi uya
rınca sınıf değiştirecekler, girebilecekleri sınıflar için bu yönetmelik ve 
genel yönetmelik hükümleri uyarınca açılacak sınavlara tabidirler. 

Ek Madde 2 — Teknik hizmetler sınıfına girme niteliğinde olup, 
657 -1327 sayılı Kanunların 36 nci maddesinin Teknik Hizmetler Sınıfın
da yer alan hükme göre Devlet hizmetinde geçmeyen sürelerinin 3/4 ü 
memuriyette geçmiş sayılarak değerlendirilecek hizmeti bulunan ve dev
let memuriyetine ilk defa girecek olanlar da bu yönetmelik ve genel yö
netmelik hükümleri uyarınca girebilecekleri derecelerde açılacak sınavla
ra tabidirler. 

Ek Madde 3 — İşçi statüsünde çalışmakta iken Devlet Memuriye
tine geçmek isteyenler girebilecekleri sınıflar için bu Yönetmelik ve Ge
nel Yönetmelik hükümleri uyarınca açılacak sınavlara tabidirler. 

Geçici Madde — Görev ve Çalışma Yönetmelikleri yürürlüğe girin
ceye kadar, 3 ve 4 üncü maddelerin B bentlerinde anılan özel şart ve bel
geler ihtiyaca göre tespit edilip sınav ilânlarında belirtilir. 

Yürürlük: 
Madde 20 — Bu yönetmelik yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

Yürütme : 
Madde 21 — Bu Özel Yönetmelik hükümlerini Sanayi ve Teknoloji 

Bakanı yürütür. 

G E N E L G E 
Ticaret Bakanlığından: 

Dışticaret İşlerine Dair Sirküler 
Anlaşmalar : (74/24) 

1 — 1974/75 dönemine ait Anlaşmalı Memleketler Ticaret Protokol
lerinde yer alan maddelerden, aşağıdaki gümrük tarife ve istatistik pozis
yonları yazılı olanlar, yürürlükteki İthalât Yönetmeliğinin 12. maddesi 
«C» fıkrası hükmüne göre Bakanlığımızca sanayici kontenjanları olarak 
tefrik edilmiştir. 

Bu kontenjanlardan yapılacak ithalât hakkında aynı Yönetmeliğin 
11. maddesi «B» bendi hükümleri uygulanır. 

A — Tamamı Sanayici Kotası Olarak Tefrik Edilen Kontenjanlar: 

Sıra Güm. Tarife 
No. ve îst. No. Madde İsmi 

1 28.42.13 Sodyum karbonat (Soda) 
2 28.56.10 Silisyum karbür 
3 29.15] Yalnız plastıfian ve plastifian karışımları (Di oktil 

38.19J ftalat-dop, Di isooktil ftalât-diop, Di butil ftalât-diop, Di 
isooktil adipat-dioa, Di oktil adipatdoa, Di isodesil adi-
pat-dida, Di izo butil ftalât, Di nonil ftalât, Di izo deşil 
ftalât, epokside soya yağları plastifiyanları ile içinde 
bunlardan herhangi biri bulunan karışımlar hariç 

4 32.09.12 Selülozik vernikler 
5 32.09.13 Sentetik vernikler 
6 32.09.19 Diğer vernikler 
7 34.02 Tansiyoaktıi organik müstahsallar, tansiyoaktif müstah

zarlar ve yıkama müstahzarları (Sabun ihtiva edenler, 
dodecylbenzol alkilaril sülfonik asitler ve bunların or
ganik veya inorganik bazlarla teşkil ettiği tuzlar r pigment 
bağlayıcılar «Binderler» hariç) 

8 34.021 
38.19!- Yalnız pigment bağlayıcılar «Binderler» (Mensucat sa
39.021 nayii için) 

9 38.12 Müstahzar haşıl ve apreler ve mordansaj ameliyesi için 
müstahzarlar (Nişasta ve dekstrin esaslı haşıl maddeleri 
hariç) (Mensucat sanayii için) 

10 39.01 Kondansasvon. polikondansasyon ve poliadisyon yoluyla 
temin edilen müstahsallar (Poliester levha ve modifiye 
edilmiş olsun olmasın alkit reçineler, poliester reçineler 
ve lakları ile üre fenol formaldehit reçineleri ve lakları 

Sıra Güm. Tarife 
Madde İsmi No. ve İst. No. Madde İsmi 

hariç) (Her türlü fonksiyonel gruplarım ihtiva etsin 
etmesin doymuş poliester reçine ve lakları dahil) 

11 39.02.16) Poliakrilik ve polimetakrüik müştakları (Akrilik homo 
26 f veya kopolimer çözelti esaslı haşıl maddeleri, akrilik 

homo polimer ve stren akrilik kopolimer dispersiyon 
esaslı tekstil, tutkal ve kâğıt sanayi için apre yardımcı 
maddeleri, akrilik homo ve kopolimer dispersiyon esaslı 
tekstil binderleri, plastik boya hammaddeleri, beton 
yardımcı maddeleri ve non-woven mallar için termo-
plastik emprenye ve binder maddeleri hariç) 

12 39.02.17,19) Polimerizasyon ve kopolimerizasyon yoluyla temin edi
27,29 f len müstahsallar (Homo polimer polivinil asetat, % 50'-27,29 f 

den fazla polivinil asetat ihtiva eden kopolimerleri ile 
deri sanayiinde kullanılan nitroselüloz esaslı çözeltiler
den imal edilen sulu süspansiyon, emülsiyon veya dis-
persiyonlar hariç) 

13 39.03.23 Selüloz asetat 
14 39.03.19,29 Diğerleri 
15 39.03.31 Yalnız sıcak tatbiki suretiyle yapışan selofan kâğıdı 
16 48.07t Yalnız karton, dekor, overley. patapar, natron selüloz 

48.031- ve silikon kâğıtları ile pergamin ve barriera kâğıtları 
48.11] (Yalnız sunî reçinelerle emprenye edilmiş kâğıt taba

kalarının preslenmesi suretiyle imal edilen levhalar 
«Formika ve benzerleri» imali için) 

17 54.03.10 Keten ipliği (Yangın hortumu imal edenler için) 
18 59.17.12 Sunî ve sentetik elyaftan eleklik 
19 70.03.10 Yalnız dış çapı 30 mm. ye kadar olan camdan borular 

(Enjektabl ampul, flâkon, enjektör ve camdan hasta 
termometresi imali için) 

20 71.04 Yalnız sınai elmas tozu (Sert maden ve sondaj matkap 
ucu ile elmas hadde, pompa ve enjektör memesi imal 
edenler için) 

21 84.151 Yalnız buzdolaplarının hermetik kompresör, kondansör, 
84.11i- filtre, nem alıcılar veya sadece bunlardan müteşekkil 
84.171 soğutucu üniteleri (1/12 HP ilâ 3/8 HP arasındaki «1/12 

HP ve 3/8 HP dahil» hermetik ve yarı hermetik komp
resörleri ile kordon ve fiş hariç) (ticarî buzdolabı 
imal edenler için) 

22 84.20.91 Yalnız otomatik ibreli terazilerin ve otomatik ibreli bas* 
küllerin ic mekanizması ve kafası (Gövde, gövde tabanı 
kılıfı kefeler, kefe destekleri, mafsallı mortan, istavroz 
taşıyıcı tenzil levyesı, ön ve arka kovan gömlekleri, ek
ranlar, etiketler, yaylar, pimler, çengeller, vidalar, 
komple ayaklar ve tampon lastikleri hariç) (Otomatik 
ibreli terazi ve otomatik ibreli baskül İmal edenler 
için) 

E 
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T E B L İ Ğ L E R 
Enerji ve Tabiî Kaynaklar ve Maliye Bakanlığından: 

6/4/1967 tarihli ve 6/7956 sayılı Kararın 2. maddesinin (b) bendinde tanımlanan ve malın tedarikinden müstehlike satışa kadarki 
safhaları kapsayan umumî fire nispetlerinden, Akaryakıt tevzii müessese ve şirketleri ile bayilere verilecek miktarlar Anadepolar itibariyle 
ve her mahsul için ayrı olarak aşağıda gösterilmiştir. 

Tespit olunan bu miktarlar işbu tebliğin yayımı tarihinden itibaren tatbik edilir. 

S. Benzin TL/Ton N . Benzin TL/Ton Gazyağı TL/Ton Motorin TL/Ton 

Anadepolar Tevzi Şir. Payı Bayi Payı Tevzi Şir. Payı Bayi Payı Tevzi Şir. Payı Bayi Payı Tevzi Şir. Payı Bayi Payı 

İstanbul Anadeposu 44.30 7.50 25.28 17.00 13.13 13.80 16.44 2.80 
İzmit Anadeposu 44.09 7.50 25.07 17.00 12.97 13.80 16.31 2.80 
Mersin Anadeposu 43.87 7.50 24.84 17.00 12.74 13.80 16.20 2.80 
İzmir Anadeposu 44.47 7.50 25.45 17 00 13.28 13.80 16.53 2.80 
İskenderun Anadeposu 44.04 7.50 25.00 17.00 12.87 13.80 16.29 2.80 
Batman Anadeposu 43.87 7.50 24.84 17.00 12.74 13.80 16.20 2.80 

Sıra Güm. Tarife 
No. ve İst. No. Madde İsmi 

~23 84.40.92 Basma makinalarınm aksam ve parçaları (İç ve dış 
gövde ve kazanlar ile desen silindirleri hariç) 

24 85.01.52) Yalnız 10 HP ye kadar «10 HP hariç» bilezikli veya kol-
53 f lektörlü elektrik motorları, patlamaya veya yanmaya 

mukavim elektrik motorları ile ıslak rotorlu paslanmaz 
çelik gömlekli kapalı elektrik motorları (1 Hp güçteki 
elektrik motorları hariç) 

25 85.19.11 Yalnız flüoresan starter ampulü (Starter imal edenler 
için) 

26 85.19.91 Yalnız otomatik buşon aksamı (Dış muhafaza gövdesi, 
kapaklan, porselen ve steatit izolasyon malzemesi hariç) 
(Otomatik buşon imal edenler için) 

27 98.03.91 Yalnız her nev'i dolmakalem teferruat ve parçaları 
(Gövde ve kapak kısmı ile her nev'i keçe uçlar ve bun
ların plastik refilleri hariç) (Dolmakalem imali için) 

28 98.03.91 Yalnız her nev'i tükenmez kalem teferruat ve parçalan 
(Gövde, kapak ve plastik refiller ile keçe uçları hariç) 
(Tükenmez kalem imali için) 

B ' — Kısmen Sanayici Kotası Olarak Tefrik Edilen Kontenjanlar: 
Sanayici 

Sıra Güm. Tarife payı 
No. ve İst. No. Madde İsmi yüzdesi 

1 38.19 Kimya sanayiinin veya buna bağlı sanayiin 
tarifenin başka yerlerinde zikri geçmeyen 
veya bulunmayan kimyevî müstahsalları ve 
müstahzarları ile bakiye müstahsalları (Pig
ment bağlayıcılar «Binderler» ve oto iç las
tiklerinde kullanılan sıcak ve soğuk yama 
kaynağı, metal naftenatlar ve kurutucu ola
rak kullanılan diğer organik asitlert metal 
bileşikleri ve çiklet sakızı imaline mahsus 
her turlu gommastik ve gom-elastik, maden 
satıhlarının temizlenmesinde kullanılan ter
kipler, % 10 dan fazla asetik asit veya for-
mik asit ihtiva eden karışımlar, plastifiyan 
ve plastifiyan karışımları, PVC stabilizatör-
leri, yağ ile aktive edilmiş kurşun sülfat ve 
kalsiyum stearat ile kaplanmış presipite 
kalsiyum karbonat hariç) % 50 

2 48.07 Kuşe, sıvanmış emdirilmiş satıhlan boyan
mış veya matbu kâğıt ve mukavvalar (48.07.40 
pozisyonuna giren kuşe, matbaa ve yazı mu
kavvaları, rulo veya tabaka halinde her boy 
ve renkte karbon kâğıtları, zamklı kâğıtlar, 
parafinli kâğıtlar, deri takliti mukavvalar ve 
flokaja tabi tutulmuş olanlar hariç) % 20 

3 54.03.10 Keten ipliği (Metrik numarası 6 veya daha 
ince olanlar) % 25 

4 68.04.20 Yalnız sanayide kullanılan zımpara taşlan 
ile mermer ve tuğla kesmeye mahsus karbu-
randumdan mamul diskler ve segmanlar % 50 

5 70.03.20 Camdan çubuklar % 30 
6 73.18 Demir veya çelikten borular (Kaynaklı ve di

kişli borular hariç) % 50 
7 73.24 Yalnız demir ve çelikten 150 atmosferden yu

karı tazyike mukavim kaplar (Sıvılaştırılmış 
gaz tüpleri ve tankları hariç) % 80 

8 84.10.19.40 Mayiat için tulumbalar (Derin kuyu su pom
paları ile debisi saatte 250 m 3 e kadar «250 m 3 

dahil» santrifüj tek ve çok kademeli her cins 
su motopompları ile 10 İt/sn debiye kadar, 
«10 İt/sn dahil» dalgıç tipi tulumbalar hariç) °/o 10 

Sanayici 
Sıra Güm. Tarife payı 
No. ve 1st. No. Madde ismi yüzdesi 

9 84.10.20,30 Motopomp ve türbopomplar (15 HP gücüne 
kadar «15 HP dahil» dizel motorlarına veya 
herhangi bir muharrik kuvvetle akuple edil
miş vaziyetteki debisi saatte 250 m 3 e kadar 
«250 m 3 dahil» santrifüj tek ve çok kademeli 
her cins su motopompları ile muharrik kuv
vet gücü ne olursa olsun bilumum derin kuyu 
motopompları ve direkt olarak ana boru dev
resine bağlanan kaidesiz her cins tulumbalar 
ile 10 İt/sn debiye kadar, «10 İt/sn dahil» dal
gıç tipi motopomplar hariç) % 10 

10 84.11 Yalnız hava ve vakum tulumbaları, moto
pompları, turbopompları, serbest pistonlu 
jeneratörler, vantilatörler ve benzerleri (El 
ile kullanılan lastik şişirme pompalan, çapı 
225 Cm. ye kadar «225 Cm. dahil» santrifüj 
vantilatörleri ile çapı 150 Cm. ye kadar «150 
Cm. dahil» aksiyal vantilatörler ve hermetik 
kompresörler hariç) % 10 

11 84.61 Yalnız tazyikli gaz jıüpleri ve asit için valf-
1er, tazyik azaltıcı" valiler ile ternıostatık 
valfler ve bunların sair tertibat ve cihazları, 
40 atmosferden fazla basınca mütehammil 
buhar vanaları, yalnız makina ve motorlarda 
yedek aksam olarak kullanılan valfler (Likit 
Petrol gaz «L. P. G. » tüpleri, L. P. G. likit pet
rol gaz ocakları L. P. G. likit petrol gaz ve 
oksijen, asetilen, karbondioksit, klor hidro
jen tüplerinde kullanılan valfler ve detan-
törler ile oksijen, asetilen, propan, regülâtör 
ve alev kesme valfleri, aerosol tüplerinde 
kullanılan valfler, havagazı ocaklan ve mus-
luklan hariç) % 10 

12 85.01.60 Yalmz 60 HP den daha fazla «60 HP hariç» 
elektrik motorları % 25 

13 85.11.13) Yalnız lehim ve kesme işleri için elektrikli 
14Í makina ve cihazlar ile yalnız elektrik jene

ratörleri ihtiva eden kaynak makinaları 
(Transformatörlü olanlar hariç) (Transfor-
matörlü dikiş kaynak makinaları dahil) % 10 

14 85.19.12 Devre bölücüler (Mikro - switch) % 50 
15 85.19.19 Yalnız otomatik şalterler (Adi özengili şal

terler ve adi özengili şalterlerin kapak ve 
* gövdesi, yandan kollu ve adi özengili şalter

ler ile iç tesisatta kullanılan devre bölücü
ler ve yalnız merkezkaç şalter ve aksamı, 
komitatör, her cins ve her neviden fiş ve priz
ler, elektroporselen kısımlar, işletme gerilimi 
1000 volta kadar yağlı şalterler, işletme geri
limi 36 KW'a ve nominal akımı 1600 ampere 
kadar kesme güçleri 1000 MVA'ya kadar bi
na içi az yağlı kesiciler ile 35 amperden 
küçük yıldız üçgen şalterler, 4 ilâ 250 amper-
lik uzaktan kumandalı otomatik şalterler 
«kontaktörler» hariç) % 25 

16 90.26.10 Yalnız trifaze elektrik sayaçlan (10 amper 
olanlar hariç) »/o 50 

2 — 1974/75 dönemi Anlaşmalı Memleketler Ticaret Protokollerin-
de yer alan kontenjanlardan, Tahsisli İthal Malları Listesinin «Muhtelif» 
pozisyonlu kamu ve özel sektör yatırım kotaları ile montaj sanayii ve 
imalat sanayii için ithali lüzumlu maddeler bölümüne tekabül edenler 
için, ilgili mercilerce yalnız sanayicilere ait müracaatlar kabul olunacak
tır. 

R 
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Maliye Bakanlığından: 

20 Haziran 1973 tarih ve 7/6577 sayılı 
Kararnameye İlişkin Tebliğ 

No.: 3 
Madde 1 — 20/6/1973 tarih ve 7/6577 sayılı Kararnamenin Bakan

lığımıza verdiği yetkiye dayanılarak, yalnız A.B.D. dolan için uygulan
mak üzere dolar paritesi, 

1 ABD doları karşılığı = 13,50 Türk lirası olarak saptanmıştır. 
İs t isna: 
Yurt dışında çalışan işçilerin 14/7/1964 tarih ve 499 sayılı Kanun 

kapsamına giren döviz ve efektif dövizlerinin alışları için, 
1 ABD doları = 10,1252 TL. dır. 
Madde 2 — 20/6/1973 tarih ve 7/6577 sayılı Kararnameye ilişkin 
1 Tebliğ yürürlükten kaldırılmıştır. 

Madde 3 — Bu Tebliğ yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
No 

Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası İdare Merkezi'nden: 

16 Şubat 1973 tarih ve 14450 sayılı Resmî Gazete'de yayımlanan 
Tebliğimize ektir. 

1 — 20 Haziran 1973 tarih ve 7/6577 sayılı Kararnameye istinaden 
Maliye Bakanlığı'nın yalnız ABD doları için geçerli olmak üzere, 14 Ma

yıs 1974 tarih, 3 sayılı Tebliğ ile tespit etmiş bulunduğu 1 ABD dola
rı = 13,50 TL. paritesi esas alınmak suretiyle ABD dolarının Bankamızca 
yeniden tayin olunan alış ve satış fiyatları aşağıda gösterilmiştir. 

2 — İşbu alış ve satış fiyatlarının uygulanmasına 14 Mayıs 1974 
Salı günü sabahından itibaren başlanacaktır. 

II SAYILI LİSTE 
İstisnai kurlar hariç olmak üzere Bankamızca alınıp satılan 

döviz ve efektif dövizler için tayin edilen alış ve satış 
fiyatları 

İ L Â N L A R 
Siirt Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından: 

E. No : 1967/138 
K. No : 1973/224 
C. M . U. Es . : 1967/331 
Başkan : Nevzat Tankut 16042 
Üye : Mustafa Şenol 13646 
Üye : Kâmil Ahmet TJlukapı 16487 
Başkâtip : Abdulbaki Avcı 186 
Sanık : Mehmet Gezer, Şükrü oğlu Galye kadından doğma. 1/1/1945 

doğumlu Beşiri İlçesi Atbağı Köyünden 
Suç : Irza geçmek, 
Suç tarihi : 3/2/1S67 
Yukarıda açık adresi yazılı Mehmet Gezer'in Siirt Ağır Ceza Mah

kemesinde yapılan duruşması sonunda: 
Sanık Mehmet Gezer'in ırza geçmek suçu usulen subuta erdiğin

den eylemine uyan T.C.K. nun 416/3, 418/2, 80, 59 uncu maddeleri uya
rınca neticeten sekiz ay ongun hapis cezası ile tecziyesine, aynı K. nun 
40 nci maddesi hükmünün uygulanmasına, cezasını mevkufen çektiğin
den infazına mahal olmadığına, (35) lira yargılama giderinin sanıktan 
tahsiline, 20/9/1073 tarihinde gıyabmda karar verilmiş olup, bütün ara
malara rağmen sanık bulunamamış ve bu suretle gıyabî kararın da ken
disine tebliği mümkün olamamış bulunduğundan 7201 sayılı Kanunun 
28 ve 29 uncu maddelerine tevfikan karar özetinin Resmî Gazete'de ilâ
nen tebliğine, aynı kanunun 31 inci maddesi gereğince ilânın yapıldığı 
tarihten 15 gün sonra tebligatın yapılmış sayılmasına ve tebliğ tarihin
den bir hafta içinde temyiz edilmediği takdirde hükmün kesinleşmiş 
sayılmasına tahakkuk edecek ilân ücretinin dahi sanığa tahmiline, 
27/4/1074 tarih ve 1974/95 müteferrik sayı ile karar verilmiş bulunduğu 
ilânen tebliğ olunur. 5614 

• 
Erciş Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/210 
Davacı Erciş Alkanat Mahallesinden Salman Durmaz'm davalılar Ya

şar Kazancı ve Habip Şenol haklannda açmış olduğu tazminat davasının 
yapılan açık yargılamasında: 

Davalılardan Habip Şenol'a evvelce davetiye tebliğ edilmiş olup bu 
defa duruşmaya gelmemesi nedeniyle adına gıyap tebliğine karar veril
mişse de adı geçenin adresinde bulunmadığından gıyap tebliğ edilmedi
ğinden adına gıyap kararı tebliğine karar verilmiş olduğundan davalının 
duruşma günü olan 19/6/1974 günü saat 9,55 de mahkemeye gelmesi veya 
kendisini temsile selâhiyetli bir vekil göndermesi hususu gıyap karan 
yerine kaim olmak üzere usulen ilân olunur. 5646 

Turgutlu Asliye Hukuk Hkimliğinden: 

Davacı Turgutlu'nun Yukan Bozkır Köyünden Emme Atik tara
fından davalı Turgutlu'nun Yunuzdere Köyünde mukün Halil Sarı vs. 
aleyhlerinde ikame edilen neseb davasında: Davalılardan Halil Strı 'nm 
bildirilen ikametgâhında bulunamamış olmasından hakkında Turgutlu 
Asliye 1 inci Hukuk Hâkimliğinin 1973/279 esas sayıda kayıtlı davanın 
26/3/1974 günlü oturumunda gıyap karan tebliğine, ve tebligatın ilânen 
Resmî Gazete'de yaptırılmasına karar verilmekle. 

Turgutlu 1. Asliye Hukuk Hâkimliğinin 1937/279 esasında kayıtlı 
Nesebin tashihi davasının duruşmasının muallâk bulunduğu 11/6/1974 
Salı günü saat 9.00 da adı geçen ve gaip olan davalı Halil Sarı'nın biz
zat hazır bulunması veya kendisini vekille temsil ettirmesi, aksi halde 
hakkmda sadır olan 26/3/1974 günlü gıyap kararının katileşerek, gıya
bında duruşmaya devam olunacağı, gıyap kararı tebliği yerine kaim 
olmak üzere ilân olunur. 5652 

Erciş Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

E . No : 1967/13 
K . No : 1972/98 
Davacı Mil l i Savunma Bakanlığına izafeten Erciş Askerlik Şubesi 

Başkanlığı tarafından Ali Kaya aleyhine açılan davada:' 
6.059 lira 61 kuruş tazminat bedelinin dava tarihinden itibaren he

saplanacak yüzde beş kanunî faiziyle birlikte davalı Ali Kaya'dan alına
rak davacı idareye verilmesine ve keza mahkeme masraflarının davalıdan 
ücreti vekâletle birlikte tahsiline dair verilen hüküm davalıya adresi meç
hul olduğundan tebliğ edilmediğinden hükmün tebliği yerine kaim olmak 
üzere işbu ilân davalıya tebliğ olunur. 5648 

Araklı Sulh Hukuk Hâkimliğinden: 

1971/5 
Davacı Ayşe Demirtürk vekili Ali Kulaksızoğlu tarafmdan davalı

lar Ayşe Turgay, Fatma, Kazim, Hüseyin, Osman, İlyas ve Polat ve di
ğer arkadaşları aleyhlerine açmış olduğu taksim davasının devam eden 
duruşması sırasında : 

Davalılardan Ayşe Turgay, Osman Turgay, Fatma Turgay, Kazim 
Turgay, Hüseyin Turgay, İlyas Turgay ve Polat Turgay'm adreslerinin 
meçhul olduğundan Resmî Gazete ile ilânen tebliğine karar verilmiş ol
duğundan bu davalıların 4/7/1974 günü mahkemeye gelmesi ve vekil 
göndermesi gelmediği takdirde namlarına gıyap kararı çıkarılacağı da
vetiyeye kaim olmak üzere ilân olunur. 5629 

DÖVİZ (Kuruş) EFEKTİF (Kuruş) 
A 

Dövizin cinsi Alış Satış Alış Satış 

1 ABD Doları 1350,00 1377,00 

IV SAYILI LİSTE 

1350,00 1390,00 

Hariçte çalışan işçilerimizin yurda gönderdikleri veya getirdikleri 
499 sayılı Kanun kapsamına giren döviz ve efektiflerin alış 

fiyatları (üç yıllık peşin faiz hariçtir.) 

Dövizin cinsi 
Döviz alış liatı 

(Kuruş) 
Efektif alış fiatı 

(Kuruş) 

1 ABD Doları 1012,52 1012,52 

R 
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Zonguldak Sağlık ve Sosyal Yardım Müdürlüğünden: 

Muh. bedeli M. teminatı thale 
C i n s i Lira Kr. Lira Kr. saati 

Ekmek (29320 kilo) hastane 61.865.20 4.343,30 10.30 
Kuru erzak (31 kalem) hastane 256395,— 14.069,75 11.00 
Yaş sebze (47 kalem) hastane 118.597,50 7.179,90 11.30 
Süt (8 ton) hastane 32.000,— 2.400,— 14.30 
îlaç ve sıhhi Mal. (7-1 Kal.) Hast. 149.988,50 8.749,50 15.00 
Ekmek (10200 Kg.) kolej 21.522,— 1.614,90 15.30 
Kuru erzak (29 kalem) kolej 69.648,— 4.732,40 16.00 
Yaş sebze (56 kalem) kolej 53.37131 3.918,60 16.30 

1 — Zonguldak Devlet Hastanesi ve Sağlık Kolejinin yukarıda 
yazüı olan ihtiyaçları 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince 
kapalı zarf usulü ile eksiltmeye konulmuştur. 

2 — Eksiltme ve ihale 28/5/1974 Salı günü Zonguldak Sağlık ve 
Sosyal Yardım Müdürlüğünde yapılacaktır. 

3 — 2490 sayılı Kanunun 32 nci maddesine göre hazırlanacak 
teklif mektupları ile 1974 yılı ticaret odası belgesini ihale saatinden 
bir saat evvelinde Komisyon Başkanlığına verilmesi lâzımdır. 

4 — İhaleye ait listeler her gün mesai saatlerinde Ankara, istan
bul Sağlık Müdürlüklerinde görülebileceği gibi Zonguldak Devlet Has
tanesinde ve Kolejinde görülebilir. Ayrıca bedelsiz olarak listeler 
Zonguldak Devlet Hastanesinden ve Kolejden istenebilir. Postada 
vaki gecikmeler nazari itibare alınmaz. 5469 4-4 

Köy İşleri ve Kooperatifler Bakanlığı Antalya 
Müdürlüğü Burdur Ekibi Başmühendisliğinden: 

Topraksu V. Bölge 

işin cinsi 
Keşif Bedeli G. teminatı 

Mevzuu Lira Kr . Lira Kr . 
İHALENİN 
Tarihi Saati 

1 - Burdur - Merkez - Sulama 
Suludere - Çendik tesisi 

2 - Yeşilova - Kocapmar Sulama 
tesisi 

3 - Burdur - Ağlasun - Sulama 
Merkez tesisi 

1.026.275,93 

690.363,28 

727.410,80 

44.538,28 

31.364,53 

29/5/1974 

31/5/1974 

10.00 

10.00 

32.846,43 31/5/1974 15.00 
1 — Yukarıda sıralanan işler, hizalarında gösterilen gün ve saatte 

2490 sayılı Kanuna göre ve ayrı ayrı olmak üzere, kapalı zarf usulü ek
siltmeye çıkarılmıştır. 

2 — Eksiltme, Burdur Topraksu Ekip Başmühendisliği binasında 
yapılacaktır. Bu işlere ait eksiltme dosyalan her gün mesai saatleri içinde 
Ekip Başmühendisliği binasında bedelsiz görülebilir. 

3 — İsteklilerin en az işin keşif bedeli kadar işin eksiltmesine gire 
bileceklerini gösterir «C» grubu müteahhitlik karnesi aslı, plan teçhizat 

ve beyannamesi, teknik personel beyannamesi, taahhüt beyannamesi ve 
malî durum bildirisi bir dilekçeye eklıyerek, eksiltme gününden (tatü 
günleri hariç) en az üc gün evvel Belge Komisyonuna müracaat ederek, 
eksiltmeye iştirak belgesi alması şarttır. 

4 — İsteklilerin, bu eksiltmenin ilk ilân tarihinden sonra alınmış 
ticaret ve sanayi odasına kayıtlı bulunduklarma dair belge, geçici teminat 
makbuzu ile her iş için ayrı ayrı 2490 sayılı Kanunun tarif ettiği şekilde 
hazırlayacakları teklif mektuplarını, eksiltme saatinden bir saat öncesine 
kadar makbuz karşılığında Komisyon Başkanlığına vermeleri şarttır. 

5 — Telgrafla müracaatlar ve postadaki gecikmeler kabul edilmez. 
5161 /4-3 

Ankara Vilâyeti Daimî Encümeninden: 

K O N U S U 

83 kalem içmesuyu malzemesi 
52 kalemden ibaret takım ve el aletleri 
Motorlu vasıtalar ile inşaat makinaları için 
26 kalem filitre 

M . bedeU 
Lira Kr . 

2.773.580,25 
246.225,— 

168.200,— 

G. teminatı 
Lira Kr . 

96.957,41 
13.561,25 

9.660,— 

Yukarıda konusu, muhammen bedeli ve geçici teminat miktarı yazılı 
malzemeler kapalı zarf usulüyle satm alınacaktır. İhaleleri ayrı ayrı ola
rak 22/5/1974 Çarşamba günü saat 11.00 de Vilâyet Konağında Daimi En
cümen toplantı salonunda yapılacaktır. 

Şartnameler Daimî Encümende görülür. 
İsteklilerin belirli gün ve saat 10.00 a kadar teminat makbuz veya 

mektubu, 1974 yılma ait ticaret odası vesikasını havi usulüne göre hazır
lıyacakları kapah zarflarım makbuz mukabilinde encümene vermeleri 
gerekir. 

Postada vaki olacak gecikmeler kabul edilmez. 5139 /4-3 

PTT Genel Müdürlüğünden: 

Teşekkülümüz ihtiyacı için 4 adet küçük tip forklif makinası satm 
almacaktır. 

İstekliler bu alıma ait şartnameyi Ankara'da PTT Genel Müdürlüğü 
Malzeme Dairesi Başkanlığından veya istanbul'da Sirkeci Büyük Postane 
altında bulunan Tesellüm ve Depo Müdürlüğü Ambarından 80,— TL. be
delle temin edebilirler. 

Tekliflerin muteber olabilmesi için' ihaleye iştirak edecek firmaların 
şartnamelerini idareden almış olması şarttır. 

Teklifler en geç 21/6/1974 günü saat 10.00 a kadar PTT Gene Mü
dürlüğü Malzeme Dairesi Başkanlığına verilecek veya posta ile gönderile
cektir. 

Bu tarihten sonra gönderilen teklifler nazarı itibare alınmaz. 
5228 / J-2 

»oe 
Köy İşleri ve Kooperatifler Bakanlığı Topraksu Genel Müdürlüğü İsparta Ekip Başmühendisliğinden :> 

İ ş i n C i n s i 
K. bedeli G. teminat. İ h a l e n i n 

İ ş i n C i n s i M e v z u u Lira Kr . Lira Kr . tarihi saati 

İsparta - Eğridir - Karağı Sulama tesisi 1.278.581,39 52.107,45 28/5/1974 11.00 
İsparta - Sütçüler - Ayvalı Sulama tesisi 477.859,23 22.864,37 28/5/1974 14.00 
İsparta - Şarkikaraağaç - G. oluk Sulama tesisi 1.165.230,99 48.706,93 30/5/1974 11.00 

İsparta - Senirkent - Yassıören Sulama tesisi 357.327,61 18.043,11 30/5/1974 14.00 
İsparta - Merkez - Deregümü, 
Kayı, Çünür Sulama tesisi 807.398,10 36.045,93 1/6/1974 11.00 
İsparta - Merkez - Güneyce Sulama tesisi 143.565,95 8.428,30 1/6/1974 14.00 
İsparta - Merkez - Sav Betonarme boru satm 

alınması ve nakli 65.769,60 4.538,48 3/6/1974 11.00 
Kereste satın alınması 29.500,— 2.212,50 3/6/1974 15.00 
Betonarme demir ve 
saç satm alınması 72.687.50 4.884,38 3/6/1974 16.00 

1 — Yukarıda belirtilen işler, hizalarında gösterilen gün ve saatlerde 2490 sayılı Kanuna göre ve ayrı ayrı olmak üzere, kapalı zarf usulü 
ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

2 — İhale İsparta Topraksu Ekip Başmühendisliği binasında yapılacak olup, işlere ait eksiltme dosyalan, mesai saatleri içinde Başmü
hendislik binasında görülebilir. 

3 — isteklilerin en az işin keşif bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir «C» grubu müteahhitlik karneleri aslı. plan teçhi
zat ve beyannamesi, teknik personel beyannamesi, taahhüt beyannamesi ve mali durum bildirisi ile dilekçeye eklıyerek, eksiltme gününden (ta
t i l günleri hanç) en az üç gün evvel Belge Komisyonuna müracaat ederek, eksiltmeye iştirak belgesi alması şarttır. 

4 — İsteklilerin, bu eksiltmenin Hân tarihinden sonra alınmış ticaret ve sanayi odasma kayıtlı bulunduklarma dair belge, geçici teminat 
makbuzu ile her iş için ayn ayn. 2400 sayılı Kanunun tarif ettiği sakil de hazırlayacakları teklif mektuplarmı, eksiltme saatinden bir saat önce
sine kadar makbuz karsüığında Komisyon Başkanlığına vermeleri sar-tır. 

5 — Telgrafla yapılan müracaatlar ve postadaki gecikmeler kabul «ditmez. 5331 / 4-2 
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Türkiye Halk Bankası A. Ş. Genel Müdürlüğünden: 

1 — Bankamızın ihtiyacı olan, 60.000 adet Almanya Posta Çeki kar
nesi ile 20.000 adet banka havale karnesinin numune ve şartnamesine uy
gun olarak basılması işi kapalı zarf usulü ile eksiltmeye konulmuştur. 

2 — Bu işlere ait şartname ve numuneler Ankara'da Genel Müdür
lüğümüz Levazım Müdürlüğünde, istanbul'da istanbul Şubemizde ve İz
mir'de İzmir Şubemizde tetkik edilebilir. 

3 — Bahis konusu işlerin tahmini bedeli ve geçici teminatı aşağıya 
çıkarılmıştır. 

C i n s i 

Almanya Posta Çeki Karnesi 
Banka Havale Karnesi 

Tah. bedeli 
T.L. 

60 000 — 
40.000,— 

G. teminatı 
T.L. 

4.250,-
3.000,-

4 — Söz konusu işler, ayrı ayrı ihale edileceğinden, teklif mektup
larının da ayrı ayrı zarflarla verilmesi lâzımdır. 

Firmalar, bu işlerden herhangi birine veya dilerse ikisine de birden 
iştirak edebilirler. 

5 — Bu işlere ait ihale 24 Mayıs 1974 Cuma günü saat 15,30 da Ge
nel Müdürlük binamızda, Satın Alma Komisyonumuzca yapılacağından, 
kapalı teklif mektuplarının aynı gün saat 14,30 a kadar makbuz mukabi
linde mezkur Komisyona verilmesi lâzımdır. 

6 — Teminat mektuplarının veya Bankamız veznesine nakit yatır-
mışlarsa makbuzlarının kapalı teklif zarflarına konulması lâzımdır. 

7 — Postada vaki gecikmeler kabul olunmaz. 
8 — Bankamız, 2490 sayılı Kanuna tabi olmadığından ihaleyi yapıp 

yapmamakta veya dilediğine vermekte serbesttir. 5665 / 3-1 

T. C. Bayındırlık Bakanlığı Yapı işleri Genel 
Bölge Müdürlüğünden: 

Müdürlüğü Beşinci 
ANKARA 

1 — Bolu Düzce 21 derslikli ortaokul inşaatı işi 2490 sayılı Kanunun 
51. maddesi gereğince müteahhit nam ve hesabına açık eksiltmeye çıka
rılmıştır. 

2 — İşin keşif bedeli 1.402.902,98 liradır. 
3 — Eksiltme Ankara'da 5. Bölge Müdürlüğü Eksiltme Komisyo

nunda 3/6/1974 Pazartesi günü saat 11.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evraklar 5. Bölge Müdürlüğü Ek

siltme Komisyonunda görülebilir. 

5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
A. 111.675,00 liralık kesin teminatını, 
B . 1974 yılma ait Ticaret veya Sanayi Odası belgesini, 
C. Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri (Eksiltme şartname

sinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan) 
a) Sermaye ve kredi imkânlarını bildiren malî durum bildirisi ve 

bunu belirten) Banka Referansını, 
b) Teknik personel beyannamesini, 
c) Plan ve teçhizat beyannamesini, 
d) Taahhüt beyannamesini, 
e) Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (B) grubundan keşif 

bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir Müteahhitlik 
karnesini, 
ibraz suretiyle 5. Bölge Müdürlüğü Belge Komisyonundan yeterlik belgesi 
almaları lâzımdır. 

6 — İstekliler 3/6/1974 Pazartesi günü saat 11.00 de gerekli belgele
riyle birlikte Eksiltme Komisyonu Başkanlığında hazır bulunmaları lâ
zımdır. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 30/5/1974 
Perşembe günü mesai saati sonuna kadardır. 

8 — Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul 
edilmez. 

Keyfiyet ilân olunur., 
5677 / 44 

Ankara Levazım Amirliği 4 No. In Satın Alma Komisyona 
Başkanlığından 

Kapalı zarf usuliyle Lalahan yangın havuzu inşaatı işi yaptırıla
caktır. Keşif bedeli 450.000 lira olup, geçici teminatı 21.750 liradır, 
ihalesi 4/6/1974 Salı günü saat 11.00 de Komisyonda yapılacaktır. 
Keşif ve şartnamesi her gün Komisyonda ve istanbul Levazım Amir-
liğnide görülebilir. Taliplerin 2490 sayılı Kanun hükümleri dairesinde 
hazırlayacakları teklif zarflarını en geç ihale saatinden bir saat 
evveline kadar makbuz mukabilinde Komisyon Başkanlığına verme
leri şarttır. Postadaki gecikmeler kabul edilmez. Taliplerin en geç 
30/5/1974 günü saat 16.30 a kadar Ankara'da Dz. K . înş. D. Bşk. lığına 
müracaat ederek yeterlik belgesi almaları şarttır. 

5602 / 4-1 

Bayındırlık Bakanlığı Karayolları Genel Müdürlüğünden: 

Eksiltmeye konulan işler 
Keşif Bed. G. Tem. D. Bed. 

Lira Lira Lira 
E k s i l t m e n i n 

Tarihi Günü Saati 
Müracaatın son 
Tarihi Günü 

Bitümlü malzemesi idarece verilmek üzere, diğer bütün malzeme, makina, 
teçhizat ve işçiliği müteahhidine ait olmak şartiyle aşağıda adları ve km. 
leri yazılı yollarda bitümlü sıcak temel ve asfalt betonu (Binder - aşınma) 
tabakaları yapımı işleri. 
1 — Kızılcahamam - Ankara yolu (1. kısım) Km. 28+000-66+000 19.950.000 612.250 50 3/6/1974 Pazartesi 15.00 28/5/1974 Salı 
2 — Hendek - Bolu yolu (1. kısım) Km. 14+000-51+000 19.000.000 583.750 50 5/6/1974 Çarşamba 15.00 30/5/1974 Perş. 

2) Yukarıda yazılı işlerin ihaleleri, Ankara'da Genel Müdürlüğümüz binasında Yapım Dairesi Başkanlığı odasında hizalarında yazılı tarih, 
gün ve saatlerde kapalı zarf usulü ile yapılacaktır. 

3) Eksiltme dosyaları : Vezneye yatırılacak 50,— şer lira bedele ait makbuz mukabilinde Genel Müdürlüğümüz Keşif ve Şartname Fen 
Heyeti Müdürlüğünden alınacaktır. (İştirak belgesi müracaatından önce eksiltme dosyası almak şarttır.) 

4) a — İştirak belgesi alabilmek için: 
İsteklilerin en geç yukarıda yazılı işler için ayrı ayrı tespit edilmiş olan müracaat son günü mesai saati sonuna kadar birer dilekçe ile 

Genel Müdürlüğümüze müracaat etmeleri, (Müracaatta Genel Evrak kaydı tarihi muteberdir.) dilekçelerine; Bu işlerin keşif bedellerinin en 
az yarısı kadar aynı mahiyette iş yaptığma dair belgeyi veya bu işlerin keşif bedelleri kadar (A veya B) grubu müteahhitlik karnesini, eksilt
me dosyasındaki şartname ve örneklere uygun (1 — Yapı araçları bildirisini, 2 — Mali durum bildirisini, 3 — Banka mektubunu, 4 — Teknik 
personel bildirisini, 5 — Taahhüt bildirisini, 6 — İsteklilerin; «Gerçek tek kişi olması halinde imza sirkülerini, şirket olması halinde şirket 
sirkülerini, 7 — İş yerini görüp tetkik ettiklerine dair işin ait olduğu Karayolları Bölge Müdürlüğünden alınmış tasdikli bir belgeyi, 8 — Ve
kâletnameyi - gerekiyorsa») eksiksiz olarak ekleyip bu işler için iştirak belgesi almaları, (her iş için dilekçelerine ayrı ayrı belgeler bağlanacak
tır. 1, 2, 4 ve 5 de yazılı belgelerin bizzat müteahhit tarafından imzalanması şarttır, vekâleten imza edilenler geçerli sayılmaz. İştirak belgesi 
için telgrafla müracaat kabul edilmez.) 

b — Eksiltmeye girebilmek için: 
İsteklilerin 1974 yılma ait Ticaret ve Sanayi Odası belgesi ile şirketlerin; sözleşmeye esas ilk ilân tarihinden sonra alınmış hali faaliyet 

belgesi, Genel Müdürlüğümüzden alınacak iştirak belgesi ve usulü dairesinde, yukarıda yazılı her iş için hizasında gösterilen miktarda geçici 
teminat vermeleri, (teminat mektup olarak verildiği takdirde bu mektupların müddetsiz veya son müracaat gününden itibaren en az üç ay müd
detli ve Maliye Bakanlığının 12/1/1956 gün ve 5297- 15/1723 sayılı tamimine uygun olmaları.) 

5) İsteklilerin eksiltme şartnamesinde verilen izahat dairesinde hazırlıyacakları teklif mektuplarım eksiltme günleri saat ondörde ka
dar makbuz mukabilinde Komisyon Başkanlığına vermeleri lâzımdır. 

Postada olacak gecikmeler kabul edilmez. Keyfiyet ilân olunur. 5613/4-1 
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Ankara Jandarma Satın Alma Komisyon Başkanlığından: 

Aşağıda cins, miktarı, muhammen bedel ve geçici teminatları 
yazılı (52) kalem (Yiyecek maddesi) kapalı zarfla eksiltmeleri hiza
larındaki gün ve saatlerde Komisyonumuzda yapılacaktır. Evsaf ve 
şartnamesi Ankara - istanbul Jandarma Satın Alma Komisyonlarında 
görülebilir. İsteklilerin kanunî şekilde tanzim edecekleri teklif mek
tupları ve belgelerini ihale saatinden bir saat evveline kadar makbuz 
karşılığı Komisyon Başkanlığına vermeleri, postada geciken mektup
lar kabul edilmez. 

M. bedeli G. teminatı İ H A L E 
C i n s i Miktarı Lira Lira Günü Saati 

Yazlık sebze 
Yazlık meyve 

8 Kalem 
3 » 

109.600 
28.250 

6.750 
2.120 

30 Mayıs 1974 Per
şembe günü saat 
11.00 de, 

TAMAMI 11 Kalem 137.850 8.150 
Yazlık meyve 4 Kalem 79.500 5.225 31 Mayıs 1974 Cuma 

günü saat 11.00 de, 

Sebze 4 Kalem 71200 4.810 31 Mayıs 1974 Cumf 
günü saat 15.30 da, 

Böreklik yufka 
Tel kadayıf 

10 Ton 
4 * 

55.000 
26.000 

4 Haziran 1974 Salı 
günü saat 11.00 de. 

YEKÛN 2 Kalem 81.000 5.300 
Yazlık sebze 
Yazlık meyve 

9 Kalem 
7 » 

305.750 
297.000 

16.000 
15.650 

4 Haziran 1974 Sal-
günü saat 15.30 da, 

TAMAMI İ6 Kalem 602.750 27.870 
Kuru soğan 
Patates 

25 Ton 
35 » 

56.250 
70.000 

4.065 
4.750 

6 Haziran 1974 Per 
şembe günü saat 
1100 de, 

TAMAMI 2 Kalem 126.250 7.565 
Yazlık meyve 
Patates 
Yazlık sebze 

4 Kalem 
12 Ton 
8 Kalem 

60.900 
27.000 

104.000 

4.300 
2.025 
6.450 

6 Haziran 1974 Per
şembe günü saat 
15.30 da. 

TAMAMI 13 Kalem 191.900 

• 

10.850 
5585 / 4-1 

Ankara Levazım Amirliği 3 No. lu Satm Alma Komisyonu 
Başkanlığından 

Aşağıda cins ve miktarı yazılı oto yedek parçalan 2490 sayılı 
Kanunun 43 üncü maddesi uyarınca müteahhit nam ve hesabına açık 
eksiltme usuliyle satın alınacaktır. 

Eksiltmesi 17 Mayıs 1974 Cuma günü karşılannda gösterilen saat
lerde Komisyonda yapılacaktır. İdarî ve teknik şartnamesi istanbul 
Levazım Amirliğinde ve Komisyonda görülür. 

Miktarı M. tutan G. teminatı 
C i n s i adet Lira Lira .İhale saati 

4x4 Kaizer Jeep arka 
kamalı mil 100 75.000,— 5.000,— 10.30 
4x4 Kaizer Jeep arazi 
şanzuman grup dişlisi 100 125.000,— 7.500 — 11.00 
4x4 Kaizer Jeep ön 
köprü sağ tas başı 30 19.500,— 1.465,— 11.30 

5562 / 1-1 

Ankara Belediyesi Başkanlığından: 

Belediyemizce 200 M 3 Mezar tahtası 2490 sayılı Kanun gereğince 
'kapalı zarf eksiltme suretiyle satm alınacaktır. 

,1 — Tahmini bedeli 220.000,— lira, geçici teminat 12,250,— liradır. 
2 — Şartnamesi Levazım Müdürlüğünde görülebilir. 
3 — İhalesi 30/5/1974 günü saat 15.00 de Encümen Salonunda ya

pılacaktır. 
4 — İstekliler teklif mektuplarının en geç ihale saatinden bir saat 

evveline kadar Encümen Kalemine vermeleri zorunludur. 
Postadaki gecikmeler dikkate alınmaz. 5563 / 44 ı 

İzmir Telefon Başmüdürlüğünden: 

1 — 569.800,— TL. keşif bedelli İzmir Telefon Başmüdürlüğü Çı
narlı açık ardiye sahası tel engel, saha betonu ve bekçi kulübesi işi kapalı 
zarf usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

2 — Geçici teminatı 26.542,00 TL. dır. 
3 — Eksiltme dosyası Büyük Efes Oteli karşısındaki Türkiye Pet

rolleri binasının 4 üncü katında bulunan Yapı Kısım Amirliğimizde görü
lüp tetkik edilebilir. 

4 — Eksiltme 21 Mayıs 1974 Salı günü saat 15.00 de Başmüdürlü
ğümüz Eksiltme Komisyonunca yapılacaktır. 

5 — İsteklilerin 16/5/1974 Perşembe günü saat 15.00 e kadar eksilt
me şartnamesinin 12. maddesinde istenilen belgelerle Başmüdürlüğümüze 
başvurarak iştirak belgesi almaları gerekmektedir. Postada vaki gecik
meler kabul edilmiyecektir. 

6 — TaUplerin bu işe ait teklif mektuplarını eksiltmenin yapılacağı 
gün saat 14.00 e kadar, İhale Komisyonu Başkanlığına tevdi edilmek üzere 
Yapı Kısım Amirliğimize vermeleri gerekmektedir. 

7 —* Teşekkülümüz ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine 
yapmakta serbesttir. 5200 / 1-1 

Bayındırlık Bakanlığı Karayollan Genel Müdürlüğünden : 

Tahminî bedeli 583.000,— TL., geçici teminatı 27.070,— TL. olan 
74-2714-1 dosya numaralı 18.000 Kg. sentetik turuncu otomobil boyası, 
3.000 Kg. astar boya ve 4.000 Kg. tiner'in imal ettirilerek satın alın
ması kapalı zarf usuliyle eksiltmeye konulmuştur. 

Eksiltmesi 31/5/1974 Cuma günü saat 15.00 te Ankara'da Kara
yolları Genel Müdürlüğü Malzeme Şubesinde yapılacaktır. Şartname 
almak isteyen firmalar, işin sipariş numarası ve konusunu belirten 
başlıklı kâğıtlarına yazılmış bir dilekçe ile Karayolları Genel Müdür
lüğü Sitesi A Blok 7. Kat 706 numaralı odaya müracaat edebilirler. 
Şartname bedeli 25,— TL. olup, makbuz karşılığı almır. Posta ile 
gönderilmez. 

- İstekliler, 1974 yılı vizesi yapılmış ticaret, sanayi odası veya es
naf belgesini, geçici teminat mektup veya makbuzunu ve alman şart
namenin her sahifesini imza ederek dış zarf içerisine koymak şartiyle 
hazırlıyacakları teklif mektuplarını, eksiltmeyi açma saatinden bir 
saat evveline kadar makbuz mukabilinde Komisyon Başkanlığına vere
ceklerdir. Postadaki gecikmeler kabul edilmez. Duyurulur. 

5571 / 4-1 

Ankara Defterdarlığından: 

1 — Namıkkemal Mahallesi Memur Konuttan İdare Amirliğine 
ait tahminen 200 ton miktarında 18/+ evsafında Tunçbilek linyit kö
mürü 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesine müsteniden kapalı zarf 
usuliyle satışı yapılacaktır. 

2 — Muhammen bedeli 60.000,— Ura olup, geçici teminatı 4.250,— 
liradır. 

3 — İhalesi 3/6/1974 tarihine tesadüf eden Pazartesi günü saat 
15.30 da Defterdarlıkta teşekkül edecek Komisyon huzurunda yapıla
caktır. 

4 — Bu işe ait ihale dosyası her gün mesai saatleri dahilinde 
Millî Emlâk Müdürlüğünde görülür. 

5 — Taliplerin bu iş için yatıracaklan teminata karşılık alacak
ları teminat makbuzlan ile birlikte hazırlıyacakları kapalı teklif mek
tuplarını ihale saatinden bir saat evveline kadar Komisyona verme
leri. (Postada vaki gecikme kabul edilmez.) İlân olunur. 
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Kale Tapulama Hâkimliğinden: 

1963/186-5 
Kale Karaköyün Yapaşça mevkiinde bulunan 774 parsel sayılı 2 

H . 280 metrekarelik tarlanın aşağıda kimlikleri yazılı kişilerin adlarına 
tapuya tesciline karar verilmiş ve bu yere davacı Adil Bilgin itirazda 
bulunduğundan, 

Feriştah Ulucan, Emine Yürük, Fatma Şanlısoy, Fikriye Şanlısoy, 
İhsan Atok, Rahime Şahal, Gübra Kulbay'ın adresleri meçhul bulundu
ğundan çıkarılan davetiyeler iade edildiğinden, kendilerinin leyhine 
olan işbu yukarıda numarası yazılı kararm davetiye yerine kaim olmak 
üzere ilânen tebliğ olunur. 5621 
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Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğünden: 

(SACI OFİSİMİZCE VERİLMEK VEYA SACI FİRMA TARAFINDAN 
KULLANILMAK ÜZERE) ÇEŞİTLİ MADENÎ BÜRO MALZEMESİ 

ALINACAKTIR 
Aşağıda cins ve miktarı yazılı malzeme, sacı Ofisimizce verilmek 

veya sacı firma tarafından kullanılmak üzere teknik ve ticarî şartname 
esaslarına göre kapalı zarfla teklif almak suretiyle satm alınacaktır. 

Müşterek maddeler: 
1 — İstekliler bu alıma ait teknik ve ticarî şartnamelerle sözleş

me tasarısını, teknik kapasite formu ile banka referans formunu ve bu 
konudaki her türlü bilgiyi Ankara'da Devlet Malzeme Ofisi Genel Mü
dürlük Ticaret Şubesi Müdürlüğünden veya istanbul, Kayseri, İzmir 
Bölge Müdürlüklerinden temin edebilirler. Banka referans formu ile 
teknik kapasite formu göndermeyen firmaların teklifleri nazarı itibare 
almmıyacaktır. 

2 — Teknik ve ticarî şartname hükümlerine uygun olmayan tek
lifler kabul edilmeyecektir. 

3 — Teklifler en geç 24/5/1974 günü saat 16.00'ya kadar Ankara'da 
Devlet Malzeme Ofisi Genel Müdürlüğü 1 Numaralı Merkez Satm Alma 
Komisyonu Başkanlığında bulundurulacaktır. Postadaki vaki gecikmeler 
nazarı itibare alınmaz. 

4 — İhale konusu malzemelerin; «Teslim mahalli, hazırlık dev
resi, teslim müddeti, teslim şekli, muayene ve tesellüm müddetleri, 
ofise tevdi edilmesi gereken teminat miktarı» ticarî şartnameye ekli 
listede gösterilmiştir. 

5 — İhale konusu malzemelere ait teklif mektupları kapalı ola
rak mühürlü bir zarf içerisinde tevdi edilecektir. Dış zarflar açılıp bel
gelerin tetkikinde istenilen şartlara uygunluğu tespit edildikten sonra 
fiata ait iç zarflar açılacaktır. 

6 — Bir üniteye teslimi gereken malzemenin tamamına şamil ol
mak üzere, ticarî şartnamede belirtilen esaslara uygun olarak verilecek 
kısmî tekliflerin teslim müddetinin; hazırlık devresi aynı -olmak üzere 
ticarî şartname eki listelerde teklif verilen üniteye teslimi öngörülen 
parti müddetleri ile sınırlı olacaktır. 

Sacın ofisimizce verilmesi halindeki hükümler : 
İhale konusu malzemelerde kullanılacak saçlar ticarî şartname 

eki listede gösterilmiş olup işbu listede gösterilen saç miktarından 
başka müteahhit firma herhangi bir saç talebinde bulunamaz. 

a) Saçlarm teslim mahalli firma isteğine göre Ankara Bölge ve 
istanbul Ana Depo Müdürlüğüdür. 

-b) Saçlar Ankara Ticaret Odasınca belirtilecek serbest alım, sa
tım fiyatı üzerinden verilecek banka kesin teminat karşılığında firmaya 
teslim edilir. 

Saç için Ofisimize verilmesi gerekli kesin teminatın zamanında 
verilmemesi nedeniyle herhangi bir eksüre talebinde bulunamaz. 

Kesin teminat, saç'larm herhangi bir sebeple zayi olması, çalın
ması, satılması veya başka işte kullanılmamasını garanti edecektir. 

Firma tarafından saç için verilecek kesin teminat, saç mamulleri
nin Ofisçe kesin tesellümü nispetinde serbest bırakılacaktır. 

7 — Ofis ihaleyi yapıp yapmamakta veya tercih ettiği talibe ver
mekte serbesttir. 

Malzemenin cinsi Miktarı 

B -1 tipi masa 
A -1 tipi masa 
A-2 tipi masa 
Telefon etej eri 

9.000 adet 
6.000 adet 

11.000 adet 
6.000 adet 
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Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanlığından : 

İ l i : (Mersin) İçel, İlçesi: Anamur, Köyü veya mevkii: Gözce, 
Madenin cinsi: Demir, Ruhsatnamenin tarihi ve numarası: 6/1/1964, 
30/149. 

Hudutları: 
Kuzeyi: 610 rakımlı tepe beton sütunundan 519,814 rakımlı de-

ğirmenönü tepe beton sütununa doğru hat. 
Doğusu: 519,814 rakımlı Değirmenönü tepe beton sütunundan 

Gözce «Gösüzce» Köprüsüne doğru hat. 
Güneyi: Gözce «Gösüzce» Köprüsünden Aksaz Köprüsüne doğru 

hat. 
Batısı: Aksaz Köprüsünden 610 rakımlı tepe beton sütununa doğu 

hat. 

Yukarıda mevkii, cinsi, hudutları yazılı bulunmuş demir madeni 
için Halis Tavşanlıoğlu uhdesine 10 yıl müddetle işletme ruhsatnamesi 
verilecektir. 

İtiraz olanların ilânın Resmî Gazete'de ilk yayınlandığı tarihten iti
baren onbeş gün içinde bir dilekçe ile Bakanlığımıza müracaat eyleme
leri lâzım geldiği bu müddetin hitamından sonra vukuu bulacak itiraz
ların kabul edilmiyeceği 6309 sayılı Maden Kanununun 55 inci maddesi 
gereğince ilân olunur . 5300 / 2-2 

Ankara Sular İdaresi Genel Müdürlüğünden ; 

1 — Beştepeler, Beşevler arası boru hendek i>~rfiyatı kapalı zarf 
usulü ile ihale edilecektir. 

2 — Keşif bedeli: 32.543,57 TL. olup, geçici trminatı 2.450,— TL. 
d ı r . 

3 — İhale ile ilgili dosya ve şartnameleri mesai saatleri içinde İda
remiz İnşaat Başmühendisliğinde görülür. 

4 — İhale Genel Müdürlük binasmda toplanacak komisyon huzu
runda 20/5/1974 günü saat 15.00 de yapılacaktır. 

5 — Teminat vermiyen. kapalı zarflarını ihale saatinden 1 saat ev
vel Komisyon Başkanlığına ibraz edemiyenlerin teklifleri nazarı itibare 
alınmaz. 

6 — İdare ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine yapmakta 
tamamen serbesttir. 5375 / 3-3 

Ankara Vilâyeti Daimi Encümeninden : 

Dodge Pick-Up'iara ait 192 kalem yedek parça ve malzeme kapalı 
zarf usuhyle satm almacaktır. Muhammen bedeli 482.247,— lira olup, 
geçici teminatı 23.039,88 liradır. İhalesi 22/5/1974 Çarşamba günü saat 
11 00 de Vilâyet Konağında Daimî Encümen toplantı salonunda yapıla
caktır. 

Şartname Daimî Encümende görülebilir. 
İsteklilerin belirli gün ve saat 10.00 a kadar teminat makbuz veya 

mektubu, 1974 ylma ait ticaret odası vesikasını havi usulüne göre hazır
lıyacakları kapalı zarflarım makbuz mukabilinde Encümene vermeleri 
gereklidir. 

Postada vaki gecikmeler kabul edilmez. 4823 / 4-4 

Afyon Belediyesinden: 

Belediyemiz ihtiyacı için şartnamesinde yazılı olduğu evsafta be
her metreküpü muhammen 28,— TL. den 7000 m 3 kum kapalı zarf usulü 
ile satm almacaktır. 

Bu ışın tutar bedeli 196.000,— TL. olup geçici teminatı 11.050,— 
uradır. 

ihalesi 24/5/1974 Cuma günü saat 16 da olup teklif mektuplan en 
geç aynı gün saat 15 e kadar makbuz mukabili verilmesi gerekmektedir. 

İlân olunur. 5219/4-3 

Başkale Asliye Ceza Mahkemesinden : 

E . No.: 1970/129 
K. No. : 1973/23 
Karar tarihi: 4/10/1973 
Sanık: Mustafa Koçer, İsmail oğlu, Fatma'dan doğma, 12/4/1949 

doğumlu Bafra (Hariz Köyü nüfusunda kayıtlı, Alaçam (Çoroğlu) Yaka
cık Mahallesinde oturur evli, okuryazar, çocuksuz, rençber, sabıkasız. 

Suç : Kuvveyi cebriye istimaline memurun efrada sui muamelesi 
Suç tarihi: 5/10/1970 
Yukarıda açık hüviyeti yazılı Mustafa Koçer'in yapılan açık duruş

masında : 
Sanığın suçu sübut bumakla T. C. K. nun 245/1. maddesi gereğince 

üç ay hapis üç ay memuriyetten mahrumiyetten başkaca teşdide tahfife 
ve 647 sayılı Kanunun tatbikine ve tecile mahal olmadığına, 42 Ura mu
hakeme masrafının diğer sanıklarla birlikte mütesaviyen ve müteselsilen 
tahsiline, 4/10/1973 tarihinde karar verilmiş olup, sanık adresi meçhul 
olduğundan bulunamamış bu suretle gıyabî karar kendisine tebliğ edile
memiştir. Karar özetinin Resmî Gazete'de ilânına ilânın yapıldığı tarih
ten itibaren 15 gün sonra tebligatın yapılmış sayılmasına ve tebliğ tari
hinden itibaren bir hafta içinde temyiz edilmediği takdirde hükmün ke
sinleşmiş sayılmasına, tahakkuk edecek ilân ücretinin dahi mahkûm 
olan bu samğa tahmiline karar verildi. Tebliğ olunur. 5615 
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Silifke Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1969/72 
Davacı Silifke'nin Sökün Köyünden İbrahim Turgut tarafından davalı 

Maraş'ın Fatmalı Köyünden Hüseyin oğlu, Kasım Ertanıtır aleyhine Mah
kememize açılan alacak davasınm duruşması sonunda: 

Davacı tarafından mahkemeye ibraz edilen 22/8/1968 tarihli davalı 
Kasım Ertanıtır tarafından imzalandığı iddia edilen Çeltik Mukavelena
mesindeki imzanın Kasım Ertanıtır'a ait olup olmadığı hususunda adı-
geçen davalının isticvap edilmesine ve davalıya evvelce tebligatların ilâ
nen yapılmış olduğu da nazara alınarak ikinci isticvap davetiyesinin dahi 
ilânen tebliğ edilmesine Mahkememizce karar verilmiş bulunduğundan 
sözügeçen mukavele altındaki imzanın davalıya ait olup olmadığının 
tahkiki bakımından duruşma günü olan 7/6/1974 Cuma günü saat 11.30 
da Mahkememizde hazır bulunması aksi halde imzanın Kasım Ertanıtır 
tarafından atılmış sayılacağı hususu ikinci isticvap davetiyesi yerine 
kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 5623 

Altındağ 1. Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından: 

E . No. : 1972/334 
K . No.: 1973/92 
Kaçakçılık suçundan sanık Kurşunlu İlçesi Çatkese Köyü nüfu

sunda kayıtlı Ankara'da Altındağ Atıfbey Mahallesi 26 numarada otu
rur, Ahmet oğlu, 1947 doğumlu, Rahmi Kayabaşı ve ik i arkadaşı hak
kında icra kılınan muhakeme sonunda: 

Sanık Rahmi Kayabaşı hakkında Mahkememizce verilmiş 2/5/1973 
günlü 1973/92 sayılı beraat kararının sanığa tebliğ edilemediği ve böylece 
meskeni meçhul kalmış bulunmakla 7201 sayılı Tebligat Kanununun 
28, 29, 30 ve 31 inci maddeleri gereğince hüküm hülasasının Resmî Ga
zete ile ilânına son ilân tarihinden itibaren 15 gün sonra tebligatın ya
pılmış sayılmasına karar verilmiştir. 

Keyfiyet ilân olunur. 5619 
• 

Altındağ 2. Ağır Ceza Mahkemesi Başkanlığından: 

E . No.: 1972/13 
K . No. : 1973/239 
Alıkoymak, cebri manevî ile ırza geçmek, kızlık bozmak suçundan 

sanık Çorum İU Alaca İlçesi Eskiyapar Köyü 58 hanede nüfusa kayıtlı 
olup, Ankara'da Dikmen Merkez Mahallesi 1060 numarada oturur Hü
seyin oğlu, Fatma'dan doğma, 1941 doğumlu Ali Yastur'un suçu sabit 
olmakla T. C. K . nun 430/2, 414/1, 80, 31, 33 üncü maddeleri uyarınca 
verilen 5 sene 10 ay ağır hapis, 6 ay hapsine 26/12/1973 tarihli 1972/13 
esas ve 1973/239 sayılı kararla yokluğunda hükmedilmiş, tebüğ imkânı 
bulunamamış olmakla 7201 sayılı Tebligat Kanunun 28, 29, 30 ve 31 inci 
maddeleri gereğince hüküm hülasasının Resmî Gazete ile ilânına ve 
ayrıca Altmdağ Adliyesi Divanhanesine asılmasına, son ilân tarihinden 
15 gün sonra tebligatın yapılmış sayılmasına karar verilmiştir. 

Keyfiyet ilân olunur. 5620 

Söke Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/771 
Davacı Rahime Karabel tarafından davalı İ. Hakkı Karabel aleyhi

ne açılan boşanma davasınm yapılmakta olan açık duruşması sırasında: 
Davalı İsmail Hakkı Karabel'in adresinin meçhul bulunup ilânen 

Resmî Gazete'de tebligat yapılmış bulunduğundan, duruşmanın bırakıl
dığı 6/6/1974 günü saat 9.00 da davalı İsmail Karabel'in hazır bulun
ması veya kendisini bir vekille temsil etmesi duruşmaya gelmediği tak
dirde gıyabında muhakemeye devam olunacağı hususu gıyap yerine kaim 
olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 5633 

Ankara Beşinci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

(1972/415 
Davacı Tarım Bakanlığı vekili Av. Muazzez Giray tarafından dava

lılar Ahmet Oktay, Turhan ve arkadaşları aleyhlerine okuma giderinden 
mütevellit ikame olunan tazminat davasının duruşmasında: 

Davalılardan Ahmet Oktay Turhan'ın adresi meçhul kaldığından ve 
daha evvel yapılan ilân tebligatına rağmen duruşmaya icabet etmedi
ğinden adı geçenin bu defa duruşmanın bırakıldığı 31/10/1974 Perşembe 

.günü saat 9.00 da duruşmada hazır bulunması aksi takdirde taundan 
böyle duruşmaların gıyabında yapılacağı gıyap kararının yerine kaim 

.olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 5668ı 

Sarıkamış Sulh Ceza Hâkimliğinden: 

E . No. : 1966/524 
K . No. : 1971/367 
Davacı: K. H . 
Müdahil: Sarıkamış Orman İşletmesine izafeten Avukat Orhan Er

doğan, 
Sanık: Mehmet Birinci, Süleyman oğlu, 1936 doğumlu, Arzo'dan 

olma. Selim Kazasının Lal oğlu Köyünden aynı yerde oturur. 
Suç: Orman Kanununa muhalefet 
Suç tarihi: 29/10/1966 
Kaçak orman emvali kesmek suçundan sanık Mehmet Birinci, hak

kında yapılan yargılama sonunda sanığın 6831 sayılı Orman Kanununun 
91/1 inci maddesine göre 28 gün hapis ve 60 lira 60 kuruş ağır para 
cezasıyla tecziyesine karar verilmiş olup, hükümlünün adresi meçhul 
olması sebebiyle 7201 sayılı Tebligat Kanunu hükümlerine tevfikan 
Resmî Gazete'de ilânen tebligat yapılmasına ve ilân tarihinden itibaren 
15 gün sonra tebligat yapılmış sayılmasına karar verildiği Uân olunur. 

5618 

Yenimahalle 2 nci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/9191 
Davacı Maliye Hazinesi tarafından davalı Hüseyin Yaman aleyhine 

açmış olduğu alacak davasının yapılan duruşmasında: 
Davalılar Ahmet Akdağ ve Mehmet Akdağ'ın adresleri meçhul ol

duğundan ve adreslerinin tahkiki içinde C. Savcılığına müzekkere yazıl
mış olup ve davalıların adresleri halen meçhul olduğundan davalılara 
Gazete ile dava dilekçesinin tebliğine karar verilmiştir. 

Karar gereğince davalının duruşmanın bırakıldığı 10/6/1974 Pazar
tesi saat 10.00 da davalıların bizzat veya kendisini temsilen bir vekilin 
duruşmada hazır bulunması hususu ilânen tebligat yerine kaim olmak 
üzere tebüğ olunur* 5701 

Arhavi İcra Memurluğundan: 

1973/85 
Borçlular: 1 — Nurettin Kekeva, 2 — Avni Köseoğlu, 3 — Orhan 

Turna, 4 — Osman Köseoğlu, 5 — Metin Kurt, 6 — Güner Günal 
Arhavi Çaybank Şubesi Müdürlüğü tarafından borçlular aleyhine ya

pılan takip sonunda borçlu Güner Günal'm Cumhuriyet Mahallesi Ar
havi adresine gönderilen vaziyet ve takdiri kıymet zaptı ile sıra cetveli
nin bilâ tebüğ iadesi nedeni ile, yaptırılan zabıta tahkikatıylada şimdiki 
iş ve ikamet adresiniz tespit Olunamadığmdan ilânen tetoUğine karar 
verilmiştir. 

Bu itibarla takdiri kıymet zaptı ve sıra cetvelinin Gazete'de ilâ
nından 25 gün sonra size tebliğ edilmiş sayılacaktır. Bu suretle işbu 
ilânın ,size tebliğ edilmiş olacağı günden itibaren 7 gün içinde bir iti
razınız varsa dilekçe ile Memuriyetimize bildirmeniz aksi halde ka
bul etmiş sayüacağmız ilânen tebüğ olunur. 5689 

Tarsus 1. Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1972/336 
Davacı Başak Sigorta tarafından davalı Osman özipekoğlu ve Nec

mettin Ködür aleyhine açılan tazminat davasının duruşmasında: 
Davalı Necmettin Ködür'ün adresi meçhul olduğundan adına dave

tiyenin ilânen tebliğ edilmiş olup bu kere aynı davalı adına gıyap kara
rının ilânen tebliği ve duruşmanın 29/5/1974 tarihine talikine karar ve
rilmiş olup gıyap karan yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 5649 

s 

Tarsus 1. Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/426 
Davacı Naciye Yalçın tarafından davalı Naciye Yalçm aleyhine açı

lan boşanma davasının duruşmasında: 
Davalı adına çıkartılan davetiyede adresi meçhul olduğundan dave

tiyenin Resmî Gazete'de ilânen tebliğ edilmiş olduğundan davalı namına 
gıyap kararı çıkartılarak gıyap kararının ilânen tebliğine duruşmanın 
30/12/1974 günü saat 9,00 a talikine karar verilmiştir. 

Mezkur gün ve saatte mahkemeye gelmediğiniz veya bir vekille ken
dinizi temsil ettirmediğiniz takdirde duruşmaya gıyabınızda devam olu
nacağı, gıyap kararı yerine kaim olmak üzere Uân olunur. 5650 
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Yenimahalle 2. Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1971/195 
Davacılar Fatma Eryılmaz ve arkadaşları tarafından davalılar Kâ

mil Gürsoy, Haydar Gürsoy Hüseyin Dirican aleyhlerine açılan 71.262,50 
liralık tazminattan mütevellit alacak davasının Mahkememizde yapılan 
duruşması sırasında: 

Davalılar ikametgâhlarını terk ederek meçhul adreste bulundukla
rından kendilerine duruşma sırasında ilânen davetiye ve gıyap kararlan 
tebliğ edilmiş bu nedenle duruşma davalıların gıyabında devam edip, 
16/5/1973 tarihli celsede de 1971/195 Esas, 1973/480 sayılı kararla 25.771,80 
liranın hadise. tarihi olan 15/2/1969 tarihinden itibaren tahsil tarihine 
kadar geçecek zaman için % 5 den hesap edilecek faizi ile birlikte bu 
meblâğın davalılardan müştereken ve müteselsilen tahsiline karar ve
rilmiştir. 

İşbu hüküm tebligat yerine kaim olmak üzere ilânen tebliği olunur. 
5617 

s 
Bornova Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1967/382 
Yaşar Nurcan tarafından Bornova - Altındağ Köyünde kain 1105, 

1106 parsel numaralı gayrimenkûllerin tapu kayıtlarının iptali ile adına 
tescilleri için„ Bornova - Altındağ Köyü 318 Sokak No. 25 de oturur Ali 
Karabatak ve Ayşe Başeğmez aleyhlerine Mahkememizde açılan dava
nın duruşması sonunda, Davacının daha önce taraflar arasında vaki 
sulhnameyi infaz ettirmediği anlaşıldığından sulhnameyi infaz ettirmek
te muhtar olmak üzere davanın reddine 31/5/1973 tarih ve Esas : 1967/382, 
Karar 1973/275 sayı ile karar verildiği adresi tespit edilemeyen davalı 
Ali Karabatak'a tebliğ yerine geçmek üzere ilân olunur. 

5638 
e 

Bulancak Asliye Hukuk Mahkemesi: 

1971/943 
Davacılar Bulancak Kazasının Tepe Köyünden Mehmet Çetin ve 

arkadaşları tarafından davalılar Tahsin Konya ve arkadaşları aleyhine 
ikame etmiş olduğu muarazanının men'i davasının yapılan duruşma
sında dahili davalılardan Sabri, Taliye, Saniye vs Emine Konyalar adına 
çıkarılan davetiyelerde adreslerinin meçhul olduğundan adı geçenlere 
22/1/1974 günü mahkemede hazır bulunmaları için Resmî Gazete ile ilâ
nen tebligat yapıldığı halde duruşmaya gelmediklerinden ilânen gıyap 
kararı tebliğine karar verilmiş olduğundan: 

Dahili davalılardan Sabri, Taliye, Saniye ve Emine Konyalar'ın bu 
kerre duruşmasının atılı bulunduğu 3/6/1974 günü saat 9.10 da Bulan
cak Asliye Hukuk Mahkemesinde hazır bulunmaları gelmedikleri veya 
bir vekilde göndermedikleri takdirde duruşma gıyaplarında yapılıp 
karar verileceği hususu gıyap kararı yerine kaim olmak üzere ilân olu
nur. 5632 

-e— 

Nazilli 1 inci As. Hukuk Hâkimliğinden: 

E . No : 1972/560 
K . No : 1973/521 
Karar tarihi : 26/12/1973 
Davacı Emine Bircan vekili Av. Ali Baklacı tarafmdan davalı Ni

yazi Bircan aleyhine açılan boşanma davasının yapılan duruşması so
nunda; taraflar arasında şiddetli geçimsizlik sebebiyle Denizli - Çardak 
İlçesi Bozkurt Bucağı Başçeşme Köyü 17 hanede karı koca olarak nü
fusa kayıtlı bulunan Şükrü oğlu Niyazi Bircan ile Necati kızı Emine 
Bircan'm M . K. nun 134 üncü maddesi gereğince boşanmalarına dair 
verilen karar davalının adresi bilinmediğinden tebligatlar da daha ev
vel ilânen yapıldığından işbu ilânın yapıldığı tarihten itibaren 15 gün 
içinde temyiz etmediği takdirde hükmün kesinleşeceği ilâm yerine kaim 
olmak üzere ilân olunur. 5634 

Gaziantep Asliye 2 nci Hukuk Hâkimliğinden: 

İbo kızı Fatma Yarar vekili tarafından Kadirlide nakliyeci Ahmet 
Yılmaz ve İsmail Yılmaz aleyhlerine açılan 14.431,65 TL. hasar tazminat 
davasının duruşmasında: Adresi tespit olunamayan davalı Ahmet Yıl
maz 7/6/1974 günlü duruşmaya gelmediği takdirde hakkında gıyap ka
rarı çıkarılacağı davetiye yerine kaim olmak üzere duyurulur. 

5635 

Ordu 1 inci Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/475 
Davacılar Ahmet Cört Hasan Sipahi, İbrahim Öztürk ve Osman 

Mecit vekilleri Avukat Faik Şükrü Doğruyol tarafından davalılar Ayrı
lık Köyünden Mehmet oğlu Hasan Cört aynı yerde Mehmet oğlu Murat 
Cört Mehmet kızı Necla Cört Mehmet oğlu Ahmet Cört ve arkadaşları 
aleyhine açtığı tapu iptali tescil davasının yapılan açık duruşması sı
rasında : 

Yukarıda açık kimlikleri yazılı Hasan Cört, Murat Cört, Adnan Cört 
ve Ahmet Cört'ün adreslerine çıkarılan davetiyenin bilâ tebliği iade 
edildiği ve savcılıkça yapılan tahkikatta adreslerinin tespit edilemediği 
ve meçhul olduğu bildirildiğinden bu kere adlarına gazete ile dilekçeli 
davetiyenin tebliğine karar verilmiş olduğundan duruşma günü olan 
3/7/1974 Çarşamba günü saat 11.00 de duruşmaya gelmeleri gelmedikle
ri takdirde kendilerim temsilen bir vekil göndermeleri duruşmaya gel
medikleri takdirde adlarına dilekçeli davetiyenin tebliği edilmiş sayıla
cak hususu Tebligat Kanunu gereğince ilânen duyrulur. 5636 

Yeşilova Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/44 
Davacı Mürüvvet Göçer tarafından davalı Salih Karakaya aleyhine 

açılan kayıt tashihi davasının mahkememizde devam eden duruşmasında: 
Davalı adına dilekçe tebliği için çıkarılan davetiyeye verilen meşru

hatta davalının semti meçhulde olduğundan bilâ tebliğ iade edilmiştir. 
Davalıya davetiyenin ilânen tebliğine karar verildiğinden karar ge

reğince davalı Salih Karakaya'nm duruşmanın bırakıldığı 5/6/1974 Çar
şamba günü saat 9,00 da Yeşilova Asliye Hukuk Mahkemesinde hazır bu
lunması davetiye yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

5641 
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Edirne Asliye 2. Hukuk Hâkimliğinden: 

1972/984 
Davacı Al i Dereli tarafmdan davalı Güler Dereli aleyhine açılan bo

şanma davasının yapılan duruşması sırasında verilen karar gereğince: 
Davalının adresinin meçhul bulunması sebebi ile davetiyenin Resmî 

Gazete ile neşrine karar verilmekle davalı Güler Dereli'nin duruşmanın 
bırakıldığı 31/5/1974 günü saat 10,00 da mahkeme salonunda hazır bulun
ması davetiye yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 5639 

Pülümür Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

E . N o : 1973/89 
K . N o : 1974/20 
Davacı Pülümür İlçesinin Dere Köyü nüfusuna kayıtlı ve mukim 

Al i oğlu 1933 doğumlu Rıza Aytemür vekili Osman Celâl Farukoğlu tara
fmdan, davalı Pülümür İlçesinin Dere Köyü nüfusuna kayıtlı, Çayırlı İl
çesinin Şevket Köyünde mukim Yusuf kızı, Beser'den olma 1944 doğumlu 
Esma Aytemür aleyhine açılan boşanma davasının Pülümür Asliye Hu
kuk Mahkemesinde yapılan açık yargılaması sonunda: 

Yukarıda açık kimlikleri yazılı davacı Rıza Aytemür ile davalı Esma 
Aytemür'ün M . K . nun 134 üncü maddesi uyarınca boşanmalarına ve ku
surlu hareketiyle geçimsizliğe sebep olan davalı Esma Aytemür'ün M . K . 
nun 142 nci maddesi gereğince bir sene müddetle evlenmekten men edil
mesine, davalı Esma Aytemür'ün adresinin meçhul olması nedeniyle işbu 
hüküm özetinin Resmî Gazete'de ilânen tebliğine Mahkememizin 16/4/1974 
gün ve 1973/89 esas, 1974/20 sayılı kararı ile karar verilmiş olmakla, işbu 
tarafların boşanmalarına dair 1973/89 esas, 1974/20 sayılı kararın üânen 
tebliğine ve ilân tarihinden itibaren 15 gün sonra adresi meçhul bulunan 
davalı Esma Aytemür'e tebliğ edilmiş sayılacağı tebliğ tarihini müteakip 
15 gün içinde kanun yoluna başvurmadığı takdirde hükmün kesinleşmiş 
sayılacağı ilânen tebliğ olunur. 5644 

• 
Bursa 5. Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 
1973/1006 
Davacüar Nebahati Komili vesaire tarafından davalı Bursa Soğanlı 

Köyünde mukim Mikai oğlu Kasım aleyhine açılan tescil davasında: 
Davalının adresinin meçhulde kaldığından adına çıkarılan davetiye 

ve dava dilekçesi ilânen tebliğ edilmeyip mezkûr günde duruşmaya gelme
diğinden bu defa duruşmanın bırakıldığı 10/6/1974 Pazartesi günü saat 
10,00 da mahkemede hazır bulunması hususu davetiye yerine kaim olmak 
üzere ilânen tebliğ olunur. 5640 
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Akyazı Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1972/704 
Davacı Şefik Uzun vekili Av. İbrahim Durduran tarafından davalı 

Zeynep Uzun aleyhine açılan boşanma davasınm yapılmakta olan açık 
duruşması sırasında: 

Davalı Zeynep Uzun'un tebligata yarar sarih adresi tespit edile
mediğinden davetiyenin ilânen tebliğ edildiği ve duruşmaya gelmediği
nizden ilânen gıyap kararının tebliğine karar verilmiş olmakla duruş
manın bırakıldığı 5/6/1974 günü saat 9.00 da bizzat kendiniz veya kendi
nizi bir vekille temsil ettirmeniz, duruşmaya gelmediğiniz veya bir ve-
killede temsil ettirmediğiniz takdirde duruşmanın gıyabınızda bakılaca
ğı hususu gıyap kararı yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

5631 

• 
Altmtaş Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1971/89 
Davacı Altıntaş İlçesi Dumlupınar Nahiyesinden Ayşe Taşer vekili 

Avukat Nuri Bozbay tarafından Veli Acar ve arkadaşları aleyhine açmış 
olduğu veraset davasında: 

Davalı Veli Acar'ın adresi bilinemediğinden tebligatın ilânen yapıl
masına karar verilmiş olup davalı Veli Acar duruşmanın bırakılmış ol
duğu 24/6/1974 günü saat 9,00 da Mahkememize müracaatı, mahkemeye 
gelmediği veya kendisini bir vekille temsil ettirmediği takdirde adma yine 
Resmî Gazete yolu Ue gıyap karan tebliğ edileceği ilân olunur. 

5642 

Torbalı Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/247 
Davacı Ergün İbiş vekili Avukat Seyfettin Özenç tarafmdan davalı 

Ethem Koşan aleyhine ikame olunan tazminat davasının yapılmakta olan 
muhakemesinde: 

Davalıya ilânen tebligat icrasına rağmen gelmediğinden ilânen gıyap 
kararı tebliğine karar verilmiştir. Karar gereğince da vah Ethem Koşan'm 
muhakemenin yapılacağı 29/5/1974 Çarşamba günü saat 9,00 da Torbalı 
Asliye Hukuk Mahkemesinde hazır bulunmadığı takdirde gıyabmda muha
kemenin devam edeceği hususları gıyap karan yerine kaim olmak üzere 
ilân olunur. 5643 

e 

Eyüp Asliye 2. Hukuk Hâkimliğinden: 

Davalı Necmettin Fakir, İstiklâl (Hürriyet Mah.) Rodop Sokak N o : 
25 Bursa 

Davacılar: Behra Kebap, Huriye Ürkmez vekilleri Avukat Seçil Bi
ricik tarafından Necmettin Fakir aleyhine açılan 27/12/1968 vade tarihli 
25.000 T.L. lık emre muharrer senede istinaden açılan alacak davasının 
yapılan duruşmasında: 

Davalı adresinde bulunamadığından dava dilekçesinin ve davetiyenin 
ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

Davalının duruşmanın bırakıldığı 4/6/1974 günü saat 10,00 da mah
kemede hazır bulunması veya kendisini bir vekil ile temsil ettirmesi dava 
dilekçesi ile davetiye yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 5645 • 

Ankara Onüçüncü Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1974/209 
Davalı: Adnan Tohumcu, Doğanfoey Cad. Kiremitçi Mah. No. 56 

Bursa 
Davacı Millî Eğitim Bakanlığı vekili Avukat, Tuncay Ekin tarafm

dan davalı Adnan Tohumcu aleyhine mahkememize ikame olunan (Da
valının davacı hesabına almış olduğu burs nedeniyle ifa etmesi gereken 
mecburi hizmetini tamamlamadan tayin edildiği görevinden ayrılması 
ihlâl olunan taahhütname uyarınca kendisine yapılan 22.860,20 liranın) 
tazmini davasınm yapılan duruşmasında; 

Davalının adresi tespit edilememesi nedeniyle dava dilekçesi ile 
duruşma gününün kendisine ilânen tebliğine karar verilmiştir. 

Karar gereğince davalının 13/6/1974 günü saat 10.10 da mahkeme
miz duruşma salonunda hazır bulunması veya kendisini bir vekille tem
sil ettirmesi aksi takdirde hakkında gıyap kararı tebliğine karar verile
ceği hususları davetiye yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

« 7 0 

Bayındulık Bakanlığı Karayollan Genel Müdürlüğünden: 

I. Genel Müdürlüğümüz «Makina Parkı» mn yemlenmesi ve den
gelenmesi projesi için aşağıda dosya numarası ve cinsi belirtilen ma-
kinalar, Amerika Birleşik Devletleri Export - Import Bankası ile Tür
kiye Cumhuriyeti Hükümeti arasında aktedilen E - 4532 sayılı Kredi 
Anlaşması çerçevesinde, Amerika Birleşik Devletleri imalâtçı firma
larından teklif alma yolu ile satm almacaktır. 

II. Şartname almak isteyen firmalar başlıklı kağıtlanna maki-
tıanm sipariş numarasını, ismini ve makina ile ilgili olarak temsilcisi 
bulunduğu firmanın açık adresini belirten bir dilekçe ile, şartname
leri Merkezde Malzeme Şubesi Müdürlüğü A Blok 7. kat 702 numa
ralı odadan S00.— TL. karşılığı temin edebilirler. 

III. Teklif sahipleri söz konusu makina ve malzemenin tama
mına teklif vermek zorundadırlar. 

Tekliflerin değerlendirilmesi makinalann «FOB Vessel» bedeli 
üzerinden yapılacaktır. Ayrıca makina ve malzeme için teklif edilen 
kısa teslim süresi, programlarımızın gerçekleşmesi bakımından tek
liflerin değerlendirilmesinde önemli bir faktör olarak dikkate alına
caktır. 

IV. Tekliflerin, Karayollan Genel Müdürlüğü, Malzeme' Şubesi 
Müdürlüğü, Yücetepe - Ankara adresine en geç son teklif verme ta
rihi olan 3 Temmuz 1974 günü saat 16.30 a kadar gönderilmesi gere
kir. Bu tarihten sonra verilenler, ile şartnamelerine uygun olmayan 
teklifler ve postada vaki gecikmeler dikkate alınmaz. 

Posta Ue şartname gönderiîmez. 

Dosya No. Makinanm cinsi Adedi 

74 - 0801-3/Ex.K. Damperli kamyon, Minumum 50.000 libre 
normal yüklü ağırlıklı. Hidrolik tertibatı 
ve şasi dahil, kasa hariç 500 
Kamyon, şasi kabin, normal yüklü ağırlığı 
minumum 50.000 libre 95 
Treyler çekmek için çekici kamyon, minu
mum 50.000 libre normal yüklü ağırlıklı 160 

5600 /S-2 

Ankara Sular İdaresi Genel Müdürlüğünden : 

1 (1350) ton Sulfate d'Alumine teknik ve idarî şartnameleri da
hilinde, dövizi İdaremiz temin edilmek kaydıyla dış piyasadan fiyat ve 
teklif alma usulü ile ithal edilecektir. 

2 — Teklif edilecek bedel üzennden % 7,5 nispetinde geçici temi 
nat verilmesi şarttır. 

3 — Orjinal tekliflerin ayrıca Türkçe tercümeli olarak verilmesi, 
şarttır. 

4 — Teminatı teklifle birlikte verilmeyen, telgrafla verilen teklif
ler kabul edilmez. 

5 — Teklfi mektuplarının belli gün ve saatte verilmesi şarttır Geç 
gelen teklifler nazan itibare alınmaz. 

6 — İhale 18/6/1974 günü saat 14.30 da Genel Müdürlük binasında 
toplanacak Alım Satım Komisyonu huzurunda yapılacaktır. 

7 — Bu ihaleye ait teknik ve idari şartnameler İdaremiz Ticaret 
Servisinden temin edilir. 

8 — İdare ihaleyi yapıp yapmamakta veya dilediğine yapmakta ta
mamen serbesttir. 5543 / 3-3 

Kırıkkale Belediye Başkanlığından: 

1 — Kırıkkale Belediyesince, A - İndirici merkez trafo binası inşaatı 
2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesine göre, kapalı zarf usulü ile ihale 
edilecektir. 

2 — İhale, 31/5/1974 Cuma günü saat 15,00 de Belediye Encümeni 
huzurunda yapılacaktır. 

3 — İhalenin keşif bedeli 575.000,— lira olup, geçici teminatı 
26.750,— Uradır. 

4 — Buna ait şartname hergün mesai saatleri dahilinde E.S.O. İş
letmesi Müdürlüğünden 50,— lira mukabilinde temin edilir. 

5 — İhaleye iştirak edecekler teklif mektuplarını, ihale saatinden 
1 saat evveline kadar Belediye Başkâtipliğine vermeleri şarttır. 

6 — Postada vaki gecikmeler nazan itibare almmaz ve telgrafla mü
racaat kabul edilmez. 

7 — İhaleye iştirak edeceklere ilân olunur, 5683 / 4-2 
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Gaziantep îlköğretmen Okulu Müdürlüğünden : 

M. Bed. G. Tem. İhalenin 
C i n s i Miktan Lira Lira Kr. Günü Saati Şekli 

Koyun eti 2 Kal. 119.000 7.200 — 4/6/1974 09.00 K. zari" 
Sah 

Francala 36000 Kg. 109.260 6.713 — 4/6/1974 10.00 K. zarf 
Sah 

Sebze ve meyve 30 Kal. ,94.850 5.992,50 4/6/1974 10.30 K. zarf 
Sah 

1 — Gaziantep îlköğretmen okulu ihtiyacı olan cins ve miktar
ları yukarıda yazılı yiyecek maddelerinin Okul Müdürlüğünde topla
nacak olan satın alma komisyonunca 4/6/1974 Salı günü hizalarında 
gösterilen şekil ve saatlerde ihalesi yapılacaktır. 

2 — Şartnameleri mesai saatleri içinde Okul Müdürlüğüne mü
racaatla görülebilir. 

3 — İsteklilerin usulüne uygun olarak dolduracaklan kapalı 
zarfların ihale saatinden bir saat öncesine kadar komisyon başkanlı
ğına vermeleri. 

4 — Postada vaki gecikmeler kabul edilmez. 5735 / 1-1 

« 
Of Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/346 
Of Gürpınar Belediyesi tarafından davalılar Mahmut Kumandaş 

ve 31 arkadaşı aleyhine açtığı 6830 sayılı Kanuna göre tescil davasın
da davalılardan Muhammet Eminoğlu ve Cemile Molla İsmailoğlu'nun 
adresleri meçhul olup adlanna ilânen davetiye tebliğine karar veril
mekle adlan geçenlerin 21/5/1974 günü duruşmada hazır bulunmaları 
davetiye yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 5754 / 1-1 

» 
Sivas Asliye II nci Hukuk Hâkimliğinden: 

1973/1089 
Davacı Latife Peri vekili Av. Ertan Sanan tarafından davalı Ab

dullah, Hazine ve Belediye aleyhine açılan tapu iptali ve tescil dava
sının yapılan muhakemesinde: Davalı Bedriye eşi Abdullah Efendi'-
nin adresi meçhul olduğundan ilânen tebligat yapılmasına karar ve
rilmiştir. Bu defa duruşmanın bırakıldığı 22/5/1974 günü saat 9.00 da 
Abdullah Efendi'nin bizzat hazır bulunmasına veya kendisini bir ve
kille temsil ettirmesine, gelmediği vekilde göndermediği takdirde 
adına gıyap kararı çıkarılacağı dava arzuhali ve davetiye yerine ilâ
nen tebliğ olunur. 5747 / 1-1 

o 

Diyarbakır Karayollan 9. Bölge Müdürlüğünden: 

Bölgemiz Siirt - Şirvan - Pervari il yolunun 3 + 400 - 11 + 900 ila 
664 + 100 - 85 + 300 Km. leri arasına yolun ıslahı ve geçidin acilen 
sağlanması için 5539/26 nci maddesine göre stablize malzeme nakli
yesi, yükleme, boşaltma ve figüresi işi pazarlıkla yaptırılacaktır. İşin 
keşif bedeli 790.156,80 lira olup geçici teminatı 35.356,27 liradır. Pa
zarlık 14/6/1974 Cuma günü saat 10.00 da Müdürlüğümüz İhale Ko
misyonunda yapılacaktır. Pazarlığa iştirak etmek istiyenlerin 1974 yılı 
vizeli ticaret odası belgesi geçici teminat ile Müdürlüğümüzden alın
mış yeterlik belgesini ibraz etmeleri şarttır. İsteklilerin yeterlik bel
gesini alabilmeleri için numunesine uygun müracaat dilekçelerine Ba
yındırlık Bakanlığından alınmış A. B. C. gruplarından birinden enaz 
bu işin keşfi kadar miktan ihtiva eden müteahhitlik karnesi veya 
enaz işin keşif bedelinin yansı kadar aynı cins bir işi en geç üç yıl 
önce yaptığına dair bitirme belgesi ilân tarihinden sonra alınmış 
35.000,— liralık banka referansı, plan ve teçhizat beyannamesi taah
hüt beyannamesini evrakına noksansız olarak ekliyerek bu iş için 
yeterlik belgesi almaları şarttır, yeterlik belgesi son müracaat günü 
olan 11/6/1974 günü mesai sonuna kadar müracaat etmeleri şarttır. 
Pazarlık dosyası her gün mesai saatleri dahilinde Müdürlüğümüz mal
zeme servisinde görülebilir. 5734 /1-1 

.9 

Ankara Orman Harita ve Fotogrametri Müdürlüğünden: 

1 — Orman Harita ve Fotogrametri Müdürlüğü hizmet evi 2. kı
sım inşaatı 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince kapalı zarf 
usulü ile eksiltmeye çıkarılmıştır. 

2 — İşin keşif bedeli (873.080,94) TL. olup; (450.000,—) TL. hk 
2. kısmı yaptmlacaktır. 

3 — Eksiltme 3 Haziran 1974 Pazartesi günü saat 15.00 te Anka
ra Orman Harita ve Fotogrametri Müdürlüğünde yapılacaktır. 

4 — Bu işe ait ihale dosyası hergün mesai saatlerinde Ankara 
Harita ve Fotogrametri Müdürlüğünde görülebilir. 

5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
a) (21.750,—) lira tutan geçici teminatın sorumlu saymanlığı

mızdan alınacak teslimat müzekkeresi mucibince, Ziraat Bankası Akay 
şubesinin 20 No. lu hesabına yatırılması; 

b) 1974 yılma git vizeli ticaret odası belgesinin; 
c) Müracaat dilekçeleri ile birlikte (Eksiltme şartnamesinde 

belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış bulunan) Teknik personel teç
hizat beyannamesini ve banka referansını, Bayındırlık Bakanlığından 
almış olduklan (C) grubundan müteahhitlik karnesini makbuz kar
şılığı ibraz suretiyle, Belge Komisyonundan alacaklan yeterlik belge
sini teklif mektupları ile birlikte zarfa koymalan lâzımdır. 

6 — İstekliler teklif mektuplannı havi zarflarını ihale saatinden 
bir saat öncesine kadar makbuz karşılığında İhale Komisyonu Baş
kanlığına vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi almak için son müracaat tarihi 31 Mayıs 
1974 Cuma günü saat 16.30 a kadardır. 

8 — Telgrafla müracaat ve postadaki gecikmeler kabul edilmez. 
Keyfiyet ilân olunur. 5769 / 4-1 

e 

Sümerbank Alım ve Satım Müessesesinden: 

Kapalı zarf usulü ile forklift almacaktır 
Antalya Pamuklu Dokuma Sanayii T. A. Ş. için 1 adet Forklift 

kapalı zarf usulü ile almacaktır. 
Forklifte ait özellikler: 
1 — Diesel veya Benzin motoru ile müteharrik olacaktır. 
2 — Kömür yükleyici ve pamuk balya istif işlerinde kullanıl

mak üzere kepçe ve diğer yardımcı teçhizata havi, 
3 — Lastik tekerlekli 
4 — Manivela sistemi hidrolik 
5 — Asgari 300 Kg. kaldırmalıdır. 
6 — Avadanlık ve takım çantası bakım ve işletme katoloğlan 

verilmelidir. 
Kapalı teklifin üzerine 14396 / Ant. işareti' konularak en geç 

28/5/1974 günü saat 17.00 ye kadar Müessesemiz Alım Teklif Kutu
suna atılması lâzımdır. 

Teklifler arasında ihtiyacımızla şartlarımıza en uygun olanı ter
cih edilecek ve teklif verme son gününden itibaren 2 ay opsiyonlu ola
caktır. 5780 / 1-1 • 

Türkiye Demir ve Çelik İşletmeleri Genel Müdürlüğünden : 
Karabük 

5.000 ton ferro mangarez ithal edilecektir 
1 — İşletmelerimiz tarafından 5.000 ton ferro manganez ithal 

edilecektir. Bu işle i'gili şartnameler; 
a) Karabük'te Genel Müdürlük Malzeme İkmal Müdürlüğü Dış 

Alımlar Servisinden, 
b) istanbul'da Lamartin Cad. Doğu Palas kat 4 deki istanbul 

Mümessilliğimizden, 
c) Ankara'da Karanfil Sokak No. 30/7 deki irtibat Büromuz

dan, 
bedelsiz olarak temin edilebilir. 

2 — Teklifler engeç 4/6/1974 Salı günü saat 14.30 a değin Kara
bük'te Genel Müdürlük Haberleşme ve Arşiv Müdürlüğüne tevdiv edil
miş olacaktır. 

3 — Genel Müdürlüğümüz 2490 sayılı ihale Kanununa tabi değil
dir. 5781 / 2-1 

Tarsus Birinci Asliye Hukuk Hkimliğinden: 

1973/1118 
Davacı Mehmet Işık tarafından davalı Nefise Işık aleyhine açılan 

boşanma davasının duruşmasında: 
Davalının adresi meçhul olduğundan adına davetiyenin ilânen icrası 

yapılmış olup bu kere davalı adma gıyap kararının ilânen icrasına karar 
vgrjlmiş olup ilânen gıyap karan yerine kaim olmak üzere İlân olunur. 

5951 
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Salihli Belediye Başkanlığından: 

itfaiye garaji sundurmu inşaatı 
1 — 79.669 l ira 14 kuruş keşif bedelli Belediyemiz İtfaiye Garajı 

içinde motorlu taşıtların güneş ve yağmurlardan korunması için Sun
durmu inşaat işi 2490 sayılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince ka
palı zarf eksiltme suretivle inşaa ettirilecektir. 

2 — İhalesi 3 Haziran 1974 Pazartesi günü saat 15.30 da Belediye 
Encümeni huzurunda yapılacaktır. 

3 — İşin muvakkat teminatı (5.233) l ira olup limit dahili banka 
teminat mektubu verilebilir. 

4 — İhaleye iştirak için 1/6/1974 Cumartesi günü mesai saati 
sonuna kadar teklif sahipleri Belediye Fen İşleri Amirliğinden ihaleye 
iştirak belgesi alacaklardır. 

5 — Usulüne göre hazırlanacak kapalı teklif zarfları ihale günü 
saat 14.30 a kadar Belediye Başkâtipliğine verilecektir. 

6 — İhale dosyası mesai saatleri içinde Fen İşlerinde görülebilir. 
7 — Postada vaki gecikmeler ve telgrafla müracaatlar kabul edil

mez. 
İlgililere ilân olunur. 5782/4-1 

İstinat duvarı inşaatı 
1 — 266.841 lira 84 kuruş keşif bedelli istinat duvarı işi 2490 sa

yılı Kanunun 31 inci maddesi gereğince kapalı zarf eksiltme suretiyle 
inşa ettirilecektir. 

2 — İhalesi 30 Mayıs 1974 Perşembe günü saat 15.30 da Belediye 
Encümeni huzurunda yapılacaktır. 

3 — İşin muvakkat teminatı 14.024 lira olup limit dahüi banka 
teminat mektubu verilebilir. 

4 — İhaleye iştirak için 29/5/1974 günü mesai saati sonuna kadar 
Belediye Fen İşleri Amirliğinden ihaleye iştirak belgesi alınacaktır. 

5 — Usulüne göre hazırlanacak kapalı teklif zarfları ihale günü 
saat 14.30 a kadar Başkâtipliğe verilmiş olacaktır. 

6 — İhale dosyası mesai saatlerinde Fen İşlerinde görülebilir. 
7 — Postada vaki gecikmeler ve telgrafla müracaat kabul edil

mez. 

İlgililere ilân olunur. 5783/4-1 

Ankara Çocuk Islahevi Mümessilliğinden : 
Elbise diktirilecektir. 

1 — Ankara Çocuk Islahevince kumaşı verilmek suretiyle 125 
takım elbise kapalı zarf usulü ile teklif almak suretiyle diktirilecektir. 

2 — İhale 20/5/1974 Pazartesi günü saat 15.00 te Ankara Çocuk 
Islahevinde yapılacaktır. 

3 — Geçici teminat teklif edilecek olan fiyat üzerinden tutarının 
% 7,5 miktarı olup müesseseye teslimi şarttır. 

4 — Bu husustaki şartname mesai saatlerinde Ankara - Kalaba 
Çocuk Islahevinde görülebilir. 

5 — Müessesemiz 2490 sayılı Kanuna tabi olmayıp ihaleyi yapıp 
yapmamakta veya dilediğine yapmakta serbesttir. 

5768 / 1-1 

Devlet Üretme Çiftlikleri Genel Müdürlüğünden-: 

1 — 4459 adet yağmurlama başlığı (Sprink) teklif alma usulüyle 
satın alınacaktır. 

2 — Bu işe ait şartnameler Genel Müdürlük Ekonomi ve Dağıtma 
İşleri Müdürlüğünden temin edilebilir. 

3 — İstekliler teklif mektuplarını en geç 28 Mayıs 1974 Salı günü 
saat 12.00 ye kadar Ekonomi ve Dağıtma işleri Müdürlüğüne verme
leri şarttır. 

4 — Postada vaki gecikmeler kabul edilmez. 
5 — idaremiz 2490 sayılı Kanuna tabi olmayıp ihaleyi yapıp 

yapmamakta veya dilediğine yapmakta serbesttir. 5778 / 3-1 

• 
Türkiye Elektrik Kurumu Genel Müdürlüğünden: 

Güç kondansatörleri ve korumaları satın alınacaktır 
Kurumumuz Şebeke Yatırımlarında kullanılmak üzere Dünya 

Bankasına üye memleketlerden ve isviçre'den güç kondansatörleri ve 
korumaları için teklif alınacaktır. 

Teklifler engeç 28 Haziran 1974 günü saat 14.00 e kadar Kurumu
muz Şebekeler Dairesi evrak servisine teslim edilmelidir. Postadaki 
gecikmeler özür sayılmaz. 

Şartnameler, bu çeşit malzemeyi imal ettiklerini tevsik eden fir
malara, yazılı müracaatları üzerine Ankara, Necatibey Cad. No. 3 de 
Şebekeler Dairemizce postalanır. 

Kurumumuz 2490 sayılı Kanuna tabi değildir. 5775 / 1-1 

Ankara Dördüncü İş Mahkemesi Hâkimliğinden: 

1973/7932 
Davalı: Adalet Altınoluk, Kurtuluş Misafir Sok. No. 25/1 - Ankara 
Davacı S. S. K . Genel Müdürlüğü tarafından davalı olarak aleyhi

nize açılan alacak davasınm yapılan duruşmasında; 
Davalı Adalet Altınoluk adına çıkarılan davetiye bilâ tebliğ geri 

çevrildiğinden ilânen meşruhatlı davetiye tebliğine, duruşmaya gelme-
diğiniz takdirde gıyabınızda karar verileceğine karar verilmiş olduğun
dan duruşmanın bırakıldığı 25/6/1974 tarihli duruşmada hazır bulun
manız gıyabınızda ilânen tebliğ olunur. 5671 

Adana 5. Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/726 
Davacı: Millî Eğitim Bakanlığı adına Hazine vekili Avukat Mansur 

Koksal, Adana 
Davalı: Yavuz Emekli (Adresi meçhul) 
Dava: Alacak 
Davalı adına yazdan davetiye bilâ tebliğ iade edilmiş zabıtaca ya

pılan tahkikatla da adresi tespit edilememiştir. 
Yukarıda numarası yazılı dosyanın 10/6/1974 günü saat 9.00 da yapı

lacak duruşmada bizzat veya kanunî bir vekille davayı takip etmesi, gel
mediğinde adına gıyap kararının da gazete ilânı üe tebliğ edileceğinden 
işbu ilânm davetiye yerine kaim olduğu ilânen tebliğ olunur. 5647 

Uludere Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

Davacı Balıkesir İli İvrindi İlçesi Soğanbükü Köyü 2 No. lu hanede 
nüfusa kayıtlı Sadık oğlu 1949 doğumlu Fedai Demir tarafından isminin 
değiştirilmesi talebiyle ikame olunan mahkememizin 1973/45 esasmda 
görülen tetm tashihi davasının yapılan açık duruşması sonunda. Talep 
Medeni Kanunun 26 nci maddesi gereğince muhik sebebe istinat etti
ğinden kabulü İle adı geçenin Fedai isminin Kemal olarak değiştirilme
sine ve nüfustaki kaydın Kemal Demir olarak değişiküğinin aynı madde-
gereğince ilânına 7/12/1973 tarih ve 1973/45-56 sayılı ilâmla karar veril
diği 3 üncü şahısların ıttılağına tebliğ ve ilân olunur. 1568 

Ankara Dördüncü Asliye Hukuk Hâkimliğinden: 

1974/4 
Davacı Maliye Bakanlığı tarafından davalı Ankara Atatürk Bulvarı 

Opera karşısı Otopark sahibi Hacı Ahmet İnan aleyhine ikame olunan 
kira alacağından 7272 TL. nln tahsili hakkında açılan davamın davetiyesi 
davalının gösterilen adreste bulunamaması nedeniyle ilânen tebliğ olun
muş ve gelmediğinden aynı şart ve usulle gıyap kararının dahi ilânen 
tebliğine, duruşmanın 6/6/1974 saat 950 a bırakılmasına karar verilmiş
tir. Belirli günde davalı Hacı Ahmet İnan'm duruşmaya bizzat veya 
vekille kendisini temsil ettirmesi, gelmemesi halinde duruşmanın kesin 
olarak gıyabında devamlıma karar verileceği ilânen tebliğ olunur. 

5669 

Yenimahalle Sulh Hukuk Hâkimliğinden: 

1974/56 
Davacı Tahsin Doğramacı vekil itarafından davahlar Müberra 

Akyüz, İbrahim Orhan Şenel, Afiyet Neziha Polatkan, Ayşe Vusulat 
Çevikcan, Naile Turgay, Mustafa Reşat Taşer, ibrahim Nevzat Taşer, 
Ahmet Ekrem Özet, ihsan Erbaskın, A l i Rıza Özkül, Ahmet Niyazi 
Tunçakan, Mehmet Refik Aşkın aleyhine açılan izaleyi şüyu davası
nın yapılan duruşmasında: 

Davalıların bütün aramalara rağmen ve zabıta marifetiyle yapı
lan tespite göre davalıların adresi bulunamadığından tebligatın ilâ
nen yapılmasına karar verilmiştir. Karar gereğince davalıların duruş
manın bırakıldığı 20/6/1974 Perşembe günü saat 9.05 de Mahkeme
mizde hazır bulunmaları veya kendilerini bir vekille temsil ettirme
leri davetiye yerine kaim olmak üzere ilân olunur. 5763 
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$ereflikoçhisar Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/822 
Dışişleri Bakanlığı adına Hazine vekili tarafından Hacıahmetli 

Tepe Köyünden Hidayet Sarıkaya'nm adresinde bulunmadığından 

Resmî Gazete ile ilânen tebligatın yapıldığı halde gelmeğinden gıyap 
kararının tebliğine karar verilmiş olup, davalının 7/6/1974 günü saat 
9.00 da mahkemede hazır olmadığı takdirde gıyabın kesinleşeceği 
ilânen gıyap karan yerine kaim olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 

5743 

A K T İ F 
No. 

ı Ödenmiş sermaye 
ı ı Kasa 

İller Bankasının 31 Aralık 1973 tarihli bilançosu 

Türk Lirası 

122.852.566,42 
2.936.455,14 

Serbest 

III T. C. Merkez Bankası 1.983.379,43 
IV Kanunî karşılıklar kasası 

Munzam karşılıklar 
mukabili kıymetler 
Diğer kanunî 

V Bankalar 
VII Tahviller ve hisse 

senetleri cüzdanı 
Bonolar 
Hisse senetleri 

VIII Senetler cüzdanı 
Sair müşteriler 

IX Avanslar 
Sair müşteriler 

Bloke 

—,— 1.983379,43 
45.528.879,33 

11.005.635,24 
34.523.244,09 

6.935.760,-
11.990-

9.752.454,10 

25.562JZ19.52 

163.472.280,94 

6.947.750 — 

9.752.454,10 

25.562.219,52 

X Borçlu cari hesaplar 
Sair müşteriler 

XIV İştiraklerimiz 
Bankalar Ka. M. 48, f. 1 
Bankalar Ka. M. 48, f. 2 

3.585.475.754,11 
3.585.475.754,11 

450.000 — 
9.156.500,— 

9.606.500,-

73.984.684,94 XVI Sabit kıymetler 
Menkuller (1.350.000,— TL. na sigortalıdır.) 
Gayrimenkuller (7.850.000,— TL. na sigortalıdır.) 

XVII Muhtelif borçlular 400.133.992,63 
XVIII Diğer aktifler 420.393.594,52 

No. 
P A S İ F 

Türk Lirası 

I Sermaye 
II İhtiyat akçeleri 

Kanunî ihtiyatlar 
Fevkalâde ihtiyatlar 

1.200.000.000,— 
52.170.959,73 

34.600.682,67 
17.570277,06 

V Taahhütlerimiz 

Vadesiz Vadeli 

Diğer taahhütlerimiz 992.365.783,38 

VI Mevduat 
Vadesiz 

73.201.545,14 
Vadeli 

Resmî mevduat 
Ticarî mevduat 
Bankalar mevduatı 
Tasarruf mevduatı 

1.079.879,09 
4.932.867,26 

19.672.106,21 
6.702.192,58 

23.581.000 — 

3.000.000 — 
14.233.500 — 

32.387.045,14 40.814.500,— 

VIII Muhtelif alacaklılar 
X Diğer pasifler 

XI Kâr 
Bilanço yılı kârı 

1.362.981.396,76 
1.158.234.218,35 

29.676.607,72 
29.676.607,72 

Yekûn 
Nâzım hesaplar 
Cirolarımız 

4.868.630.511,08 
2.494.491.383,76 

2.000.000 — 

Merkez Bankasına 
Diğer 2.000.000 — 

Kefaletlerimiz 
İştiraklerimiz 
Sair müşteriler 

17.287,50 
493.611.748,75 

493.629.036,25 

Yekûn 4.868.630.511,08 Diğer nâzım hesaplar 1.998.862.347,51 

Nâzım hesaplar 
Umumî Yekûn 

2.494.491.383,76 
7.363.121.894,84 

Umumî Yekûn 7.363.121.894,84 

No. 

İller Bankasının 31 Aralık 1973 kâr ve zarar hesabı 

BORÇLU HESAPLAR ALACAKLI HESAPLAR 
Türk Lirası No. 

I Personel masrafları 
II Vergi ve harçlar 

III Verilen faiz ve komisyonlar 
IV Kambiyo zararları 
V Tasarrufu teşvik ikramiyeleri 

VI Amortisman ve karşılıklar 
VII Müessese ve teşebbüslerimiz zararları 

VIII Diğer masraf ve zararlar 
IX Kâr 

60.675.480,56 
3.434.788,82 

63.922.700,95 

2.667.980,90 

21.869.614İ17 
29.676.607,72 

I Alınan faiz ve komisyonlar 
İT Tahviller ve hisse senetleri gelirleri 

III Banka hizmetleri karşılığı alınan 
faiz ve komisyonlar 

IV Kambiyo kârları 
V İştiraklerimiz kârlan 

VI Müessese ve teşebbüslerinizi kârlan 
VII Mııhtelif kârlar 

VIII Zarar 

Türk Lirası 

159.741.537,66 
3.882.141,15 

1.708.623,87 

1.859.417,58 
t 

15.055.452,86 

Yekûn 182.247.173,12 Yekûn 182.247.173,12 

5776/1-1 
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Yargıtay Altıncı Hukuk Dairesi Başkanlığından : 

Esas N o : 1965 
Karar N o : 2059 

YARGITAY İLÂMI 
Mahkemesi: Niğde - Ortaköy Asliye Hukuk Hâkimliği, 
Tarihi : 18/9/1972 
No. : 972/382 - 972/441 
Davacı: Ethem Irmak, (Oğlu ilhami'ye velayet en) 
Davalı: Nüfus Memurluğu, 
Davacı ilhami Irmak yaş kaydının düzeltilmesine dair olan 

Niğde - Ortaköy Asliye Hukuk Mahkemesinin 18/9/1972 tarih, esas 
972/382, karar 972/441 sayılı temyiz edilmeden kesinleşmiş ilâmı 
kanuna aykırı bulunduğundan Usulün 427 nci maddesi gereğince ka
nun yararına bozulması C. Başsavcılığının 8/4/1974 tarih ve 54-Hu
kuk sayılı tebliğanmesi ile istenilmiş olmakla, kâğıtlar incelenerek 
gereği düşünüldü: 

Davacı 19/6/1955 doğumlu olarak, 1/7/1955 tarihli doğum ilmü
haberine müsteniden nüfusa kaydedilmiş olduğu evrak arasında bu
lunan nüfus kayıt suretinden anlaşılmaktadır. Bi r kimsenin doğum
dan önce kütüğe kaydettirilmesi söz konusu olamayacğından 19/6/1957 
doğumlu olarak kaydı düzeltilemez. 

Sonuç: Niğde - Ortaköy Asliye Hukuk Mahkemesinin 18/9/1972 
tarih ve 382/441 sayılı kararının C. Başsavcılığının tebliğnamesi veç
hile Usulün 427 nci maddesi gereğince hukukî neticesi mahfuz kal
mak kaydiyle yukarıda yazılı sebepten kanun yararma (Bozulma
sına) ve gereği yapılmak üzere dosyamn C. Başsavcılığına gönderil
mesine 29/4/1974 tarihinde oybirliğiyle karar verildi. 5779 

Ankara 5. Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/528 
Davalı : Nurettin Yiğit, Türközü Mahallesi Kırmızıtepe No. 228 

Ankara. 
Davacı Orhan inşaat Anonim Şirketi tarafından imarın 7864 ada, 

1 parsel ve 7865 ada, 1 parsel gayrimenkuldeki şüyun izalesi davası
nın yapılan açık muhakemesi sırasında : 

Adresinde bulunamaması sebebiyle C. Savcılığınca yapılan ince
lemede de adresi tespit olunamadığından dava dilekçesmin ilânen 
tebliğine karar verilmiş ve duruşma 21/6/1974 Cuma günü saat 9.30 
a bırakılmıştır. 

işbu ilânın yayınlandığı tarihten itibaren duruşma gününe ka
dar ibraz etmek istediğiniz vesikaları ibraz etmeniz ve deliUerkuzi 
göstermeniz, duruşmaya gelmediğiniz veya bir vekile temsil edilme
diğiniz takdirde H . U. M . K . nun 509 ve 510 uncu maddelerine göre 
gıyabınızda karar verileceği tebliğ makamına kaim olmak üzere ilân 
olunur. S 7 6 5 

Ankara ikinci Sulh Hukuk Hâkimliğinden : 

1974/94 
Davalı : Hüseyin Hüsnü (Kâzımoğlu), iskitler Yolu No. 210, Ka-

zıkiçi Bostaları Ankara. 
Davacı iffet Çağlar vekili Avukat Nedim Çağlar tarafmdan 

aleyhinize açılan izaleyi şüyu davasının yapüan duruşmasında : 
Ankara merkez tapusuna bağlı Kazıkiçi Bostanları mevkiinde, 

imarın 6796 ada, 22 parselinin satılarak suyunun izalesi davasından 
dolayı adınıza çıkarılan davetiye tebliğsiz iade edilmiş ve yaptırılan 
tahkikatta da adresiniz tespit edilemediğinden ilânen davetiye teb
liğine karar verilerek duruşma 24/6/1974 Pazartesi günü saat 11.20 
ye bırakılmıştır. Mezkûr gün ve saatte duruşma gelmeniz veya bir 
vekille kendinizi temsil ettirmeniz ve bu dava ile ilgüi olarak ne 
gibi deliliniz varsa ibrazı, aksi halde 1711 sayılı Kanunla değişen 
H . U . M . K. nun 176 ve 507 nci maddeleri gereğince dava basit usulü 
muhakemeye göre devam edeceğinden, ayrıca gıyap kararı çıkanl-
maksızın karar verileceği hususu davetiye yerine kaim olmak üzere 
ilânen tebüğ olunur. 5774 • • 

Ankara 14. Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1973/353 
Davacı Millî Eğitim Bakanlığım temsilen Hazine vekUi Avukat 

Esin Şengör tarafmdan : 
1 — Malatya Yeşiltepe Nahiyesi Sakin Sokak No. 90 da Ayten 

Keten öıtdamir. 

2 — Malatya Sinema Caddesi No. 44 de Idris Keten aleyhlerine 
ikame olunan okuma giderinden 1.572,92 lira alacak davasınm yapı
lan duruşması sonunda; dava mevzuu 1.572,93 liranın faiz, masraf ve 
ücreti vekâletle birlikte her iki davalıdan tahsiline, 21/2/1974 tari
hinde karar verilmiştir. Keyfiyet karar tebliği yerine kaim olmak 
üzere tebliğ ve ilân olunur. 5773 

9 

Ankara Birinci Iş Mahkemesi Hâkimliğinden: 

1972/286 
Cevza Sayman, Kavaklıdere Büklüm Sakak No. 47/4 Ankara. 
G l M A A. Şirketi tarafmdan aleyhinize açılan alacak davasınm 

yapılan duruşmasında : 
Yukarıda büdirilen adresinize çıkardan davetiyeler tebliğ edile

mediğinden 18/4/1974 tarihinde yapılan duruşmada davetiyenin ilâ
nen yapılmasına karar verilmiştir. 

Duruşma 4/7/1974 günü saat 9.00 da yapılacaktır. Duruşmaya 
gelmeniz veya bir vekil göndermeniz, duruşmaya gelmediğiniz veya 
bir vekil de göndermediğiniz takdirde hakkınızda ilânen gıyap kararı 
verileceği hususu, 

Tebliğ makamına kaim olmak üzere ilânen davetiye tebliğ 
olunur. 5764 • 

Ankara Asliye 6. Hukuk Hâkimliğinden : 

1974/147 
Davalı: Parapiskoloji Araştırma Derneği, Ar Sokak No. 13 

Anıttepe Ankara. 
Davacı: K . H . tarafından derneğin feshi için dava açılmış olup, 

yapılan araştırmalara rağmen adresinizde bulunamadığınızdan ilâ
nen tebliğine karar verilmiş olup, duruşması bırakılan 3/6/1974 günü 
saat 13.35 de duruşmaya gelmeniz veya bir vekil göndermediğiniz de 
gıyap kararı çıkarılacağından iddianame ve davetiye yerine kaim 
olmak üzere ilânen tebliğ olunur. 5739 • 

Ankara 3. Sulh Ceza Hâkimliğinden: 

E . No : 1974/156 
K . N o : 1974/130 
Tehlikeli vasıta kullanmak suçundan Mahkememizin 5/3/1974 

tarihli ilâmı ile C. K . nun 565/1-2, 1712/4 üncü maddeleri gereğince 
60 lira hafif para cezası, 5 gün M . S. T. cezasiyle mahkûm edilen 
Hacı oğlu, 1957 doğumlu, Osman Aydın hakkındaki gıyabî hüküm 
bütün aramalara rağmen bulunamadığı ve kendisine tebliğ edileme
diğinden 7201 sayılı Tebligat Kanununun 29 uncu maddesi gereğince 
adı geçen maznuna hüküm ilânen tebliğine, hüküm fıkrasının neşir 
tarihinden itibaren 15 gün sonra muhataba tebliğ edilmiş sayılacağı 
ilânen tebliğ olunur. 5740 

Ankara Beşinci Asliye Hukuk Hâkimliğinden : 

1974/127 
1630 sayılı Kanuna muhalefette bulunduğu iddiası ile Ankara 

Tuna Caddesi No. 12/3 adresinde Atatürkçüler Derneği aleyhine Cum
huriyet Savcılığının 1974/68 esas ve basın 1974/86 sayılı ve 21/2/1974 
tarihli iddianamesi ile derneğin feshine karar verilmesi istenilmiş 
olmakla yapılan duruşması sırasında davalı derneğin adresi meçhul 
kaldığından ve zabıta tahkikatında da tespit edilemediğinden tebliga
tın davalıya ilân yolu ile yapılmasına karar verilmiş bulunduğundan 
davalı dernek temsilcisinin bu defa duruşmanın bırakıldığı 3/6/1974 
Pazartesi günü saat 13.45 de duruşmaya icabet etmesi lüzumu iddia
name sureti ve davetiye yerine kaim olmak üzere üânen tebliğ olunur. 

5741 

Malkara Asliye Hukuk Hâkimüğinden : 

1974/111-174 
Davacı Dilâver Ersem tarafından davalı Malkara Nüfus Memur

luğu hakkında açılan nüfusa soyadı tashihi davasının yapılan duruş
ması sonunda: 

Havsa ilçesi Oğulpaşa Köyü Reşadiye Mahallesi 192 hanede ka 
yıtlı Dilaver Ersam'ın soyadının Ersan olarak değiştirilmesine Hâ
kimliğimizin 16/4/1974 gün ve 1974/111 esas, 1974/174 karar sayılı 
ilamı ile karar verilmiştir. Keyfiyet M a olunur. 5751 
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Adalet Bakanlığından : 

Münhal noterlik 
1512 sayılı Noterlik Kanununun 4 üncü maddesinin altıncı fıkrası 

uyarınca, Dördüncü Sınıf Noterlikten Üçüncü Sınıfa geçirilen 1973 yılı 
gayrisafi geliri 103.139 lira 21 kuruş olan üçüncü sınıf Çan Noterliği mün
haldır. 

1512 sayılı Noterlik Kanununun 22 ve müteakip maddeleri gereğin
ce Üçüncü Sınıf Noterlerden veya noterlik belgesi sahiplerinden, bu no
terliğe atanmaya istekli olanların ilân tarihinden itibaren bir ay içinde 
Bakanlığımıza veya bulundukları yer Cumhuriyet Savcılıklarına başvur
maları lâzımdır. 

Posta ile doğrudan doğruya Bakanlığa gönderilmiş olan dilekçe
ler, başvurma süresi içinde Bakanlığa gelmediği takdirde atama işle
minde nazara alınmaz. 

Noterliğe atanmayan isteklilere, istemlerinin sonucu hakkında Ba
kanlığımıza ayrıca tebligat yapılmıyacaktır. 

İlân olunur. 5703 / 1-1 

Devlet Orman İşletmesi Nazilli Müdürlüğünden: 

25 i peşin bakiyesi 3 ay vadeli orman emvali satış ilânı 
İşletmemizin Karacasu, Yenice, Kuyucak ve Bozdoğan Atmezarı 

orman dışı istif yerlerinde 70 partide mevcut cem'an 16570 adede denk 
3243.102 M 3 , orman emvali ile 4 partide mevcut 418.000 ster ince kabuk
lu sanayi odununun, Çk. 3. Sf. normal tomruğun M 3 , ü 500,— lira, Çz. 3. 
Sf. normal tomruğun 475,— lira, Çk-Çz. 3. Sf. kısa tomruğun M 3 , ü 400 — 
lira, kabuklu ince sanayi odununun orman dışı istif yerinde beher steri 
125,— lira, orman içi istif yerinde ise 100,— lira muhammen bedelle açık 
artırma suretiyle özel idare hissesi, tellaliye resmi, karar pul bedeli, 
istihsal vergisi, % 3 Bakanlık fonu (Tomruklar için) % 75 mal bedelinin 
% 9 üzerinden hesaplanacak faiz tutarı peşin, bakiye kalan % 75 mal be
deli ise müddetsiz kati banka teminat mektubu karşılığında 3 ay vadeU 
olmak kayıt ve şartiyle satışı yapılacaktır. 

Tebliğ tarihinden itibaren 10 gün içinde borcunun tamamını öde
yenlerden banka mektubu ve faiz almmaz. 

Karacasu ve Yenice bölgelerinin satışı 23 Mayıs 1974 Perşembe 
günü Kuyucak ve Bozdoğan bölgelerinin satışı 24 Mayıs 1974 Cuma 
günü Karacasu bölgelerinin satışı saat 10.00 da, Yenice bölgesinin satışı 
aynı gün saat 14.00 te, Kuyucak bölgesinin satışı saat 10.00 da. Bozdo
ğan bölgesinin satışı ise aynı gün saat 14.00 te bölgesi şefliklerinde te
şekkül edecek Komisyon huzurunda icra olunacaktır. 

Satışa ait ilân, şartname Orman Genel Müdürlüğünde, şartname ve 
ilân listeleri Muğla Orman Bölge Başmüdürlüğünde, Aydın, Denizli, İz
mir, Uşak istanbul, Milas, Fethiye, Köyceğiz, Marmaris ve Yatağan iş
letmeleriyle, işletmemizde ve işletmemize bağlı Bölge Şefliklerinde gö
rülebilir. 

Taliplerin % 7,5 teminatlarım ilgili bölge mutemetliğine satış saa
tinden önce yatırarak makbuzlariyle birlikte Satış Komisyonuna müra
caatları ilân olunur. 5790 / 1-1 

Kahramanmaraş Topraksu Başmühendisliğinden: 

K . Maraş Elbistan Nurhak Nahiyesi, Andırın Çığşar Köyü grup su
lama tesislerinin çimento, demir, kum ve taş nakliyelerinin ihaleleri ile 
Göksün Kanlıkavak Sulama Tesisinin ihalesi 2490 sayılı Kanunun 31 in
ci maddesi gereğince kapalı zarf usulü ile aşağıda behrtilen gün ve saat
te Başmühendislik binasında yapılacaktır. Taliplerin ihale gününden 3 
gün evvel buna benzer iş yaptıklarına dair belgeleri ile 1974 yüı tasdikli 
ticaret odası vesikası ve lüzumlu evrakları Başmühendisliğimize vererek 
ihaleye girebilme vesaikası almaları lâzımdır. Taliplerin usulüne göre tan
zim edecekleri teklif mektupları ile beraber geçici teminat makbuzunu 
ihale saatinden bir saat evvel komisyona vermeleri gerekir. Postada vaki 
gecikmeler kabul edilmez, ihale şartnamesi ve diğer evraklar mesai saat
lerinde Dairede görülebilir. 

K . Bedeli M . teminatı İhale ihale 
Cinsi ve mahiyeti Lira Kr . Lira Kr . tarihi saati 

Elbistan Nurhak ve Andıran 
Çığşar Sulama Tesisleri 
nakliyesi 
Göksün Kanlıkavak Sulama 
tesisi 

161.620,26 

160.458,65 

9.331,01 

9.272,93 

29/5/1974 11.00 

29/5/1974 11.30 
§686 / 4-1 

Pos Devlet Orman işletmesi Müdürlüğünden: 

Deposu Cins ve nev'i 
Parti 
adedi 

M i k t a r ı 
Adet M 3 . Dm 3 . 

Eğni/GıCak 
Eğner 
Akören 
Akören 
Akören 
Akören 
Eğner/Ak. 
Akören 
Akören 
Eğner/Ak. 
Eğner/Ak. 
Eğner/Ak. 
Eğner/Ak. 
Eğner/Ak. 
Eğner 
Eğner 

Ham reçine 1 
Çam çıra 1 
Enk. Ardıç Yar. Sn. Od. 1 
Isk. 3. S. K. B. Çz. Tom. 1 
Isk. 3. S. N . B . Çz. Tom. 4 
Göknar Sn. Odunu 1 
Çam Sn. Odunu 3 
Kayın Sn. Odunu 1 
3. S. K. B. Kay. Tom. 1 
3. S. K. B Çz. Tom. 7 
3. S. K. B. Çk. Tom. 8 
3. S. N . B. Çk. Tom. 60 
3. S. K. B. Gök. T. 1 
3. S. N . B. Gök. Tom. 1 
2. S. Çam. Md. Direk 8 
3. S. N . B. Çz. Tom. 26 

Yapacak yekûnu 
Çam çıra 
Ardıç Enk. Y. Sn. 
Ham reçine 

122 
1 
1 
1 

Kg. 
Kental 
Ster 
47 

451 
51 

869 
72 

1810 
1618 

10888 
124 
224 

5394 
7258 

28815 
Kental 
Ster 
Kg. 

7410 
58 

72.000 
13.603 

172.627 
5.734 

106.873 
2.991 
0.767 

339,424 
407.679 

4136.0Ö3 
17/331 
54.038 
43.580 

1574.338 

7268.988 
58:000 
72.000 

7410 

M . bedeli 
Lira Kr . 

4 — 
50,— 

200 — 
225,— 
275,— 
250,— 
275,— 
400,— 
500,— 
375,— 
500,— 
800,— 
400,— 
500,— 
400 — 
500,— 

% 7,5 teminatı 
Lira Kr . 

250,— 
250,— 

1.100,— 
300,— 

3.650,— 
150,— 

2.350,— 
100,— 
50,— 

9.750,— 
15.550,— 

250.100 — 
550,— 

2.050,— 
14.200,— 
60.150,— 

356.450,— 
250,— 

1.100.— 
250,— 

125 358.050,— 
1 — Yukanda müfredatı yazılı orman emvali 24/5/1974 tarihine rastlayan Cuma günü saat 10.00 da Karsantı nahiyesindeki işletmemiz 

satış salonunda 3 ay vadeli açık arttırmalı olarak satılacaktır. (Mal bedelinin % 50 si peşin bakiyesi müddetsiz katî banka teminat mektubu karşı
lığı) 

2 — Alıcıların iştirak edecekleri parti teminatlarını 1 gün evvelinden engeç saat 16.30 a kadar Adana Reşatbey Mahallesindeki Büromuz 
veznesine veya Adana Ziraat Bankası nezdindeki 505 No. lu muvakkat hesabımıza yatırmaları ve yine bir gün öncesinden banka makbuzunu işlet 

memize ibraz etmeleri şarttır. (Teminatlar Adana Reşatbey Mahallesindeki büromuzda almacaktır.) 
3 — Satışla ilgili her türlü vergi ve resimler alıcıya, yalnız ilân masrafları işletmemize aittir. 
4 — Satışa ait şartname ve ekleri Orman Genel Müdürlüğü, Adana Orman Bölge Başmüdürlüğü, Adana, Kozan, Mersin, Ankara, Antakya, 

Osmaniye, Pozantı, Feke ve Yahyalı orman işletme müdürlüklerinde, Gaziantep, iskenderun, Malatya, Kayseri, Karaisalı Bölge şeflikleri ile Cey
han orman katipliğinde, Adana, Karaisalı, Karsantı Belediye Başkanlıktan ile işletmemiz Muhasebesinde mesai saatleri dahilinde görülebilir. 

5 — Satışa iştirak edecek olanlar, Ticaret odasının son seneye ait vizesi yapılmış belgeleri ve satış evraklan ile birlikte Komisyonumuza 
müracatlan ilân olunur. 57*9/1-1 
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4 ncü Kolordu ve Garnizon Komutanlığınden : 

İlânen Tebliğ 
Sosyal bir sınıfın diğer sosyal sınıflar üzerinde tahakkümünü te

sis etmeğe, sosyal bir sınıfı ortadan kaldırmağa ve memleket içinde 
müesses iktisadî ve sosyal temel nizamlarından herhangi birini 
devirmeğe matuf cemiyet kurmak suçundan samk Galip-Fatma 
oğlu 1945 doğumlu, Ankara - Çankaya nüfusuna kayıtlı ve O. D. T. Ü. 
mezunu Ahmet Kardam'm T. C. K. nun 141/1, 31, 33 173/3 ve 353 sa
yılı kanun 132, 71/A-D maddeleri gereğince On yıl ağır hapis ceza-
siyle tecziyesine, müebbeden kamu hizmetlerinden yasaklanmasına, 
kanuni maçuriyet altında bulundurulmasına, 3 yıl 4 ay süreyle Kü
tahya'da Genel gözetim altında tutulmasına ve tutuklanmasına, 3 nu
maralı Sıkıyönetim Mahkemesinin 4/9/1973 gün ve 1973/21 - 41 sayı
lı hükmüyle karar verilmiştir. 

Sanık Ahmet Kardam'm, belirli bir adresi olmadığından ve hak
kındaki karar tebliğ olunmadığından 353 sayılı Kanunun 52 ve 7201 
sayılı tebligat kanununun 28 ve müteakip maddeleri gereğince ilânen 
tebliğ olunur. 5787/ 1-1 

Balıkesir - Dursunbey Devlet Kereste Fabrikası Müdürlüğünden : 

Fabrikamız deposu istif yerinde mevcut 60 parti halinde 113593 
adet 2244.263 M 3 , muhtelif ebattaki çam kereste ile 90 ton çam imalât 
artığı ve kapakların 23/5/1974 Perşembe günü saat 11.00 de % 50 si pe
şin bakiyesinin müddetsiz banka mektubu karşılığında 6 ay vadeli ola
rak açık artırma suretiyle satışa çıkarılmıştır. 

Taliplerin belirli gün ve saatte alacakları partiler hizasında % 7,5 
temniatı yatırmış ve şartnamesini imzalamış olarak Fabrikamız Satış 
salonunda hazır bulunacak Komisyona müracaattan ilân olunur. 

5791 /1-1 

Sümerbnk Deri ve Kundura Sanayii Müessesesinden : 

70.000 çift yekpare ökçeli fiyapalı transparan lastiği satm alınacaktır. 
1 — B u işlere ait evsaf ve mütemmim malâmat Müessesemizin 

Beykoz'daki Merkezinden veya Sirkeci'deki 5 inci Vakıfhan altındaki İr
tibat Büromuzdan öğrenilebilir. 

2 — Teklifler 17/5/1974 günü akşamına kadar Müessesemizin Bey
koz'daki Merkezinde Muhaberat Şefliğine verilmiş olacaktır. 

3 — Teklifler arasında şartlarımızla ihtiyacımıza en uygun olanlar 
tercih edilecektir. 

4 — Müessesemiz dilediği miktarda ve alıp almamakta serbesttir. 
5793 /1-1 

Beşikdüzü Kız İlköğretmen Okulu Müdürlüğünden: 

Beşikdüzü Kız İlköğretmen Okulu Müdürlüğünün 1974 malı yılı 
yiyecek, yakacak ve temizlik maddeleri ihtiyacı aşağıda yazılı 8 grup 
halinde 2490 sayılı Kanuna göre kapalı zarf usuliyle ihaleye konulmuş
tur. İhale belirtilen gün ve saatte okul idare binasında toplanacak 
satın alma komisyonu tarafından yapılacaktır. Bu işe ait şartnameler 
mesai saatlerinde okul Müdürlüğünde görülebilir ve bedelsiz temin 
edilebilir. İsteklilerin; içerisinde 1974 yılı ticaret odası vesikası, temi
nat mektubu veya makbuzu bulunan teklif mektuplannı ihale saatin
den bir saat evveline kadar makbuz karşılığında komisyon başkanlı
ğına verilmesi veya taahhütlü olarak gönderilmesi şarttır. Postada 
vaki gecikmeler ve telgrafla yapılan teklifler kabul edilmez. 

Grup M. Bed. G. Tem. İ h a l e n i n 
No. C i n s i Miktan Lira Lira Kr. Günü Saati 

1 — Kemikli koyun ve 
sığır eti 2 Kal. 301.500 15.810,— 4/6/1974 10.15 

2 — Muh. kuru yiyecek 19 » 339.850 17344,— 4/6/1974 10.30 
3 — Yağ ve peynir 3 » 103.500 6.425,— 4/6/1974 10.45 
4 — Muh. Seb. ve meyve 15 » 147.875 8.643,75 4/6/1974 11.00 
5 — Tereyağı 1000 Kg. 35.000 2.625,— 4/6/1974 14.45 
6 — Odun 250000 » 125.000 7.500,— 4/6/1974 15.00 
7 — Bak. kap kalay işi 1.500 » 11.250 843,75 4/6/1974 15.15 
8 — Süpürge 1000 Ad. 7.500 562,50 4/6/1974 15.30 

5792/1-1 

Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Genel Müdürlüğü 5. Bölge Müdür 
uiğünden: ANKARA 

1 — Ankara Numune Hastanesi 2. kısım tevsii ikmal inşaatı 2490 sa
yılı Kanunun 31. maddesi gereğince kapalı zarf usulü ile eksiltmeye çıka
rılmıştır. 

2 — İşin keşif bedeli 4.000.000,— Tl . dir. 
3 — Eksiltme Ankara'da 5. Bölge Müdürlüğü Eksiltme Komisyo

nunda 22/5/1974 Çarşamba günü saat 11.00 de yapılacaktır. 
4 — Eksiltme şartnamesi ve diğer evraklar 5. Bölge Müdürlüğü Ek

siltme Komisyonunda görülebilir. 
5 — Eksiltmeye girebilmek için isteklilerin: 
A - 133.750,— liralık geçici teminatım. 
B - 1974 yılına ait ticaret veya sanayi odası belgesini, 
C - Müracaat dilekçeleriyle birlikte verecekleri (Eksiltme şartname

sinde belirtilen ve usulüne göre hazırlanmış olan) 
a) Sermaye ve kredi imkânlarım bildiren malî durum bildirisi ve 

bunu belirten banka referansını, 
b) Teknik personel beyannamesini, 
c) Yapı araçlan bildirisi, 
d) Taahhüt beyannamesini, 
c) Bayındırlık Bakanlığından almış oldukları (C) grubundan keşif 

bedeli kadar işin eksiltmesine girebileceklerini gösterir müteahhitlik kar
nesini, ibraz suretiyle 5. Bölge Müdürlüğü Belge Komisyonundan alacak
ları yeterlik belgesini teklif mektupları ile birlikte zarfa koymaları lâ
zımdır. 

6 — İstekliler teklif mektuplarını 22/5/1974 Çarşamba günü saat 
10.00 a kadar makbuz mukalibinde Eksiltme Komisyonu Başkanlığına 
vereceklerdir. 

7 — Yeterlik belgesi alınması için son müracaat tarihi 18/5/1974 
Cumartesi günü mesai saati sonuna kadardır. 

8 — Telgrafla müracaatlar ve postada vaki gecikmeler kabul edil
mez. 

Keyfiyet Uân olunur. 5240 / 4-4 

Ankara Levazım Amirliği 2 No. lu Satm Alma Komisyonu 
Başkanlığından 

Aşağıda cinsi, miktarı, muhammen bedel ve'geçici teminatları ya
zılı (Üç) kalem (İkmal maddesi) kapalı zarfla eksiltmeleri hizaların
daki gün ve saatlerde Komisyonumuzda yapılacaktır. Evsaf ve şartna
mesi çalışma saatlerinde komisyonda ve istanbul Levazım Amirliğinde 
görülebilir. İsteklilerin kanunî şekilde hazırlıyacakları teklif mektup
larını ihale saatinden bir saat evveline kadar makbuz karşılığı Komis
yon Başkanlığına vermeleri, postada geciken mektuplar kabul edilmez. 

Cinsi Miktarı 
M . Bedeli 
Lira Kr . 

Polyester kolon 
(2,5 cm. lik) 157.000 M . 1.020.500,-
Çengel, '•muz askı 
kayışı için 185.000 Ad. 462.500,-

ö r m e palaska 143.000 Ad. 4.290.000,— 

G. Teminatı 
Lira Kr . 

44.355,— 

22.250,— 

142.450,— 

İ H A L E 
Günü Saati 

23 Mayıs 1974 
Perşembe 10.30 
23 Mayıs 1974 
Perşembe 11.30 
23 Mayıs 1974 
Perşembe 15.00 
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Denizli Cumhuriyet Savcılığından ; 

Cinsi 

750 gr. hk halktipi 
84 randumanlı ekmek 
Kemiksiz dana eti 

Miktarı 
Kg. 

166655 Ad. 
5000 Kg. 

Fiatı 
Lira Kr . Snt. 

1,43,80 
22,00,— 

Muv. Tem. 
Lira Kr . 

13.650,— 
6.750,— 

Muh. Bed 
Lira Kr . 

247.985,-
110.000,-

1 — Denizli Kapalı Cezaevinin 1974 malî yılı ihtiyacı et ve ekmek 
kapalı zarf usulü ile eksiltmeye konulmuştur. 

2 — Et ve ekmeğin muhammen bedelleri hizalarında gösterilmiş
tir. 

3 — Eksiltme Denizli C. Savcılığı Odasında toplanacak komisyon 
huzurunda 21/5/1974 Salı günü saat 11.00 de yapılacaktır. 

4 — Eksiltme şartnamesi her gün mesai saatlerinde Cezaevi Mü
dürlüğünde görülebilir. 

5 — İhaleye girecek taliplilerin ihale saatinden bir saat evvel bu 
işle iştigal ettiklerine dair belgeleri ile teminata havi belgelerini kapalı 
zarf içerisinde komisyona vereceklerdir. 

6 — Postada vaki gecikmeler nazara alınmaz. 
Keyfiyet ilân olunur. 5374 / 4-4 
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       İÇİNDEKİLER 

          Sayfa 

Kararnameler   
 
7/8061  Hükümetimizle, Uluslararası İmar ve Kalkınma Bankası Arasında İmzalanan  

İkraz ve Aynı Banka ile Türkiye Selüloz ve Kâğıt Fabrikaları İşletmesi 
ve SEKA Antalya Müessesesi Arasında İmzalanan Proje Anlaşmalarının 
Onaylanması Hakkında Kararname         1  
          

7/8127  Sabun Standardı Hakkında Kararname        13  
 
7/8109  Devlet Memurlarına Yapılacak Giyecek Yardımı Yönetmeliğine Ek Yönetmelik  

Hakkında Kararname           14 
  

7/8198  Akaryakıt ve Akaryakıt Tenekesi Alım ve Satımının Tanzimi ile Akaryakıt Fiyat  
İstikrar Fonu Hesabının İşleyiş Şekli Hakkında Kararname     14 

İçişleri Bakanlığına Ait Kararnameler          15 
  
Yönetmelik  

 
Sanayi ve Teknoloji Bakanlığında Devlet Memurluğuna Tayin Edilecekler için Yeterlik ve 
Yarışma Sınavları Özel Yönetmeliği          15 
  
Genelge  

 
Dışticaret İşlerine Dair Sirküler           17 
  
Tebliğler  

 
Akaryakıt Tevzii Müessese ve Şirketleri ile Bayilere Verilecek Miktarlar Hakkında Tebliğ  18 
 
ABD Dolarlarının Alış ve Satış Fiyatlarında Tebliğ        19 

 

İlanlar              19  
 

20 Haziran 1973 Tarih ve 7/6577 Sayılı Kararnameye İlişkin Tebliğ 19 
 




